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Bîj den Utlgeuer dezes verscheen dezér dagen^ de: 

Nlenwe Friesctae Tolks-Alinanak 1853 , 4e jaargang. 

Prijs bij InteekeniBg/* 0,90, buiten Inteekeningy* 4,00. De Bijdragen 
zijn geleTerd door de Hrn. Mr. Â. Teltino , Jhr. Mr de Haan Hbttema , 
Jhr. Mr. H. Bä.erdt van Smîbiä. , Walinc Dukstra , S. L. Brüo , H. G. 
VAN DER Veen , Do. A. Wassenberg , wijlen Mr. A. van Halmael Jr. , Do, 
Arn. de Jong, Dr. J. H. Halbertsma , -wijlen W. de Jong Jz. 

Over deze Almanak leest men in dcLeeuwarderCourant van SMaart: 
Toen in het jaar \ 836 de eerste jaargang van den Frieschen Yolks-Al- 
manak in het licht verscheen , verheogden wij ons dat ook Friesland in 
het bezit werd gesteld van zulk een jaarboekje. Wij waren destijds in- 
genomen met eene letterkundige onderneming die, onder de redactie van 
den hecr A. Wassenbergb veel beloofde en later bleek de verwachting 
ook niet te hebben teleur gesteld. Doch geljjk alles, zoo ook ondervond 
de Friescbe Volks-Almanak , dat niets hier bestendig , maar steeds aan 
verandering onderhevig is. Na van Redactcur en Uitgever vcrwisseld te 
hebben , was deze Almanak — ook door dien vele letterknndigen hunne 
aanvankeUjk zoo ruime onderstennin|; later minder aan denzelven schon- 
ken , — düorgaande niet mecr wat men van zulk cen jaarboekje biliy- 
ker wijze mogt verwachten. Velen die den Frieschen Volks-almanak 
jaarlijks altijd welkom was geweest , omdat bij hen , vele onbekende za- 
ken bctrekkelijk het hun dierbaar Friesland , ôf leerde kennen ôf nader 
toelicht, juichten daaromde poging toe van den tegenwoordigen eigenaar, 
den Boekh. E. Ippics Fog&ens, te Franeker, om eene nieuwe serie van 
dit jaarboekje uit te geven ,■ niet twijfelende of de bereidvaardigheid van 
den heer A. Wassenbebgh, om zlch andermaal met de redactie te willen 
belasten en de welwillende toezegging van eenige bekende Friesche oud- 
heidkenners , om den Mieuwen Frieschen Volks-Almanak met honne bij- 
dragen te ondersteunen , zoude nict weinig bijdragen om de belaogstelling 
in denzelven op nieuw te verlcvcndigen en deszelfs uitgave bij voortdu- 
ring steeds met Tcrlangen doen le gemoet zien. 

Ingenomen als wij zijn met alles wat bevorderlijk kan wezen om de 
kennis dcr geschiedenis van Friesland en hare vele nog ongekende oudhe- 
den mcer en mecr te doen kennen en op waren prijs te leeren stellen , 
konden wij ous niet weerhouden , toen wij kennis van deze nieuwe on- 
derneniing hadden bekomen , daarop tegen het einde des vorigen jaars in 
nô. 400 dezer courant , voorloopig de aandacht onzer landgenooten te ves- 
tigen. En tbans nu wij dezelve hebbcn doorgelezen , vermecnen wij pok 
aan eenen op ons roslenden pligt te voldoen om , allen die belang slellen 
in de geschiedenis en de oudheden van Friesland, op den belangryken 
inhood van den eersleling der nieowe serie opmerkzaam te maken. 

Behalve twee plaatjes die de Fricsche Kleederdragt in de jaren 4550 — 
4 570 doen kennen , zooals die destijds door de Edellieden Tjalling van 
Gamstba en zijne ecrste vrouw Anna van Flytstra werd gedragen ,. die 
men aan de welwillendheid van den Heer Jhr. Mr. H. Baebdt van Sminia 
verschuldigd is, — was het ons hoogst aangenaam in eene bijdrage van 
denzelfden , — eenige bijzonderheden tc leeren kennen uit het leven van 
SiEBp vAN Galama , een der eersigenoemden der Gedepotecrde Staten bij 
de instelliug van dit Collegie in 4578, en cen der Friesche Edclen , die, 
tijdcns de Spaansche hecrschappij over deze landen , bereid was zijne 
krachten en vermogens, aan te wenden tot herkrijging van de zoo dier- 
bare godsdienstige en staatkundige vrijheid, en van wien men zeggenmag, 
dat geene smet op hcm rostte en dat zelfs de lasler nimmer iets ten zy- 
ncn nadeele heeft kunnen uitdenken; en alzoo als een toonbeeld kanstrek- 
ken vanpden Friescben Edelmsn zooals die behoort te zijn. 

De Heer Mr. A. Telting heeft zich de moeite willcn laten welgevallen, 
om eene voor verscheidene jaren in eene vergadering van bet Provinciaal 
Friesch Genoolschap voor Geschied- , Oudheid- en Taalkunde, door hem 
gehoudene voorlezing, voor de opname io dit jaarboekje meer geschikt U j 
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nftkcB 5 eo daardoor eenige onbekende lcvensbijzênfJerheden Tan de dlch- 
ters SiMON en Jaw Althuizen eene meer 'weUerdiende algemeene bekend- 
heid gegeven. 

Als cene bxjdrage tot de gescbiedenis der stad L<cnwarâen . heeft de 
Heer Jbr. Mr. M. de Haan HE-rrEMA de goedbeîd gehad zijne belangrijkc 
herinneringen en gevoelens mede te deelen omtrenl den oorsprong der.bc- 
namingen : onder den Lindeboom en de Brol. Met bclangsteHing verna- 
men -wij cn zoo "wij gelooven velen mct ons bij deze gelegenbeîd, dal -wij 
binnen kort aan de onvermoeide navorschingen van den geleerden schrij- 
ver , de mededceling zuUen te danken hebben van een door hem îngesteld 
onderzoek naar den vroegeren toesland der vraleren gelegen tusschen hct 
kanaal, Donvres en Calaîs en Julland , en vel met belrekking tol het tc- 
genwoordige Friesland, waaruit de Hecr Hettema zal trachten te bewij- 
zen, dat hct meer Flevo niet in de tegenwoordige Zuiderzec, maar wel in 
de tegenwoordige Fleeussen heeft gelcgen enz. Van den Hcer A. Wassen- 
BERGH was het ons aangenaam cen vier-tal bijdragen le mogen aantreficn , 
als i. lets van cn over Matthias Claüdiüs. Waardoor, zooals de schrij- 
ver van eene dczer dagen in de Franeker Conrant voorkomende beoor- 
decling over dezen almanak tcregt aanmerkt : »de lezer wordt bekend 
gemaakt met bet leven en den geest van eenen schrijver, wjens lezing 
nimmer genoeg kan worden aangeprezen , cn wiens schriflen waard zijn 
om alom en door ieder gekend en bemind te worden." 

2. Uillrcksels uît een oud kerkboek van de hervormde gemeenle le Sl. 
Anna Parochie , aanvangende met den jare i6ö4 , waaruit , behalve on- 
derscheidene wederwaardigheden dîe deze geroeente heeft moeîen ondcr- 
vînden , ook de herkomst blijkt van de nog heden ten dage aldaar bij de 
bediening des H. Avondmaals gebezigd wordende zilveren bekers , kannen 
en schotels. 

3. Eene alphabetîsche^ naamlijsl van de voormalige kloosters en abt- 
dijen in Fricsland , mel daarbij gcvoegde vele belangrijke aanleekenîngen. 

4. Een overzigt van de slukken welke in de zevenfien vorige jaargan- 
gen van den Frieschen Volks- Almanak voorkomen , waardoor wij met ge- 
noegen herinnerd worden aan de belangrijke bijdragen van vele helaas ! 
reeds ontslapene , doch ook van vele nog levende lelterkundigen , van wie 
wrij gaarne zouden wenschen in ecrfe volgende jaargang wederom het een 
en ander hunner studien te mogen vinden. 

Wilden wij naar ons verlangen te werk gaan , wîj zouden gaarita den 
geheelen hoofdinhoud willen mededeelen , en bij deze en gene bijdrage 
langer stilstaan blijven , dan het beslck voor de plaalsing in een dagblad 
gedoogt. 

Wij kunnen cchter niet eindigen na alvorcns nog de aandacht te hebben 
gevesiîgd op ondcrschcidene zoowel in hct Friesch als in het Nederduitsch, 
met zeer veel genoegen door ons gelezen verzen , onder welkc ccrsle voor- 
al mogen genoemd worden , de romance Johatjna , van Robidé van der 
Aa overgebragt door den Heer W. Durstra 5 Tinzen op icn Tsjerkhoaf, 
door F. lo F, , en ondcr de laatslcn , Traneu en de Vrouwen van Weins- 
berg, door den Hcer S. L. Brüg ; Tjerkgaast , cene nuls-bijdrage te SIo- 
ten door A. B, met aanteekeningen , en de Storm , door A. de Jong. Wij 
gelooven te mogen verwachtcn dat nit hct hierboven medegedeelde , vol- 
doende blijkt , dat deze cersteling der nîeuwc serie van den Fricschcn 
Volks-AImanak door zijncn belangrijken inhoud , algcmccn aan de ver- 
wachting, die men van denzelvcn mogt gehad hebben , zal beanlwcor- 
den • wij bevelen hem gaarne in de ononlbeerlijkc belangstellîng en on- 
dersîeunîng van allen , wîcn het schoone gewcst dat wij mogen bewonen 
lief is , en denzelver geschiedenis nicde' lot cen onderwerp hunner srudîe 
maken' De Uitgever vertrouwen wij zal , zoowel door de opname van 
den door velen gewenschten kalender , als door eene gocdcdruk en be- 
vallig uîl«rlijk , gaarnc het zijnc bijdragen om den INîeuwen Volks-Alma- 
nak eene cersle plaals onder het ovcrgroolc gelal van uitgcgeven wordende 
Jaarboekjes te docu verlecnen. 
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De tegenwoordige uitgave van Gijsb££t Jacobs Poëzij 
lieeft hoofdzakelijk ten doel meer algemeene bekendheid 
daaraan te geven, hetwelk, bij de steeds toenemende zucht 
voor het lezen niet alleen, maar ook voor het schrijven der 
friesche taal, voorzeker niet dan wenschelijk kan beschouwd 
worden; daar Gijsbebt als de eerste handhaver der eer 
van Friedands grijze moederspraak, bij elken Fries in 't 
aigemeen, en bij elken beoefenaar onzer volkstaal in het 
bijzonder behoort gekend te worden. De hooge prijs (hoe- 
wel betrekkelijk niet te hoog) die tot nog toe voor het 
weik van onzen Dichter moest betaald worden, zoowel als 
de moeijelijkheid der spelling (die toch niet te ontkennen 
is) waarin Gijsbert zijne versen geschreven heeft, hebben 
ongetwijfeld de bevordering van genoemd doel in den weg 
gestaan, en het was daarom dat de tegenwoordige eigenaar 
van het copieregthet denkbeeld opvatte om, door eenenieu- 
we goedkoopere en in gemakkelijker spelling bewerkte uit- 
gave, gemelde hinderpalen uit den weg te ruimen. Hij 
maakte mij met dit zijn voornemen bekend, mij tevens 
verzoekende om de bewerking der Nieuwe Uitgave op mij 
te willen nemen. Daar ik inzag dat er nog al moeijelijk- 
heden aan dat werk verbonden waren, waarvoor mijne krach- 
ten misschien niet berekend zouden wezen, gaf ik hem 
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VI V O O R R E D E. 

den raad zich met zijn verzoek tot bekwamer man te wen- 
den. Daarop zijn onderscheidene friesche geletterden — 
mannen met wien ik mij, zelfs niet in de verte, kan ver- 
gelijken — door hem aangezocht, die echter, allen om ver- 
schillende redenen, niet aan zijn verzoek konden voldoen. 
Daarop op nieuw uitgenoodigd , heb ik de taak aanvaard; 
en zoo ontvangt gij dan, Friezen! eene nieuwe uitgave 
van uwen grootsten Dichter uit de hand van iemand, die 
van een beoefenaar uit liefhebberij, van lieverlede een sehrij- 
ver der friesche taal is geworden, maar evenwel nog verre 
van geleerd is. Misschien had ik beter gedaan een werk 
als dit niet onder handen te nemen, waarom ik het naau- 
welijks waag uwe toegevendheid voor onverhoopte missla* 
gen en onnaauwkeurigheden in te roepen, wel wetende dat 
iemand, die zich met stompe schaatsen op glad ijs begeeft, 
het zich zelf te wijten heeft wanneer hij geen streek houden 
kan. Intusschen mag ik niet onvermeld laten, dat ik veel 
te danken heb aan de hulp van een onzer Friesche geleer- 
den, die echter verzocht heeft ongenoemd te mogen blijven. 

Uit het aangevoerde zal men reeds begrepen hebben dat 
wij deze TJitgave eigenlijk als eene Uitgave voor het volk 
wenschen beschouwd te hebben. Met dat doel op het oog 
kan het voorzeker niet overtoUig, maar veeleer noodzake- 
lijk geacht worden, dat wij iets aangaande Gijsbeet Ja- 
COBS en zijne Gedichten laten voorafgaan , daar ook de me- 
dedeelingen daaromtrent van den Heer Dr. J. H. Hai.- 
BEBTSMA (de vruchten van een naauwkeurig en onvermoeid 
onderzoek, die mij bij deze gelegenheid hoofdzakelijk tot 
leiddraad hebben verstrekt) niet zoo algemeen bekend zullen 
zijn als zij wel verdienen. 

GiJSBBET Jacobs, dau, werd geboren te Bolsward in 
het jaar 1603. Hij was de zoon van Jacob Gijsbekts, 



Digitized by VjOOQIC 



V O O R R K D B. YII 

uit het geslacht Holckama, en Ancke of Antjs Willehs; 
lieden die tot den aanzienliiken burgerstand behoorden. 
Jacob Gijsbeets, van beroep schrijnwerker , bekleedde 
van tijd Jot tijd onderscheidene kerkelijke en stedelijke be- 
dieningen, zooals die van diaken en ouderling, kerkmees- 
ter en eindelijk die van gezworen gemeensman en burge- 
meester van Bolsward, Het is meer dan waarschijnlijk, 
hoewel niet zeker bekend, dat Gijsbeet in zijne jeugd de 
latijnsche taal heeft geleérd; te Bolsward bestond destijds 
daartoe de beste gelegenheid, daar men er eenen rector en 
conrector had. Ook is het te vooronderstellen dat de lust 
om zijne moedertaal te beoefenen reeds vroeg in hem is 
ontwaakt, daar de toenmalige stadsschrijver van Bolsward^ 
Sibbex Tjeebds Siccama, de oudfriesche taal bestudeer- 
de, en met dezen man zal Gijsbebt zeker wel in meer 
dan gewouQ aanraking gekomen zijn, daar de amptsbetrek- 
kingen zijns vaders daartoe als van zelve aanleiding ga- 
ven. Ten eenenmale onbekend is het voor welk vak Jacob 
GiJSBEBTS zijnen zoon liet opleiden ; de Heer Halbebtsma 
is er niet vreemd van dat Gijsbebt tot chirurgijn heeft 
geleerd; 't is evenwel niets anders dan eene gissing die 
haren grond alleen daarin heeft, dat er in 's Dichters na- 
latenschap eenige geneeskundige boeken werden gevonden. 
Van Gijsbebts jongelingsjaren is men mede niets te we- 
ten gekomen dan alleen dit, dat hij op zijn een-en-twin- 
tigste jaai tot lidmaat der Hervormde gemeente te Bols- 
ward werd aangenomen, dat hij ten minste tot op genoem- 
den ouderdom ongetrouwd is gebleven en dat hij vervol- 
gens eenigen tijd buiten zijne geboortestad heeft gewoond. 
Hij keerde weder derwaarts in het jaar 1637 , toen hij b^ 
roepen werd tot meester der Nederduitsche school en voor- 
zanger der Hervormde gemeente te Bolsward^ welke betrek- 
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Vni VOORREDE. 

king hij tot aan zijnen dood toe heeft bediend, schoon er 
geene zeer ruime inkomsten aan verbonden waren, Toen 
was hij reeds getronwd met Sijcke Salves en vader van 
een kind ; te Bolsward werden hem vervolgens nog vijf kin- 
deren geboren. Hoewel Gijsbert Jacobs ongetwijfeld het 
huisselijk geluk in voUe mate heeft gesmaakt, zoodat hij 
zijn huwelijk een zalig huwelijk {sillick boask) mogt noe- 
men, werd ook bij herhaling zijn vaderhart geweldig ge- 
schokt , daar hij vijf zijner kinderen in het graf moest zien 
dalen, terwijl de eenige die hem overleefde, zijn zoon Sal- 
VES, door een losbandig en liederlijk leven den ouderen een 
önuitsprekelijk hartzeer, zoowel als tijdelijke schade berok- 
kende. Maar dat onze Dichter onder alle deze beproevingen 
troost en opbeuring in de Godsdienst zocht en vond, zulks 
getuigen overvloedig zijne gedichten, alsmede de vertrou- 
welijke brieven, die hij aan zijnen vriend Simon Abbes 
Gabbema schreef , en die door de zorg van dezen voor het 
nageslacht zijn bewaard gebleven. Het berijmen der Psal- 
men was hem vooral eene zoete bezigheid in zijne treurige 
omstandigheden ; ook moeten deze hem aanleiding gegeven 
hebben tot het bewerken van de Suwnerlinge forhdnlinge 
fen Zibben in fen Stearen, een prozastuk, vertaald uit het 
Frânsch van Philippe van Mornaij, waarin de moeite en 
lasten des menschelijken levens worden beschreven, en de 
dood aangewezen als de eenige weg om daarvan ontslagen 
te worden; een onderwerp dat met de ernstige overpein- 
zingen van eenen gevoeligen, door rouw en harteleed over- 
stelpten vader zoo zeer strookte. 

Zijnen zoon Salves leidde hij op voor de heelkunst; 
deze vestigde zich, toen zijne leerjaren geëindigd waren, 
eerst als chirurgijn te lOen in ffennaarderadeel en later 
op het eiland Ameland. Doch hij loonde de zorg en op- 
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VOORREDE. IX 

ofleringeii zijner ouderen, die ongetwijfeld aan hunnen 
eenigen overgeblevenen zoon alles wat in hun vermogen 
was zullen té koste gelegd hebben, op eene zeer ondank- 
bare wijze, daar hij, door zijne ongebondene levenswijze, 
zich zoodanig in schulden stak, dat de opbrengst van zij- 
nen nog al deftigen inboedel, toen deze na zijnen dood 
verkocht werd, niet toereikende was om zijne zaken naar 
behooren te vereff*enen. 

In het jaar 1666, toen er eene hevige pest in onsva- 
derland woedde die ook in Friesland vele slagtofiers weg- 
maaide, werden Gijsbebt Jacobs en zijne vrouw mede 
door deze ziekte aangetast, en ook hunnen zoon Salves 
die, waarschijnlijk op de tijding van de ziekte zijner ou- 
ders, naar Bolsward was overgekomen. En aan deze ziekte 
overleden onze Dichter, zijne vrouw en zijn zoon, alle drie 
binnen den tijd van acht weken. Gijsbebt Jacobs is 
dus drie-en-zestig jaren oúd geworden. //Zij stierven" (de 
ouders namelijk) zegt de Heer Halbeetsma, (^) //met so- 
bere inkomsten; maar zij stierven, gelijk het een' Fries en 
Friesinne betaamde, zonder een' enkelen penn^g ook aan 
dagelijksche schulden achter te laten.^' 

Thans iets aangaande Gijsbebts karakter moetende me- 
dedeelen, weet ik niets beters te doen dan de uitmuntende 
schets, die de Heer Halbertsma daarvan geleverd heeft(t), 
af te schrijven. 

//Bij gemis van alle stellige berigten moeten wij ons 
vergenoegen met Gijsbebt in zijne eigene schriften als 



(*) Id de Jtedewoertng gehouden na de ontbloting van Itet borstbeeld 
des Frteschen Dichters Gusbebt Jacobs. Voorkomende io het eerstc stak 
ran de Hulde aan Gtsbekt Japiks. Bolsward 4824. 

(^) als botfeni 

•Îf-X- 
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X YOORBJEDS. 

den spiegel zijner inborstte beschonwen ^ en gelnkkigdra- 
gen zijne uitdrukkingcn zoovele onmiskenbare blijken van 
onmiddelijk uit de diepte van zijn hart te zijn opgeweld, 
dat de menschelijke taal mij het verraderlijkste bedrog op 
aarde zou zijn, wanneer men in dien toon spreken konde 
en te gelijk een veinsaart wezen. De goede beste ziel met 
zijne eigene kunsteloze woorden horende spreken, zegt 
ieder: //Welk ene onschuld! Welk ene argloze ontblo- 
ting van den blanksten boezem!" En konde dit anders 
bij hem, in wien de eerste kiem van alle braafheid, op- 
regte eenvoud, zo diep geworteld zat? SlecAt en recM^ 
ziedaar zijne zinspreuk. Onbedwongen laat hij zijne lezers 
gevoelen, dat van alles, wat menschelijk is, niets hem 
vreemd was, en dat in de opeenvolgende saisoenen des le- 
vens vermaak, liefde, huwelijksmin en vaderlijke tederheid 
zijn gemoed smolten in enen vloed van weelde, door nie- 
mand dan een dichter als hij te smaken. Doch bovenal 
hadde hij behoefte naar vriendschap, dat onbedriegelijk 
kenmerk ener edelaardige inborst, en was hij volkomen 
gevormd voor het genöt van hare kuische genoegens. Wiens 
hart zou niet open gaan, die hem zijnen halsvriend de be- 
tuiging van innige genegenheid hoort hernieuwen? Deze 
aandoeningen, hoe waardig der menschelijke natuur, on- 
derwierp hij echter allen aan de godsvrucht, waarvan zijn 
gansche aanwezen doortinteld was. Wat hij beschouwt, 
wat hij lijdt of geniet, het verheft alles zijn hart tot den 
Almagtigen, die gebiedt, den Opperbestuurder , die geleidt^ 
of den grooten Vader, die zegent. Zelfs op ene bruiloft 
te midden der onbezorgdste vrolijkheid, vliegt het hem als 
't ware in de ogen: //O bedenk, wat de ingoede Grod 
dcn onwaardigen sterveling al schenkt!'' Onder zo vele 
Toortreffelijkheden des harten, welke door die van het ver- 
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stand werden geëvenaard, was deze nog de allervoortreffe- 
lijkste, dat niemand van beiden ooit geringer kon denken, 
dan hij zelf. Oneindig verheven boven de kleine prat- 
heid zijner amptgenoten , zag hij niets van al zijne ver- 
diensten. Hij zag alleen zijne menschelijke tekortkomin- 
gen. Daaraan dacht hij steeds met innig leedwezen. Deze 
wilde hij verbeteren. Zo iemand, hij schijnt een dier 
kleinen geweest te zijn, welke bij onzen Goddelijken mees- 
ter aan zijne andere leerlingen ten voorbeeld gesteld wer- 
den. Dit wist en gevoelde hij alleen dat zijn hart het wel 
meende. Wanneer hij smeekt om vriendschap, om enige 
letteren voor alle bewijs van vriendschap, is het niet uit 
aanmerking van enige verdienste, waarop. hij alle aan- 
spraak laat varen , maar van zijne oude, ongeveinsde, ron- 
de, Friesche vriendschaps gulhartigheid. Uit deze nederig- 
heid sproot vergenoegdheid met zijn lot. Denkende, dat 
het minste meer was, dan alles, wat hij verdiende, boog 
zijn verhevene geest zich gewillig neder tot de nuttige 
maar vervelende taak , om kleine kinderen het A B te le- 
ren. Op dit middenpeil tusschen de uitersten des men- 
schelijken levens achtte hij zich ook gelukkigst. De bron 
van het waarachtîg geluk, de deugd, ontsprong in zijne 
ogen evenmin aan den overvloed der aanzienlijken , als 
den kommer der behoeftigen, en het was daarom een zijner 
geliefde gebeden: r/Geef mij rijkdom noch armoede, maar 
voed mij met het brood mijnes bescheidenen deels!" 

//Een man van dezen aanleg zou evenwel zommigen in 
het vermoeden kunnen brengen, dat hij onder die goelijke 
zielen thuis hoorde, wie alles genoegt en wel is, en die 
alzo meer medelijden dan eerbied inboezemen; doch niets 
is minder waar. Zijne ziel was ene mengeling van heu- 
8che zwakheid en onverwrikte kracht , van lieve kinderlijke 
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buigzaamheid en die mannelijke vastheid van beginselen, 
welke men karakter noemt. Hoe gedwee en leerzaam ge- 
vormd, scherpte hij echter zijne veder, om de gebreken 
dier dagen streng te gispen, en 't hoofd stond hem waarlijk 
naar niets minder, dan blindeling den slenr der tijden te 
volgen. Gelijk zijn vaderlandsch hart klopte bij elke over- 
winning, waardoor de eer en onafhanklijkheid van het gan- 
sche gemeenebest zich bevestigde, zo was hij een rries, een 
Pries tot in merg en gebeente. Hoe hadde hij het geladen 
op de dnbbelhartigheid, dat helsche kind der Fransche hof- 
lijkheid, die toen reeds de zeden zijner landgenoten, anders 
zo rond en eenvoudig, begon te verpesten. Het algemeen 
vooroordeel, dat zijne grijze moedertaal voor den schrijfstijl 
te lomp zou wezen, is hem een duldeloze laster (*). Durft 
niemand het bestaan, hij zal haar wreken op die verachting 
van het onverstand, en in hem ziet onze dankbare bewon- 
dering den eersten en laatsten Fries, die, zonder te vragen 
naar lof of beloning, de speeluren van geheel een leven aan 
dit patriottisch doel heeft toegewijd." Zooverre Halbeetsma. 
Schoon GiJSBERTs Poëzij na zijnen dood eenen grooten 
roem heeft verworven, werd hij bij zijn leven weinig opge- 
merkt; hij leefde te Bolsward als een vergeten burger; on- 



C^) De Redenaar heeft hier het oog op 'tgeen Gusbert zegt in zijne 
Yoorrede der tweede nitgave zijnerRijmlerij : dat men uwz âde Friez'ne 
to/ige t' onrjuechte bescMkTget dat me sijn petéare mex nin letterkreft , 
nex ^t libben schilderjênde uwtbijldje scoe Jdnne, 

Dit soondiUVltJcke az fiouwheftigh forwijttjen^ hetu-wz, al oerlang ^ 
so übb*ne recke , dcU wy de pinne mielje liet^ne {sommes ijn uwz for— 
mexts-in-uwrslagge uwre) oer 't kladpampiere^ om to ondertaestjen cef 
me uwz schiere wirden naet ijnne letVren^ in uwz grijz kdt ijn miet- 
t^erssen {dal me uwz tobiet onmuwlk to wezzen) âeknettjende /etsoe^ 
nearje koe. 
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berispelijk in ziJDen wandel: maai zijneuitstekende talenteu, 
waardoor hij ver boven zijne stadgenooten stond, blonken 
niemand in de oogen; want hij pronkte er niet meê in 't 
openbaar. Alleen eenige vertrouwde vrienden kenden en 
waardeerden zijn vernuft; aanheu gaf hij zijne gedichten ter 
lezing, maar verder kwamen ze niet onder de menschen. 
Wel liet hij soms hollandsche versen plaatsen in werken 
van anderen, zoo als lofdichten of zoo iets, gelijk destijds 
de gewoonte was, maar diefstukken muntten niet zoo ver 
boven de gewone soort uit, dat ze Gijsbert eenigen naam 
bezorgden; want in 't Hollandsch was hij minder thuis. 
Van zijne Friesche Rymlerye kwam bij zijn leven niets in 
het licht dan twee stukjes in het berijmde Hoogelied Salo- 
mons van zijnen vriend S. A. Gabbema, welke stukjes la- 
ter beide in de Rymlerye zijn opgenomen (*). Dit alles 
belette echter niet dat Gijsbebt in kennis kwam met een 
der grootste taalgeleerden van zijnen tijd, Franciscüs Ju- 
Nius namelijk. Deze wijd beroemde man, hoewel een Hei- 
delberger van geboorte, moet als een Nederlandsch geleerde 
beschouwd worden, daar hij op driejarigen ouderdom met 
zijnen vader te Leiden kwam, toen deze aldaar het Hoog- 
leeraarsampt aanvaardde, en tot op dertigjarigen ouderdom 
zijn verblijf in dit zijn tweede vuderland hield. Vervol- 
gens, na eene reis door Frankrijh gedaan te hebben, leefde 
hij meest in Engeland^ waax hij met veel ijver de angel- 
saxische en andere oude noordsche talen beöefende; door 
zijne onvermoeide nasporingen heeft hij veel belangrijks aan 
de taal- en letterkundige wereld nagelaten. Op zijne on- 
derscheidene reizen bragt hij ook eenigen tijd in Friesland 



{*) De bedoelde stukjcs zijn.* Op S. Â. Gabbeva HegelUt Salomons 
en Agurs Bea. 
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door (*), welks aloude taal ook zijne aandacht trok, en 
het was onzen Qijsbert Jacobs die hem bij het bestuderen 
van het friesche taaleigen groote diensten bewees, en in 
wiens omgang hij een bijzonder genoegen vond (f). 

Maai is Gijsbeets lof bij zijn leven niet over de wereld 
uitgebazuind, de nakomeling heeft hem ruimschoots de ver- 
schuldigde Eulde toegebragt. De zevende Julij 1823 was 
voor Bolsward een ware feestdag; het was de dag waarop 
de onthulling van het borstbeeld van Gijsbert Jacqbs 
plaats had, bij welke gelegenheid zich verscheidene hoog- 
geplaatste personen, zoowel als beroemde vaderlandsche ge- 
leerden binnen Bolsward lieten vinden. Dit borstbeeld, 
geplaatst in het zuidwestelijk deel der Sint Martini-kerk 
te Bolsward^ werd vervaardigd door den Amsterdamschen 
beeldhouwer J. P. GABRiëL, uit statuari-carrarisch marmer; 
rustende op een voetstuk van hetzelfde marmer, met het 



(^) Het Terhaal, door onderscheidene schrîjvers medegedeeld, dat Ju- 
nius, gehoord hebhende dat er in eenige plaatsen in het westelijk Fries- 
Umd nog eene onvervalschte friesche taal gesproken werd, die met het 
angelsaxische veel overeenkomst had, regtstreeks uit JEngelaud naar/^r/ei- 
land kwam, om met die taal nadere kennis te maken, en met dat doel 
zich twee of drie jaren te Bolsward onthield, is, vooral door de Ijve- 
rige nasporingen van prof. J. W.^db Grane, gebleken onjuist te zyn. 

{•f) De stokken door Jonids, gedarende zyn verbUjf in Friesland, 
vcrzameld en bewerkt, schonk hîj aan de Bodleiaansche bibliotheck te 
Oxford, Daaronder bevonden zich ook afschriften van de vier grootste 
dichtstukken van Gijsbebt Jacobs, namelijk: Sjolle Kreamer in Tet- 
kej Reamer in Sapej Jolle in Haytse-yem en Egge, Wync- 
ring in Godsfrjeunj alsmede drie minnedichtjes, waarvan slechts één, 
namelijk Wobbelké, in de RymUrye voorkomt. De twee anderen deelt 
de Heer Halbertsma mede in zijne Leltericundige JYaoogst. Biy deze 
stukken, die laler gedeeUelyk zijn weggeslolen, vond men aanleekeningen 
Tan Jumus, die hem hoog6twaarsGhijnlijk door Gijsbcrt zelven waren op-^ 
gegcvcn. Zie Halbertima : tetterk, Dfaoogst, 1 St. pag. 284 v.v. 



Digitized by VjÖOQIC 



VOOÄRBDÏ. XT 

onderschrift GYSBERT lAPIKS, en op een pedestal van 
fljne granietsteen, is het besloten in eeneronde nis:op de 
pedestal leest men deze inscriptie: Lojtserl nim itfor Ijeaf; 
it iz aljuecht en rjuecht az dy fen BoaUert (*), en daar- 
onder het jaar van de oprigting 1823. Deze geheele partij 
is omgeven door eenen basreliefwijze aangebragten tempel, 
bestaande in een fronton met zijne twee pilaren, voorzien 
van het noodige lofwerk. Dit alles is afgesloten door een 
ijzeren hek. (t) 

Wat nu de waarde van Gijsberts gedîchten aangaat: 
de geleerden die er over geschreven hebben, namelijk prof. 
R KooPMANS, prof. E, Wassenbergh én Dr. J. H. Hal- 
BERTSMA, verklaren als nit eenen mond, dat het onover- 
trefbare meesterstukken zijn, die uitmunten in ongekunstel- 
de natuurlijkheid , gepaard aan eene bewonderenswaardige 
kracht van uitdrukking. Als eene hoofdverdienste moet 
opgemerkt worden de bijzondere kieschheid die door Gijs- 
BERT in alle zijne stukken is in acht genomen , de vrolijk- 
ste minnedichten niet uitgezonderd, iets.waarin hij zich van 
vele dichters van zijnen tijd gunstig onderscheidde, Waar- 
lijk, voor iemand die gevoel voor ware poëzij heeft is het 
der moeite waardig het Eriesch te leeren lezen en verstaarf, 



(^) Dit zijn GiJSBERTs eigen woordcn , Toorkomende in den tienden brief 
aan S. A. Gabbema. 

(*}*) Een yerslag wegens de oprigting van het gedenkstuk , met de Re- 
devoering, biy die gelegenheid door den Heer J. H. Haibebtsma uitgespro- 
ken, alsmede versctieidene toen yoorgedragen en ingezonden dichtstokjes , 
zîjn in het iicht gegeven onder den titel van Hulde aan Gtsbert Japiks. 
Bierop heeft de Heer Haibertsma later eentweede stok, van veel grooteren 
omvang dan het eerste, laten volgen , bebelzende een aantal letterkundige 
ophelderingen en bîjzonderheden , aUen op Gijsbert Jagobs of de friesche 
4aal betrekking hebbcnde. 
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alleen om de schoonheden van Gijsbebt te kunnen genieten. 
AUeen in 't laatst van zijn leven schijnt 's Dichters smaak 
eenigzins verbasterd te zijn door den invloed van zijnen boe- 
zemvriend den meergemelden Simon Abbes Gabbema. Dezen 
man, die wel eenen schat van geleerdheid bezat, maar dien 
het aan een gezond oordeel en eenen zuiveren smaak ontbrak , 
werd door den nederigen Gijsbebt als een groot vemuft 
bewonderd, waardoor hij zich te veel naar het oordeel en 
de raadgevingen van Gabbema schikte. //Zedert hunne 
kennismaking," zegt de Heer Halbertsma (*) //kwam er 
in Gijsbebts stukken een valsche pronk, ene verstopping 
in den vloed der rede door de opéénpropping der denk- 
beelden, zelfs uitstalling van geleerdheid daar hij anders 
zo afkerig van was, en, wat ik eerst had moeten noemen, 
ene dodelijke woordenkoppel-ziekte." Deze gebreken heer- 
schen echter slechts alleen in stukken die Gijsbert in 
zijne laatste iQvensjaren heeft vervaardigd. 

Door prof. E. Koopmans zijn onderscheidene stukken 
en fragmenten van Gijsbebts poëzij in het hollandsch over- 
gebragt, waaronder vooral verdient genoemd te worden de 
vertaling van Tsjeskmoars Sea-eangste (f), een van Gus- 
BEBTs schoonste dichtjuweelen. Van dat zelfde stuk heeft 
BiLDERDiJK eene vrije navolging geleverd (§), terwijl er 
nog eene derde vertaling van bestaat, vervaardigd door den 
Heer A.,Koopmans te Oude-Bildtzijl ('^'^). Bildebdijk heeft 



(*) In dc Toelichling der Redevoering , Toorkomende in 't II Slak 
der Hulde aan Gysbert Ja.piks. 

(•^) Voorkomcnde ia eene Rede?oering van genoemden geleerde oifer 
GiJSBEBT Jacobs, Friescfi Dichter, 

($) l'c vinden in het vierde deel zîjner Mengelingen, 

(»*) Geplaatst in den Frieschen Folhs'Almanak'\H\. 
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ook nog vertaald de navolgende stukjes: Yn '*t Stamhoek 
fen S. A, Gabbema; Oj^ '^ HofS'hofjefijen'fen Jiffer Si- 
BiLLA FEN JoNosTAL, cn O^ de swietmuwlkjende Pat- 
Mimen fen Simon Abbes Gabbema (*)• Doch, hoewd er 
onder deze onderscheidene vertalingen voorkomen die zeer 
gelukkig zijn uitgevallen, overtuigen zij ons toch allen 
van GiJsnERTs echte oorspronkelijkheid , die zich in eene 
andere taal niet laat overgieten. 

De Friesche B.ymlerye van Gijsbebt Jacobs werd voor 
het eerst uitgegeven in 1668 door Samuel van Haeing- 
HoucK , boekdrukker te Bolsward en een groot vriend van 
GiJsBERT. Deze uitgave is door den Dichter zelf voor de 
pers gereed gemaakt, hetwelk blijkbaar is uit de voorrede 
van zijne eigen hand, die er voor geplaatst is, alsmede uit 
de drie kleine versjes, welke wij achter deze voorrede heb- 
ben opgenomen, — en blijft reeds daardoor altijd de echt- 
ste en merkwaardigste van allen die later gevolgd zijn. Zij 
was spoedig uitverkocht, waarom Simon Abbes Gabbema 
în 1681 eene tweede uitgave leverde, gedrukt te Leeuwar- 
den bij Keest Tjallings en Ger»it Hoogslag. Hij 
voegde voor deze uitgave eene geleerde verhandeling over 
de friesche taal en vermeerderde het werk met een twade 
diel^ dat, behalve een paar dichtstukjes, alleen prozawerk 
bevat, waaronder de Friesche Brieven van Gijsbeet aan 
Gabbema en de hiervoor aangehaalde Suwnerlinge forhân' 
linge fen Zibben in fen Stearen de voornaaraste plaats be- 
kleeden. Hoewel Gabbema met de bezorging dezer uit- 



(*) Dezc Tertaliogea deelt Halbertsma mede in 't II Stok der Hulde 
aan G. J. De laatst opgenocmde heeft Bildersuk grootendeels ingelascht 
in zijn vcrs geliteld G/vyjaûrii Bruiîoftszang ^ Toorkomende în ^t Av^ond- 
sthemering. 
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gave den Friezen eene groote dienst heeft bewezen, heeft 
hij echter daarbij te weinig naauwkeurigheid in acht ge- 
nomen, waardoor er eene menigte grove dmkfouten in 
voorkomen. Er bestaan ook exemplaren van Gijsberts 
werk, die volgens den titel zijn uitgegeven in 1684 bij 
Leenert Strick te Franeker; doch men heeft bevonden 
dat deze aan de Leeuwarder uitgave van 1681 in alles 
gelijk zijn, behalve de titels die er ingeplakt zijn, en der- 
halve voor geene derde uitgave moeten gehouden worden. 
De ware derde uitgave is geleverd door den geleerden Pries 
E. Epkema, in leven Rector te Middelburg^ en verschenen 
in 1821 bij J. Proost te Leeuwarden, In deze uitgave, 
behalve dat ze van de Gabbemasche fouten gezuiverd is, 
is eene meerdere regelmatigheid in de spelling aangebragt, 
dan in de beide vroegere uitgaven bestond ; ook is zij ver- 
rijkt met een aantal Korte OordeeU^ LeUer- en OescUed- 
kundige Äanteekeningen, In 1824 volgde er van den zelf- 
den E. Epkema een Woordenboeh op de Gedichten en ver- 
dere Geschriften van Gysbert Japicx, een werk dat voor 
de beoefenaars der friesche taal van groot belang is. 

Het is dus thans voor de vierde maal dat de Gedichten 
van Gijsbert Jacobs in het licht verschijnen, Wij leveren 
hier alleen de Rynderye; het eenige prozastukje dat in het 
eerste deel der twee voorgaande uitgaven voorkomt, geti- 
teld: Pafis forlittende Enone^ in her kleyen dcsr oer^ meen- 
de ik te mogen weglaten. In de plaats daarvoor hebben 
wij de twee dichtstukjes uit Gabbema's twade diel hierbij 
gevoegd; het zijn deze: f/Op de forscate Minne-Rymlerye 
fen S. A. Gabbema en Op de smetmuwlkjende Pat-rimen 
fen S. A. Gabbema, 

De oorspronkelijke titel van het werk is: Gysbert Japicx 
Friêschê Jtijmlerye; ijn trye deelen f^rschaet: étEerste 
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binne Ljeafd in Bortlijcke Mingeldeuntsjes : H Oarde sinte 
Gemiefie af Huwzmanne petear in oare Katerye: H Bftef' 
gte is: Hymmelsch Harpluwd^ dat iz to sizzen^ ijtlijcke 
fen Davids Psalmen, In plaats van dezen titel in zijn 
geheel overtenemen heb ik, naar aanleiding daarvan, voor 
elke afdeeling zijne afzonderlijke titel geplaatst, hetwelk 
mij voor den tegenwoordigen tijd geschikter voorkwam. 

Wat eindelijk de bewerking aangaat: op het verlangen 
des XJitgevers om Gijsberts poëzij in eene gemakkelijker 
speUing te zien overgebragt, meende ik geene betere daar- 
toe te kunnen kiezen dan die van Halbertsma. Niet dat 
ik deze spelling jnist voor de beste houd: hier is slechts 
sprake van gemakkelijkheid, voor den lezer namelijk, en 
elk weet dat zij daarvoor genoegzaam beproefd is, Ik heb 
mij niet strikt gehouden aan het ontwerp door genoemden 
geleerde geplaatst in het Friesch Jierboeckjen foar it jier 
1834, maar daarin eenige wijzigingen gemaakt naar aanlei- 
ding zijner later uitgegevene friesche werken. Doch: on- 
naauwkeurigheden heb ik, helaas! reeds zelf ontdekt, en 
ik ben bereid mijn eigen zondenregister achter het werk 
te plaatsen. De taal- en letterkundige schriften van Hal- 
BERTSMA, alsmede het bovengemeld Woordenboek van Ep- 
KEMA, hebben mij in staat gesteld hier en daar verbeterin- 
gen in den text aan te brengen; ook heb ik mij soms 
eene kleine verandering of omzetting op eigen gezag ver- 
oorloofd, waarvan in de aanteekeningen melding wordt 
gemaakt. Heb ik mij hiermede misgrepen: dan zal ik 
de ver^iende straf gelaten afwachten. Het spreekt van 
zeïf dat de spelling wel eens naar het rijm moest geschikt 
worden; doch hierdoor zijn eigenlijk geene afwijkingen in 
de spelling te weeg gebragt ; het zijn afwijkingen in de taal, 
oi^tstaan door het verschil der onderscheidene dialecten, 
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die het Friesch even zoo goed als alle andere talen heeft, 
en waarvan ook Gijsbekt Jacobs gebruik heeft gemaakt, 
een voorregt door en in eenen Dichter niet genoeg te 
waarderen. 

Daar er bij Gijsbekt nog al een groot aantal woorden 
voorkomen die thans bijna of geheel in onbruik zijn ge- 
raakt, en die derhalve door het tegenwoordige geslacht 
niet worden verstaan, heb ik noodig geacht eene lijst van 
zoodanige woorden met aanwijzing van derzelver beteekenis, 
benevens eenige aanteekeningen, achter de Rijmlerij te voe- 
gen. 

Mogt dezen mijnen arbeid bevonden worden dienstbaar 
te kunnen zijn aan den bloei van en de liefde voor Fries- 
lands aloude taal, dan zal ik mijne moeite niet verloren 
achten. 

Januarij 1853. W. D. 
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OAN MYN WEARDE FRJEUN 

WTOE FENW'HUWS, 

OP SYN LANGJEN NEI 'T LJOCHT FEN DIZZE 

't Liket, Frjeun, of bergen swoUe, 

Bergen bergen kealje woUe, 
Bergen antsje, o Frjenn rENN'Huws, 
Droag j' eat greats? 't Keal wirdt ien muws. 



OAN DE LITTINKENDE EINWITTERT. 

Hwa dit wirk scoert mei Zoiltjs hannen, 

Of koâget it mei Momus tannen, 

Quantswîz' 't is eam' noch neame ta goed, 
Hertse, hertse, o Lânst, sa boas as tsjoed, 

Ontjow dy net 't uwtlitt'ne geyen; 

't Is ommers nolk ta 't poartefeyen. 



TETTE lEN WIRDKE. 

d' Eabare trapet plomp yn 't gnod, 
Oer *t goe kruwd hinne in siikt de pod. 
Dy hjir uwt neat as fawl opsiikje, 
Mei me ek mei rjucht by Beadsconk lykje. 



— "^AÖ^/^^-^^"^ 
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FRYSCE TSJËRIXE 



OF 



len VryMe Brilloftfli-praet) 
Ven Hawsman T(ijrEBivE«maet« 



Ik winsk Lânhearre lok mei uws nye Lân&ou I 

Dat Ijeafde jimme bine in nimmer net bejow ! 

Lok matt' jy hawwe Tsjierl, Lânfrou en jy togearre, 
Trocli îerdsce in îw'ge seine al fen uws Ijeawe Heare. 

Do 'k yn 'e koaken koam, ho! dser wier sokken rid 

Fen feinten, fammen, bern: 'k tocht: //Dit reits ik yn 't lid, 

//As 't wiif de wirtel die; dit scoe my eak wol flye. 

//Tqocht men dos d'hymmel yn? !Prjemien lit my mei lye'' 
Ik siet meî oan; îk îet în tige roun swiet liif. 
O wylde Sarlle! hie 'k de buwk mei fen myn wîif, 

TenBEAüWB, Bints în Roaits, fen uws healwoexen jonge, 

Ik proppe se sa fol as liUepypkers bonge. 

Dat jildt; war dy myn buwk! is de buwklapper deaP 
Gear îten tynt net uwt. Goed biar is eak net quea. 

Dy dikers ! îens allyk îs 't brilloftsjen as 't kuwpjen ; 

Ear'n do uws Grietman stoar , ho gyng it op in suwpjen, 
In op în iten snjeunsl Al wser ik roan of stoe, 
D»r wier foart d' iene of d' oar dy my fen fiéren sjoe. 
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Ik traeppe troch 'e stsed, koarts elke strietteherne 

Wier 't: //Huwsinaii,frjeuii! kom yn: hark,harkris efkes Tsjebns! 

len wirdke, broar! ien wird. Jj rinne ommers to raed; 

Jy brekke ien sconk; de striette is hird, în wiet, in glsed. 
Hjir 's biar, hamme in tabak." Dser moast ik den oan 't iten, 
In dat aloan in oan; ik hie my nei bemoddere. 

Lânhearre, ik wier hjir komd, jo hwette hier to jaen, 

Nei ik dit spil beloaits, jild binn' jy wol fen*dwaen. 
Ik kyk! ik loaits! ik sjoch! Is 't hymmelryk to finen 
Op ierde, 'k haw 't hjir foun. 't Is neat as sinnescinen, 

Dy bleakerje yn myn each, fen silwer, stiente in goud. 

O tink hwet de yn-goê God de onweardde minsce al jowt! 
Lângeanel Ijeawe Ijue! hjir kinn' se 't iten meitse 
Ab beammen kruwd in djier: in dat kin yette smeitse? 

O derten liette! 'mieri! hwet is hjir in nocht! 

De wrald is op 'e rin, ho wirdt ît al betochtP 
De moerren tekkenwirk, bebeamd, beblomd mei side. 
Hol scil uws hymmelsc Haed hjir yn Jetuilem ride? 

Of tsrjenn' de Breegeman en Breid nei Bethlehimi 

Be spyUjue fylje ynpleats fen de alde Hosanna-stim. 
Do 'k boaske ear'n oan uws Ynts, (hwet wier ik yet in Jobbe! 
In hja wier, earm djier, jong), ik liUe, ik boarte, ik sobbe; 

Tnts knuwkforsce my wer, sa loddrîch en sa swiet: 

O jeugd! o swiete jeugd! Ik makke in sjongsom liet 
Fen uws ein boaskery; hark elk syn bar is 't rymme, 
'k Scil Bjonge frjeunen, 't het de Tem fen mdlle Symen. 

1. 

TsjXKNS. HiUa! hwet famke sjoch ik dser? 

Is 't Yntske WiDMEKs? swîete Ijeawe djear! 
Yntske, Ijeaf, wser hinne? Sok in hert aUinne! 
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Ik hald dy selscip, bout, is 't dyn bejear. 
Yntske. N^, Tsjernb, dat komt nearae foar, 

Sseft gong werom, dou witste wol in oar. 

Linkert, loaits, der jinsen, Leit dyn Ijeafste BiNasiM , 

Yn 't buwtehuws to kytsen oer de doar. 
T. 't Is om dy Dat ik ly 

Sauntichtuwsen deaden. 
Y. Net om my, Hwet mient hy, 

Klei oan Rins dyn needen. 
T. Yntske Ijeaf, dou biste 't hert. 
Y. Jou! dat m' er net grien om wirdt! 
T. 'k Ly om dy sa greate smert. 
Y. Feint, hwet is 't den dat dy dertP 
T. Goudne, hwet scoe H wsezze? Ik kin net gensezze 

As yn 'e hymme> fen dyn Ijeawe scirt. 



Ik bin foreald op dy, op dy, 

Myn huningswiete tuwtelke leau my, 

't Libben in myn stearren Stiet oan dyn bejearren; 

Forlitste my, de kalde dead ik ly. 

Y. Kîn ik dy 't libben nîmme of jaenP 

Frjeun ho wîer 't muwlk for my om dat to dwaenP 
Gik, ho kînste kleye? "Wsermei scoe 'k dy deye? 
't Is nin petear. Hwet! scoe 'k dy den forjaen? 

T. Ljeaf, ik bin Troch dyn min 
As in i^oer ontstitsen. 

Y, Tuwselsin Yn 't begjin 
Hald it ^oer beritsen. 

T. Ljeawe byld, dat is to let. 

Y. Wfierom? 't fjoer mei wetter bett'. 
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T. Minnefjoer ontstekt sa raed. 
Y. TsjERNB, doch ik datP jé hwet! 
T. Om dy, in oars nearne, Moat myn hert sa barne, 
'k Wit siker dat it my oars nimmen det. 



Tuwt as ik by dy wsezze mei, 

Den is myn hert sa nochlik alle dei; 

Alle swiere fleagen Tsjenne uwt myn droawe eagen, 

Dy gnwqe en gâlje ast dou, Ijeaf, rinste wei. 
Y. Ja tsjierl! hwet woeste dat ik dieP 

My eanget iju for 't rabjen fen de lie; 

Scoe ik by dy bljoue, In dyn pleach fordrjoueP 

De Ijue dy seine oeral datnk dy hie. 
T. Swiete laem, As 't sa koam, 

't Hert wier my fomoegge. 
Y. 't Ik dy noam, Sljochte faem,- 

Wierste daer mei foeggeP 
T. Ljeaf, oerfloedich: is 't den soP 
Y. 'k Gik er mei; ho dosl ho ho! 
T. Sjoch dser, moaye, kikebo! 
Y. Sok in knotte! 'k taest al to. 
T. Swiet, oerswiete famke; Ljeaf, ynljeawe lamke; 

't Is keap, 't is keap ! Kom patsrje my ! so, so, so, so, so, so. 

Lânhearr' jy hawwe 't hjir sa jamk, sa wraldsc, sa wyld, 
Jou Breid is oars noch oars, as in albastren byld, 

Hja 's oer 'e miette moai mei side en goud behinge; 

len wann' het s' earsling om fen tin doek; dy 's omslinge 
Mei spjeldwirk, hânbrë lang: ja al dat ik hier qoch, 
Dat is sa moai, sa frai, sa Ijeaflik as it mog. • 
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In Ijkwol leau ik net, jy droâgje, jy sliepe of weitse, 
Dat meax, as ik mei, Ynts, jy jo mei hjar formeitse. 

Mar, tsjieri, ik gin 't jo wol, ja tuwsenreis sa goé, 

Jy hiene alheel jins winsk, as ik it jo jaen koe. 
Jins wille opp'e wrald is (nei my tinkt) folmakke, 
Ha' jy in hert as ik, do 'k dit boasklietsje makke. 

Do wier ik yn myn scik. J^, feinten! 'k wier sa ryk; 

'k Tocht yn de wide wrald is nimmen my allyk: 
Myn Tnts, hja wier it al; myn Ynts, hja wier myn wille; 
Myn hert dat wier sa licht, ien goeseplom koe 't tiUe. 

O fyn goune eaxste jier! ho rsed roanst dou nei 't ein! 

Wy syllen mei de pream, wy jotten mei de wein, 
Nei oaxeheites nou, den nei uws Yntske mîgen, 
Of nei myn yeme of moayts, daer wy den huwsrie kryggen. 

Dos gearren wy it goed togearre mei uws twaên; 

Ho I for Greef Hindriks steat woen' wy uws lok net jaen. 
O njuggen-duwbeld swiet! as ik myn ingélswiete 
Jouns yn myn earmen nosun .... (Seeft ! hwet scoe 'k dser uwtsjietteP) 

't Neitinken is sa swiet, ja swieter is it my 

As pypkeniel in suwker oer de rizenbry. 
Dser wier nin deyen oan; goud scoe 'k er uwt perearje. 
In hja woe as ik woe, dat koe noch mocht felearje. 

O hjouren groat! w»r bljout myn tyd? nou 's 't net in bean. 

Ho ! praet ik roun yn 't boun? den 's 't heach tyd, ik moat gean. 
O boâle, dy gean koe! hwet dert, hwet scirt myn sconkenP 
De holle rint my om. Ik bin, foarsiker, dronken. 

'k Haw myn buwk sa swiet fol, dat 't net scolperje mei, 

Ik tank je Ijeaflik, faer, Lânhearre, in siz goén dei. 
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TAHEAKKE. 



TMBiuiB miongt lÉaam de wel, feande 
jn ^e snws nel hnws* 



(Stim: Boêemontje lagA gedooken^ ins.) 



Swiet, ja swiet is ^t oer 'e iniette 
't Boaslgen for de jonge lie, 

Kreftich swiet is 't sîz ik yette, 
As it giet mei alders rie. 

Mar oars tîget it ta 'n pleacli, 

As ik oan myn geafeintseacli. 



//Gondne Swobke, lit uws pearje!" 
Bea hy hjar mei mylde stim. 

/sfOFKEl^' sei se, //ho scoe ^k it kleaijeP 
Witst don rie ta heit in memP^' 

/srLjeaf dat nim ^ ta myn Isest.^' 

Daermei wier de knotte fsest. 

8. 

Do dit pear togearr* scoe ite, 

In hja hiene nin gewin, 
Heite seach as woe hy bite, 

Mem wier stjoersk in lef fen sin. 
^Ofke!" sei se, elk jier ien bem! 
Wier ik faem ik woe 't sa jern." 
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4. 
HoAiTX in HoATSKX, sneins to keamer 

Makken H mei elkoaien klear. 
Tetke krige SjOLLE-kreamer 

To Sint-Eal by t^ în biar. 
Nou rint elkom as in slet 
In bekleye 't; mar to let. 

5. 

Oeds die better, nei ik achtsje, 
Do hy Seats syn trou tasei. 

Hy liet de alders effen plachtsje 
Hwet se oan elke ich joegen mei. 

Nou besit hy huws in scoerr', 

In syn bem fleane all' man oer. 

6. 

Oacsi, myn soan! wolt dou bedye, 
Ein net oan allyk ien mol. 

Jeld in rie lit mei dy jfrye; 
Bem, sa gean dyn saken wol; 

Den scil de hymmel oer dyn dwaeo. 

Lok in mylde seining jaen. 



^^♦^4ô^^^<^*^ 
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SJOIIE KREADIER m TETKE. 



Jowt me oeral de kreamers nei, 
Dat s6 loai lizze oan de wei, 

Om to scoarsgjen yn 'e sinne, 

As se ^ouer huwzen rinne 
Meî ien baergehok foarbyp 
Sa is 't wier, yn 't earst oan my, 

Ik wird wircli; in 't scoe my laeste 

Dat ik hjir in bytsje rflestte: 
Is 't lok yette foar 'e stjuwn, 
Ik berin 't Kcht op 'e joun. 

Marse stän: ik lit dy sljurlge. 

'k Moat ris boartlik tureljurkje. 
'k Moat ris fen in oars fortriet 
Lillepypje in nochlik liet. 

't Scü myn geafeints sear net reitse; 

Lit ik my dser mei formeitse. 

Wîze: Cettâ Anne si belle^ &c. 

1. 

TiETE siet allinne, Oan de griene wei, 
Scoarsgjen yn de sinne, Op in simmerdei. 



TiEïB karde de hoUe, Fol fen greate smert. 
Kreft! hy lie sa folle Om syn Roaiïs yn 't hert. 
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RoAiTSKJE, Ijeawe herte, Yn Sint-Lamerts merk 
Sietst dou op myn scirte; Huning-swiete wirk! 



'k Hearde dy dser sjongen; Heil hwet wier 't ien nocht. 
Al mjn lea dy sprongen, As ik er oan tocht. 



Swietert! Ijeawe sciepke! Nou ik fen dy bin, 
Mideste yn myn sliepke Njunke in yn myn ain. 



't Droâgjen myn bejearren, Ja, myn libben is; 
't Weitsen is myn stearren, Om 't ik dy den mis. 

7. 

Mocht ik by dy bljoue! Moaye, ei weerom net? 
'k Scil dyn lamkes drjoue Mei myn sciep to sleat. 

8. 

In ik scil se foerje Moams ier in jouns let. 
Bout! den meiste gloerje Yn myn bout op baed. 

9. 

Tuwt! den meiste eak sliepje, Ont ik dy ta sprek. 
Hei! den scil ik pypje Op myn lillesek. 

10. 

Swiet yn laits in reden Scoe ik dy ontfean, 
Dodde in swierichheden Moasten fen dy flean. 
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11. 

Hwet ik koe betinke, Hwet myn tuwtel woe, 
Sco6 ik dy den scinke, Ja, al hwet ik koe. 

12. 

Pytl myn lea dy trilje, Roaitske, rinste weiP 
'k Kin my net bestilje, 'k Rin dy efternei. 

13. 

Scoe dyn Tiete lye, Dat dy Eable kiy't? 
Litte 'm net bedye, Joft hy dy scien fry't. 

14. 

TiETE-scil dy tsjienje Al syn libben troch, 
In mei dy forienje; Hark myn kiermjen doch! 

15. 

Mieril mei 't net wsezze? Siz, wserom (ei loaits!) 
Kin ik net belsezze Dy, myn goudne RoaitsP 

16. 

Earen, o dou swietel Eaiste oan Eable hân; 
Warom net by Tiete? Tiete oerljeafste pân? 

Sa myn pipe; dat gyng swiet. 

Tetke. 

Leiste in fluitest hjir dyn liet? 

Litste 't op 'e rime drjoueP 

Wol, wotte alle dei hjir bljoue, 

Leech to sluwgjen, sleau in loai? / 

't Het nin scik in 't set nin roai. ^ 
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Sjolls. 

Komste dser, myn keamerhouer? 

d' Hynzers rseste, jowt me' s' hjouer. 
Tetke, scoe 'k net sitte? (sei!) 
'k Scil hwet ite; moar, yt mei. 

Sit, lit uws togearre ontbite. 

Tetke. 

Hwa net arbeidt scil net ite; 

Dat 's ien sprekwird ald in wier. 

Dyn seis bemtsjes, earme djier! 
Einne guwsjen om 'e stuwken, 
Bleat, mei hongerholle buwken. 

Dos litst' my er mei betsjen, 

In dou loaikeste oan 'e lean. 

Sjolle. 

Moar, ik sparr' nin doâwe stokken. 

Tetke. 

Aste dochste, Sjolle; hwetpokken, 
In hwet pleage mienst' er meil 
Nim dyn marse in gong dyn wei. 

Sjolle. 

Moai, deer my; 'k scil yette riane, 
Of ik joun ien stoer koe winne. 

Tetke. 

Fangt de fleande krie eame eat, 
len dy sit dy kiiget neat. 
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Sjolle. 

Moai) al meiste nou sa kibje, 
Joun, joirn sitte blyer libje, 

As ik meî ien tsjokke pong 

Fen kald jild nei huws ta gong. 
Loake 'k haw dat hjoed al stritsen; 
Yette heste my forspritsen, 

Joft ik net in bytsje kry. 

Twing dyn muwle; scamje dy! 

Tetke. 

As de bern mei V eare krite: 
Mem, meml ite, ite, itel 

In ik jüd noch iten fyn 

Yn myn pong noch yn uws spyn, 
D^ tinkt my, myn hert moat brekke. 
Scoe 'k den net ien gleaun wird sprekke, 

Ast dou sa by 't sinne^oer 

Leiste, in winste net in stoer? 

Sjolle. 
Moar! 

Tbtkb. 
Ja, moar; W8er wol dit hinne? 

SjOLLE. 

Moar, ho kin de tyd forrinne! 

Tet, hwet wierste myld in blier; 

Tet, hwet wierste in fejeunlik djier, 
Yn dyn flugge frysterjierren. 
't Huwget my, ho wy uws tierren, 
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As wy yn de tsjustre joun, 

Mei in feinte in Êamneboun, 
Lâns *e lean nei huws ta-scoalen, 
Ho wy laken, tulen, hoalen: 

As den Fokel, Foek in Py 

Thuws wier, roan ik wer nei dy. 
As den Koane of Nopke bylle, 
//Saeft, sseft!" (stoest dou efter 'e stile 

Fen de buwtdoar) //Stil Ijeaf stil! 

Heite wekket: Goudne 'k scil 
Dy uws scoerredoar ynlitte." 
Hcale nachten koen' wy sitte. 

Elreft! ik wier sa jem by dy. 

In dou, wierste eak eang fen myP 
'k Oenderkyppe dy fen foare, 
As in Bciere krie de knoare. 

O, dou lakeste sa wyt! 

'k Wier yn dy my sels al quyt. 
Beide uws alders woen' 't net lye, 
Yette, moaye, koe 'k dy krye. 

't Huwget my, of 't hjoed scied\ Ijeau, 

't NochUk, do 'k dy 't jüd tatreau! 

Tetke. 

Meiste my *t hert yette dolgeP 
Hie Tt myn heite rie doch folge! 

O, dat boaslgen buwten rie! 

Derten wier ik, do 'k it die. 
Net in faem sa gnap as Tetke; 
Nou bin ik in smoarich sletke. 

Hwa my sjocht, ik lykje, earm djierl 

Nimmen min as hja dy 'k wier. 
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Al myn moed is my ontsonken. 
Al mjn goed hest dou fordronken 

In forspylle snein op snein. 

Moart! myn lyen het nîn ein. 

SjOLLE. 

Nou, nou, sseftsjesy moarl lio bearste! 

Haw ik scild, Ijeaf, ik bin de eaiste 
Net dy keatet; leau dat faest: 
Better ier keate as op 't Isest. 

Ik scil mei *er tiid wol wiisje. 

Dat earst moai scynt kin nei griiqe. 
Dy syn jeugd yn 't wylde oanstdt, 
Bettert him wol op 'e jdd. 

Dser mei scil uws lok begjinne. 

Dou nei huws; ik op in hinne. 



U£iFD£. 

iPrvns E1OBBEB.TS mars. 
' [JEen Jonckoronv) die mijn hert doorwondiy fcc. 

1 JOHANNES 8. 



Ljeafd', weardste Ljeafde, oerscienste byld, 

Puwk boppe sinne of dei! 
Nin faem, ho moai, dyn glâns besylt 

Op tuwzen mile nei. 

Digitized by VjOOQIC 



17 



len strieltsje uwt dyn blier each,'ik tsjuwch, 

Tsjocht dat ik nei dy stjoer, 
Ja yn dyn Ijeafde bam in fljuch, 

As 'n mich yn 't kserse^oer. 

2. 

Hwa dy net Ijeafl}, is yn forstân 

Fen wit in fet ondreach. 
Mar alfoLnakke oerweaxdste pân, 

Hwet minsce fljucht sa heach, 
Dy dyn weardy weardearje kinP 

Dyn gawen yn befet, 
Of breîns begryp groundearje kin, 

Ho djiep men dserop let? 

8. 

Is. Wol net lyk folle minners dwaen, 

As se âlje bemsk in njoer, 
Dy alle scild de Ijeafde jaen, 

(O wanwit buwten stjoer!) 
De ien neamt se wreed, hird, doâf in blyn; 

De oar' hjit se kald as snie; 
Dy wyt hjar onjowlike pyn; 

Doch al mei onbescie. 

4. 

't Hjit îzer, uwt it smitte^oer, 

De smid nimt buwten scea; 
Hy hannelt it mei goed bestjoer, 

In 't docht him quealk noch quea. 
Mar koâm er earae in onbedreaun, 

Dy 't fette oan 't earslinge ein: 
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Dat wier én scild as hy oan H gleaun 
Syn gikke hannen scein. 

5. 

Oertinkt myn hert dyn &jeimlikheidy 

Hja ^s alle reits onttein. 
Eak dyn mylddiedich heach beleid 

Glânsgloarret soender ein. 
Mai ^t jinge nws kruwsgety smert in smaedt, 

Is scynljeafde in ondild. 
Wyt dat de Ijeawe Ljeafde naet; 

(Help Ljeafde!) ^t is ein scild. 



Heal deal heal dea, troch minsjocht, Ijeafkel 
Oan dobbe-ich het Ijeafds wuwn my brocht: 

Hwet tinkt er jo fen, hertetsjeafke! 
Witt' jy rie tsjin myn Ijeafdesjocht? 

R£0!«TSE LJEAFDEGiL, 

OAN 

FRYSKE LICHTFEARDICHHEID. 



(Stim: Periosia,) 

1. 

Let yn 'e joun (de sinne oan 'e oare ich duwn, 
Nachtwaldsters each belitsen mei in wolk. 
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Fjfldy wetter, loft oertein mei tsjuster bruwn) 

Siet Beokts oan strân, in wâlde uwt hertekolk 
len trienegjalp, dy lâns hjar wangen del 
Boan, wiet in hjit; in biet in spliet hjar fel. 

ffO Feyske!" sei se, \ti dsennei waerd se stom, 

In hja besceat, in lai yn swime as dea. 
//O Fbyske I" sei se, do hja wer hwet bekoâm, 

//O 't hert bejowt m', ho 's, Ijeaf, dyn Eeokts yn neaP 
Beonts earen, Eeonts, dyn hert, dyn siel, dyn sin, 
Beonts litste, Ijeaf, yn 'e wean fen freamde min. 

8. 

/fHjuch hinne oerdroawich suchtsjen soender einl 
Reits, reits yn 't hert fen him dy Eeonts forjit 

fWaerom ik tuwzen tuwzen trienen wein) 
Om fynemin, dy him spoarbjuster ridt. 

O Fbtskb r koe .'k myn trienen yn dyn bloed 

Trochmingje, 'k wit, ik rekke dyn gemoed. 

4. 

fflAxs 't is om neat al hwet ik klei of gâl: 

De Goden hawwe 't, Ijeaf, ochl sa foarsjoen; 
(It ty, it ty ta goed; net ta dyn fal) 

Dat hja dit bjuster freamd djier oan dy joen. 
Ik rop, ik rop oan 'e Hymmel in bejear 
Syn tsjuwch, Ijeaf, dat ik om dyn Ijeafde stear. 

5. 

//Ho scoe ik libje! ik fiel dyn hert in sin, 
Ljeaf, earen rjucht in sljucht oan my forbuwn, 
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Nou faest oan dizz^ blier-eage mearemiiiy 

Dy, ho se eak qongt, is duwbeld falsk yn^ groun. 
O 't tquster grsef 's myn winsk! 't Ijocht bin ik s»d, 
Om dy, myn treast, troch Mebcuss fluit forredt, 
Op Danaus fammebsBd. 

HERDERSLJ£iFD£ OilX GiliTHÉi. 



^A , r TreuH edel huys NoBsomo^ &c. 
\ Nadiefi uvf OodKjkheyt^ &c. 

1. 

't Wyt fen myn hert in sin 

Is Galathé. Ik bin, 
Troch hjai sniewyt in wirde 

Oan hjar yn Ijeafde boun; 
Ik kin 't fen hjar net hirde, 

Of 'k flamje as in oun. 

2. 

Hjar w8Bzen from in sljucht, 

Hjar wirden klear in rjucht, 
Hjar onbespritsen wannel, 

Hjai inkle roune ienfald, 
Al hjar dwaen, wirk in hannel 

Is 't nommelst fen de wrald. 

3. 

De onnoasle karde dy, 
Ljeaf, ta syn Ijeaf, ear hy 
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Syn libben droawich einne: 

Eai him (o, helsce riel) 
Syn ein bioar deadlik sceinne, 

En d' heale wrald fordie. 

4. 

O, goudne Galaths! 

Mocht ik mei dy yn firé 
Libje, ik hie wald in winske. 

O, "k nydd' nin foarst, ho heach, 
'k Wier de lokkichste minsce, 

Dy eame 't sinne-each seach. 

5. 

Mocht ik.mei dy begean, 

*k Scoe nei nin heachheid stean; 
'k Scoe my mei dy formeitse 

Ont my de geast onttein^ 
Nei dit libben mocht rdtse 

Yn 't siUich soender ein. 

6. 

Hwa 't den eak wsezze mei 

Dy Galathé. stjoert wei, 
Om Tethis, Pluto of BHiA^ 

Dy bonje op drieuend sftn; 
Ik minje Galathea 

As wralds heachweaidste pftn. 
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hërdërsnjuë oïm PiiEs. 



Stim: Fm Cardewagen, 
1. 

Pales, puwkje fen de wrald, 
Myn forhuwglik hertsbejearen, 

By hwaem ik my lokkich hald, 
Boppe kroan in preal fen heaien. 

Pales, pronkje fen it §ild, 

Dy forlit ik om nin jild. 

Earen is ^t wol scied in bard, 
Dat Ijue, wsers fen haed-stok dragen 

Staet klien achtten, ja neat wird, 
Om uws Pales to behagen. 

Pales, pronlge fen it fjild, 

Dy forlit ik om nin jild. 



Mars, ierdsfyne fen myn min, 
Groulet nou oan oare weagen; 

Nou bloeit Pales as Godin, 
Lodderlaitsend bliei fen eagen. 

Pales, puwkje fen it fjild, 

Dy forlit ik om nin jild. 
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4. 

Hwa yet oare Ijeafde oangout, 
Hwa oan oare minne muwlket, 

Hwa njunke oare acienlieid lout, 
Hwa myn kai as sljucht oan-tuwlket: 

Fales, pronkje fen it i^ild, 

Dy forlit ik om nin jild. 



Mai hwa mei my nei hjar sjenn', 
Frjeunen 'k nydqe nin meifryer, 

Komme op greide in griente uwtgean, 
Ik gong mei him, des to blyer, 

Daer myn Falss 't djierryk §ild 

Fronket, waldt in haldt yn hilï. 



LJEIFDEGJALP. 



Wîze: Ick had voor dezen^ &c. 

1. 

Bea-gouden muwlkje, 

Boun-aerdich djier, 

Ho komt, ho komt it by 

Dat jy dos tuwlij'e, 

Dser 't hert is fier 

Fen Ijeafde njunken myP 

Ik sied Ik bried, 

Ik koaits yn Ijeafde^oer. 
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Jou Ijeafde wâlt my oer. 
Hwet stiet my 't Ijeafjen djoer! 
In jy qenne dat ik bin 
Toar in uwttard yn jou min, 
Mar blieue allike sljoer. 



For al myn fiyen, 

For al myn dwaen, 

For al myn pyn in smert, 

For al myn lyen, 

Tsjienst, hert-oerjaen, 

Hert! win ik net jou hert. 

Koe heid' In weid', 

Koe griente, beamte, raem, 

Ky, sciepkes, ey in laem, 

Koe fuwgelt, dyk of daem, 

Jou hird hert weak weakje yn wiet, 

Ljeaf, it trienne om myn fortriet 

Al hwet omtrint my kaem. 

3. 

Mai, och! hja witte 

Hja witte wol, 

It is, it is om naet: 

Weerom hja 't litte, 

O EaicesolI 

Dy my dos V onrjucht haet. 

Hwet stien, Hwet bien, 

Hwet klippe hird in kald, 

Hwet seascom griis in salt. 
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Hwet grim' brocht jo to wrald? 
Dat ik luwkje, in ewen hird 
Jy jo litte, in net in wird 
My treast, of treast foar haldt. 

4. 

Och! nou besjit ikf 

Ochl my bejowt 

Myn geast! my wirdt sa tsedl 

Myn siel uwtjit ik. 

Swy flnitehout, 

Dyn njuentsjen bin ik ssed. 

Kom laem, Xom raem, 

Eom fuwgelt, beamt in groun, 

Loaits 't Kbben my bejown, 

Troch Ijeafds swiet-soere woun*: 

SJ8B de stien oan fen myn grsef, 

Dy my 't stienich hert scaet aef, 

Dser my de Ljeafde oan boun. 



BlRSilXG 

TWISKEN EAMARIL IN GOEIS. 

Stim: La volage of: Vrotm van myn jeugd^ etc. 

L 

i 

Gosis. Gouden Eamakil! 

Eamaril. Wol Goris! hwet 's er wer yn tilP 
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G. Stea, blieu, bout, hald in bytsje stil, 

Harkje znjn beal 
E. Dat scil wol dwaen djn Galatu£. 
G. Yn dy allinne is al mjn &é. 

Toâwje ei! — E. Waer nei? — G. Nei my. 
E. 't Is my sa wea net iens om dy. 
G. Dou blienste iiskald in stjoer, 

Al bamste my gleann as in fjoer. 



Harlge myn klacht. 
E. Dyn klyen ik nin fiter acht. 
G. Dat hird wird wy't my yn onmacht. 

Myn ynboarst blet. 
E. Hwet mei ^t doch wsezze dat dy let? 
G. Troch min-sjochtme is myn hert beset 

Om dy. — E. Om myp — G. Dat 's wier. 
E. Sok sizzen achtsje 'k net in hier. 
G. O stege stjuwge sin, 

Wird sizlik om dy swiete min. 

3. 

Harlge, ei harlge aet! 
E. Né der ta kriggest dou my naet. 
G. Dat 's mei in swird myn hert trochtstaet. 

Help, Ijeafste ik stear. 
E. Dat leljen rekket myn doaf ear. 
G. Dou biste de oarsaek fen myn sear. 

O my ! — E. Hwet 's dy? — G. Myn hert! 
E. Ei loake hwet in leazen pert! 
G. Dser fielde ik, hearde ia seach 

De dead-dolg fen de Ijeafdepleach. 
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4. 

Heelje my, Ijeau! 
£. Dit ^s oan in oan al 't alde kreau. 
G. In tsjin myn pleage 't ienichst reau. 

Hwet biste moai! 
E. Dat 's as in wetterboerls optoai. 
G. "Wird frou myns hertsbou, stal in koai, 

'k Wird scmn. - E. Diss' joun? — G. Diss' stoun. 
E. Wol, biste den sa deadlik woun? 
G. De woun' dy Ijeafde uws sjit, 

De werljeafde uws straks wer forswiet. 

5. 

Ik stear, ik stear! 
E. Hwet fiedt dit kiermjen altyd wear? 
G. Hoop op ontlssstîng fen myn sear 

Forbly myn moed. 
E. Wfles bly in fryl wserta sa tsjoed? 
G. Ei pearje, Ijeaf, mei my, sa 's 't goed. 

Ei, ei! — E. Wei, wei! — G. Hald d»r. 
E. O maet, 't is neame nei sa klear. 
G. Dos gong ik (herders bem) 

Yn fruchtleas Ijeafjen glsed forlem. 



OrtTSLEIN HERT. 

Wîze: Jacm^ Jacua^ &c. 
1. 
BoKKJB bea mei faldne hannen. 



Swietste tsjeafke fen uws jeld, 
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Fen uws boert', gea, goa in lânnen, 
Dy my myn einsels ontstelt: 

Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsjeafke! 
(Bjuster !) ik barn troch dyn Iqeld. 

Tqeafke, o dy myn boarst opsnein het, 
Troch 't oangloerkjen fett dyn each; 

Dy my 't hert deer uwt onttein het, 
In wer folle mei §oer in leag'. 

Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsjeafke, 
Tink ris Ijeaflik oan myn smert. 



Soender hert is soender libben. 

Soender libben libje ik, klear. 
't HsBsk fortoarret fen myn ribben, 

Li ik laits yette om myn sear. 
Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsjeafke, 

Jow my hert in sinnen wear. 



Net Ijeaf ! hald it soender weai^aen 
Mai sluwt it dyn ein hert yn, 

Den wier dien myn sjochte en seaidwaen, 
Den rsest myn hert buwten pyn: 

Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsjeafke, 
Myn yn dyn, in dyn yn myn. 
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MINNESINNE. 

(Op de prent Tan eene Herder- 
koflifliende Herderln.) 



Lyltsen paide Poppe in pea, 
Dfiertroch trillen lef syn lea. 

Fytl hîm tocht him sels t' ontrinnen. 
Ynswiet muwlke it 's toawerpean, 
't Is klear jow-leas-nimmend jaen. 

Sok jaen jownimt hert in sinnen. 



MINNESINNE. 



Ljeaf Lyltsen! as ik by dy bin, 
(Myn Ijocht, myn leag, myn each, myn sinn') 
As 't tsjnster is mîds yn de nacht, 
In 't stiert' bestjoert de Hymmdwacht, 
Ho tsjuster it eak wsezze mei, 
't Is my sa Ijeacht as sinne of dei. 

Mar as dyn gloar my net oangloert, 
Sa taest ik bjuster onbestjoerd, 

In lykje as stoâk- in stekkeblyn, 

Al jeldt de sinne-middeiscyn. 
Hwet baet, of my de sinne oaneag't? 
Lylts is myn tsjuster in myn Ijeacht. 



»î^#««:« 
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^OBBEIKE. 

Stim: Daer vond ich heymelgeky &c. 
1. 

Myn hert dat trillet my, it is nin roai! 
Myn Ijeafste Wobbelkb, 
Mjn svietste Wobbelke, 
Myn waerdste Wobbelke, 
Hwet biste moail 

Ä. 

Ik fiel oan 't kreaueljen, Ijeaf, hwet my dert, 
Myn gonden Ingelke, 
Myn gonden Ingélke, 
Myn gonden Ingelke, 
Don bîste yn 't hert. 

8. 

O ! *t hert ontfljncht my beid' myn eagen troch. 
Ja 't rint nwt my yn dy, 
It tsjocht uwt my yn dy, 
It Ijeapt uwt my yn dy, 
As ik dy sjoch. 

4. 

Ik kin net wsezze fen dy, swiete djier, 
Of ik moat stearre, Ijeaf, 
Of ik moat stearre, Ijeaf , 
Of ik moat stearre, Ijeaf, 
Dat 's inkel wier. 
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5. 

Help, Ijeafste, o litste my yn sokkeu queaf 
Patsje my, swiete tuwt, 
Patqe my, swiete tuwt, 
Patqe my, swiete tuwt, 
Of ik bin dea. 



Hwa tiid net brawkt, De tlld ontglydt, 
Ontfljaeht) ontdnwkt, lHen wirdt me qayt« 



Wîze: Si <!e9t pour inon pucellage. 

Ljeafke, lit uws sobje in sabje, 

t' Wyl 't uws muwlket, Ijoent in laest, 

Dat is ommers fierwei bsest. 
Lit se gnoaijer in uws belabje, 

Hwaems §oer is oan yeske tard. 

Alle dwaen het tiid in bart. 

Sinne en moane riisje in duwkje, 
Simmer, winter, foarjier, hearst 
Einje, in libje alwer as earst. 

Tuwtelke, as we uws tiid net bruwkje, 
Nou se uws tfi5Jienet, hja rint f ein, 
Mar hwa tilt wer holle oereinP 

Payerke, myn swiet formeitsen, 

Dy my d' hymmelsc' swietheid jowt, 
Jow my hondert patsjes bout! 

Dat it uws yn 't hert mat reitse: 
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Fea my hondert reizen tsjien. 
Tuwt, dou witste 't hwet ik mien. 

Honderttuwsen patsjes yette, 
Tuwsen-tuwsen pea'n daerta: 
Bin ik gik! hwet ealje ^kP hal 

Lit uws patsje, o loddrich swiete, 
Oan uws lust-ein buwten tal, 
Bwiete, uws swiete buwk swiet fol. 



MIHrîE-FJUCHTSPIL. 



Ljeapd' daegge in trotte my ear'n uwt, 

Omdat ik him //klien mantsje^ hjitte, 
iî'Pop-boartlik bemtsje, lytse guwt." 

Hy noam syn boâge in woe my sjitte. 
/^Dat jildt dy JanI" sei Cïpeis soan. 

>/Kom oanl (ik wer) hwa scoe my derre? 
Ik haw in stielen hamas oan, 

Ik scil my as in Switser werre." 
Hy sceat, hy flitse pyl om pyl, 

By tuwsenen syn bouten fleagen. 
Ik stoe allyk in îken styl. 

Hy fleach. Ik seach him oender eagen. 
Mar do dy bingel al syn reau 

Forscetten hie, hy stoe yn dodde, 
In makke in (quantswîse) eangstich kreau. 

Ik moedgreat oan; ik noam in lodde: 
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//Nou scil ik dy dobje yn ien kuwl , 

"Dos duwkt dyn boerlbels snoarkich pochjen." 
(Ik woex yn waen, ik lake yn tuwF, 

Pjuchtwinst begoun , tocht my , to sjochjen). 
//Gik," sei er, //is myn pylscie bleat, 

Ik meitse ien pile fen my selme." — 
De died op 't wird. Hy sels-pyl, sceat 

Hin sels yn my. Do stoe 'k bedwebne ! 
Do jowch 'k it op , lai 'e rsBsting del , 

In kriet : //Mjoi fyne fyn ik binne ! 
Hy barnt myn yngewant. O hel ! 

Genade , onoerwinlike Minne V 



KVPIDO REiV-BJÜSTEB. 

Wîze: Fafi Goosen. 

1. 

Lyts forlyn lai swiete muwle, 

Goudne poale, wjukte wicht, 
Dser hy Pebus striele ontscuwie, 
Oender beamscaed tsjusterticht ; 
Del lai koker, pyl in scicht, 

(Reau dser hy mei wirket) 
In hy kniep-Eagge ynn' sliep 
Rsestlik, dat er snirket. 



Dat begloerre ien loddrich eachje, 
Ten albaster-libben byld , 
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Dat him lai ien boartlik leachje. 

Daer wier Knwse ontboagge, ontpyld, 
Do 'r opwekke in seaoh yn 't wyld, 

Nei' groun in nei boppen : 
Hy begoe Njoer in tsjoe 
Oan syn mem to roppen. 



//Non is 't g&ljen, nou is 't kiermen, 

Nou is 't tiermen soender ein. 
Ja by gammen ! wylde wiermen ! 
Ik bin sceine, duwbeld scein' ! 
Sjoch ik fier in loaits ik hein, 

Fyt ! myn ark is stellen. 
Moart , ik stear ! — Ik wird wer 
Metten mei ein' jdlen. 

4. 

//Mei ein' jelne wird ik metten , 

Dser ik elkom mei uwtmiet. 
'k Wird fen wryt in spyt besetten , 
Poer uwtlitten troch fortriet. 
Mem , dit spilet my hja Gbist , 

Tink in leau ik ffiestlik." — 
Vbnus : Soan I Tsjoch dy oan 
Dy huwn net to laestlik. 



Dat swiet famke, gloer-each Gkietke, 
Puwk moai, aerdich oer in oer, 

Blierwyt lamke , docht ien sjietke 
Uwt ein' eagen sinne^oer. 
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Den buwcht elk nei hjar bestjoer, 
Soender wird of war-dwaen. 

Hja scil dy, Lean dat fry! 
Dyn gewear wol wer jaen. 



V*rMaeÉ aerd of É»Jiii»Éridl€h »iii, 
Dat pearet qaealk, dat ffet nin miii. 



Freamde, bjnBtxe, wondre dingen 

Fen nws Nibski; nyKk sin! 
Nealge 'k hjar, hja rînt wol ringen; 

Troai ik foar, hja folg't myn rin; 
Bnwts ik oan, hjar poarte is sletten; 

Weinje ik r»ch, hjar doar luwkt op. 
Nuiscge 'k njuet, hja Ijeapt uwtlitten; 

Duwkje ik djiep, hja küeut ynn' top. 
Fry ik i^oerich, hja 's befserzen; 

Koelt myn moed, hja 's yn 'e brân. 
Taest ik nei hjar, hja 's oan 't wcBrzen; 

Hânnen thuws, hja fet myn hân. 
Kaltsje 'k drok, hja 's soendcr muwle; 

Swy ik stil, hjar happert giet. 
Eamje 'k, hja petearret tuwle; 

Loaits ik soer, I^a laket swiet. 
Gloerje ik blier, hja loaket grime; 

Bin ik witten, hja 's as dol. 
M&lje ik, hja 's beseieden. Timen, 

Hwet 's datP — Oa/rs wol se aa ik wol. 



3^- 
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Jfieii 1» IJeiifte. Niinineii tsjeiifte* 



Wîze: Mijn herp beMeedt met rouwey &c. 



Yn 't tuwlwraxeljen, yn 't djoeyen, 

Tn 't snap-snobjen, Ijeaf, 
Yn 't eal-lylle-boartlik stjoeyen, 

Neamst dou my: //tsjeaf, tsjeaf!" 
Om 't ik oend'r 'e patkerye, 

Pea-siek, soender luwd, 
Trieude ien muwlestjit twa trye 

Dyn giel poddehiers tuwt, 

^' 

Goudne boUe, kroUe hoUe, 

't Liket bemsc petear, 
Jaen of nimmen sceelt rju foUe: 

Haw ik stellen, Sw£ar, 
As ik jow? Ho ! kin ik jower 

Tsjeawery oangean? 
Bazest dou net, Qildebouer? 

Hwa scoe 't oars forstean. 



Dy scoe 'k ear', mei rjucht, oantsjuwge 

Tsjeafstal, stellery: 
Yn dyn patsjen dat it swoegge 

Stielst dou 't hert fen ray. 
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Dy nou, 't hert ontnomd, yn dwelm stirt, 

Stelt dy, swiete scelm! 
Né; dy hertesteller selm wirdt 

Hertetsjeaf : Tqeaf selm. 



MUWZËBOASK. 



Wîze: Si c est pour man pucellage. 



Yn de oerlang forlynne jierren , 
Tn Saturnus tiid by alds, 
Yn dy goudne tiid aldwralds, 

Do de djier , of 't minscen wieren , 
Mei ein tael in spraek forsjoen, 
Oan elkoarme ien praetsje joen. 



Yn dy tiid wier 't dat ien minsce, 
Dat ien sillich kluwsner siet 
Oan de igg' fen ien rinnend wiet, 

Dy de gawe hie, hwet hy winske 
Fen al 't jinge hy bearde of sjoe , 
Dat it waerd allyk hy 't woe. 



't Barde dat ien uwlekoffe, 

Lâns dy sleat-igg', dser hy lai, 
, Mei ien muwske noam s^m drai ,. 
Dat him yn de flecht ontplofle. 
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Dit woun Hear-om yn 'e laep' 
Fen syn moue, slippe of kaep'. 



Hy sloech de eagen nei de stearren , 
In hy winske dat dit djier, 
Dit muwsintsje ien minsce wier; 

't Gyng nei winske, nei bejearren. 
Faer wier bly. Hy fett' dizz' pop 
As einberne dochter op. 

5. 

As hja £aem, nei tiidsforrinnen , 
Woexen jeld in jierren hie , 
Tocht in socht uws kluwsner rie 

Om hjar boask, in briek syn sinnen, 
Hwent hja hie ta nimmen fal, 
As de sterkste man boppe al. 

6. 

Hwa de kreftichst' nou mocht waezze , 
(Oermits hja him sels neat sei) 
Bri^ him d' hoUe dei oan dei, 

Hy koe 't tinse , fetsje of Isazze ; 
Einling het hy hin betocht, 
Of 't de SiNNE wsezze mocht. 



Hy stoep nei de Sinne in kalte: 
//Tsjierl, dy tiid in stounen stjoert, 
Dy de wrald rounom begloert, 

Dy oer 't wetter , farsk of salte , 
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Waldt, boaskje oan myn bern, Ay nin 
As de kreftichste het yn 't sin." — 

8. 

//Kreftichst bin ik net. Dy grime 
Tsjokke Wolke twingt my wol 
Dat ik as kaepmomme omrol, 

Dat ik omrin as yn swime; 

(Sei de Sinne) jy kinn' 't sjen; 
Daerom mogg' jy ta him gean." — 



//WoLKE, scoen' jy wsezze mogge 
d' Allerkreftichst' ? harkje my , 
Wird myn sweager, bid ik dy." — 

//Sseft I (sei Wolk) dat woe net doge. 
Sjoch, dy Bebge is my to quea, 
Eeits ik him , hy brekt myn lea," — 

10. 

//Stege Stân&ies, dtjuwge holle, 
Dy for ninter duwkt noch wykt, 
Sy hwaems kreft eak nimmen lykt, 

Wird myn bems man , as jy wolle ! 
(Dos spriek Hear-om MoNSE-yem oan) 
Wses jy myn oanboaske soan." — 

11. 

Atlas gappe: //Ik moat it lye 
Dat de Muws myn master wirdt, 
Dy my krabbet djiep oan 't hert; 

Koen' jy him ta scoansoan krye : 
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Dy my hier in huwd trochbyt, 
I3 de sterkste dy ik wyt." — 

12. 

Dsemei waerde Muws-man freagge, 
Muws-man swol fen edel bloed, 
Muws-man heech fen hert in moed, 

Muws-man spriek: //Ik wol it weage, 
Lan' my dat scien byld ta jeft. 
Hwa 's er kreftich tsjin myn kreffc?" 

13. 

't Famke , eak ta dizz' boaste wiliich : 
//Dit 's de man dy 'k Ijeafst bejear. 
Jow my trone !" kiermd' se al wear. 

//Sokken boask is my loksillich!" 
Daermei wippe Muws mei Muws 
Wolfomoegge yn 't Mnwsehuws. 



i StigltKii i 
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OP 'T MUSTKSJOÏIGEÏI. 



Wîze: Het daget uyt den ooêten^ &c. 

1. 

As 't ierdsc swiet-luwdich sjongjen 
Uws 't hert koarts t' eare nwttsjocht, 

Tink 't hymmelsc Ingle tongjen, 
Hwet makket dat ien nocht ! 

Tink 't hymmelsc Ingle tongjen, 
Ingle tongjen. 



Kin me' hier sa swiet musykje, 
2 ^ Dat Gods Geast 't hert yngiet 

3: 15. Fen Gods frjeune: hwet scil 't lykje 
By 't hymmelsc îwich liet? 
O Gods firjeune! hwet scil 't lykje? 
O ftjeune , sykje ! 



FROMME LJU£ £AGHW¥T. 

Tean: Snel rebely &c. 

I. 

len from minsc' mierkt op God, 

len from minsc' eag't op God, Ja God. 
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Hj WBerzet wrald in wraldsce dwaen , 
Neamt ierdsc' scyn 
Swiet fenyn , 
In al hjar jaen forjaen. 

2. 

Hy reknet net ien myt, 

Hy wirdicht net ien myt, Ja myt, 

Al 't jinge allyk ien scaed fordwynt , 

Al hwet eint, 

Motte sceint, 
Of roastget , ho 't eak scynt. 



Hy timmret net op 't sân, 

Hy tront noch bout op sân , Ja sân , 

Op wetterwinst, op weid-forstân , 

Djier yn 't §ild, 

Kreft of jild , 
Koch siete oan sieten Iftn. 



Yn 'e hymmel is syn thuws, 

Yn 'e hymmel is syn thuws, Ja thuws, 

Ja d* hymmel is syn grounleas swiet. 

d' Hymmelmin 

Fet syn sin, 
Hert, siel, yn fest geniet. 



Ontmet him 't gjalp Rea^mar^ 

Ontmet him 't djiep Bea-mar , Rea-mar , 
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Ontmet him 't byld des deads , Jordaen , 

't Docht nin scea : 

Ho ! scoe 't quea ? 
Né, 't wirdt syn hymmelbaen. 

6. 

Dos reisget hy lâns' wei , 

Dos reisget hy lâns' wei , Ja wei , 

Uwt ierdsce Egipt , troch' toarr' woastyn , 

Fol fortriet, 

Soer onswîet, 
't Blier hymmelsc' Kanan yn. 



OP S. A. GABBEMA LJEAFDEDICHTEN. 

Dy Min, dy myld' lib-teeljend' Min, 
Dy toawerwisp fen hert in sin, 

Dy Min dy wssznet all' wralds uwre , 
Dy droech , in loft in hjitte in wiett' , 
Mei seine in sillichheit oerjiet, 

Dy Min , behaldstyp' der natuwre , 
Wser buwten wrald ontwrald' ring wier, 
Glânsgloaret jm dit wirks pompier, 

As yn 't albast, gitte ebb'ne doppe; 
As pearle yn 't goud, as djoerweard stient' 
Yn 't Keningin-breedklaed , puwkscient; 

As jounstear , as sinn'striel fen boppe. 

Hwa scoe net Rimers rom uwtroppe P 
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YN 'T STAMBOEK FEN S. A. GABBEMA. 



De wrald ien wrigge fen natuwre, 

Of learre fen natuwr ontaerdgjet, 
Forwraldt, forwrigget yette elke uwre, 

Mits dk ein jokte in ruwd' Ijeafd'kardsjet. 
Nou neamt me 'n Kainsc' boal-broarombringer 

rjucht-Ridder great fen moed in diede; 
Nou 'b Nimeodsc' kuwper staets-stoanfinger. 

Nou 's Nabal noat'ge hald-to-riede. 

Nou 's AcHANs taest trou' handeKnge. 
Koartswyl hjit me Abs'lons stie-moars kreft-fuwl. 

O wrald, forwrigge yn alle dinge! 
O 'k seach dy t' ein yn 'e einleas graeftkuwl, 

Wier 't net dat somm'ge Gods-beminne in 
Trochsilge oanwitners, dy ontscalke, 

Oanwaexe yn kinst, leare, eabelsinne in 
Yn deugdspoar as myn greate Stalke, 
Myn Rymfaem Meeenaisc^ styp-balke. 
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GEMIErïE OF HWSMAINNE PETEAR 



IN 



OARË KALTERTE. 
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inrSGIERIGE JOLLE IN HAITSE-TEM. 



JOLLE. 

Hertse boerljue , komme buwte ! 

Qabbe, Gebben, Tsjalle, Boaits, 
Gau de doar lît iepen sluwte, 

HoMME, HAixsB-yem, JANTSEN-moayts , 
Bin, rinne uwt, ei wsez net loch, 
Kike , kike , loake , sjoch ! 

HAiTSE-yem. 

JoLLB, hwet 's er nou to klearjen, 
Sjochste dser sa foUe nysP 

JOLLB. 

'k Sjoch daer staddljue triömfearjen , 

'k Leau dy staedljue binn^ net wiis : 
'k Wird net wirch noch saed fen sjen, 
Nei dy mâlle moaye klean. 

RoüKB , Eeilof j'Eedle Feansbn , 
Ljobbe, LJEFPEB.T, LoLKE-mych , 

NÔLLE , MÔLLE , MelLE HaNSEN , 

Gbjetske , Betske , Lealt in Yo , 
Ids in Oeble , FiSK in Lolk , 
Loaitse hwet ien nylik folkl 

Sjoch dy greate Masters hoUe 

Mei me uwt sokken kraech net sjen: 
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In daer efter him , dy doUe , 

Is trochhakle oer al syn klean; 
In hja faem sjucht uwt hjar hier, 
As ien wald-aep of wyld djier. 

Feinten ! feinten ! sjen dy minger ! 

't Liket neam' noch neame nei ! 
Loaiste dser, ien siden slinger, 

Fyt ! ho moai is Moar dser mei ? 
Hja mei al dy kant oan 't doek, 
Is bemomme allyk ien spoek. 

Yette ien feal forwielen tabert ! 
O , de wein dy rint to rsed ! 

HAiTSE-yem. 

JoLLE-mych, ho dos, ald swabert, 

Komste nimmer net yn st«d? 
't Liket neat, sok bemsc petear. 
Biste dol of fol fen biar ? 

JOLLE. 

't Is nin biar of malle ranjen , 
Dy my yn de holle leit, 

't Dert my op dy stripen, franjen, 
Op dy steedsce hofeardichheit. 

Licht wy om dy fireamde klean, 

Yette ien freamde pleage ontfean. 

HAiTSE-yem. 

Mar ! min, seit er fen mei Jolle ! 
Bistou nou sa swier fen hoUe , 
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Datste splinter sjochste, stalk^? 

Yn djn ein each is ien balk\ 
Yn dyn tuwn is noâch to wjoeden. . 
Bem, hwet het it to betsjoeden *- 

Dat me oars lek in brek beguwcht, 

In ein fawl net ienris sjocht. 
Is 't net tsjoed dat minscen eagen 
Wytge om oar' Ijues quea Iftnspleagen, 

Loaitse al ^t jinge ien oar begiet, 

Nin lilk dat uws sels misstiet? 
Speeglje dy ris, yn dyn sinnen, 
Fry fen buwte in djiep fen binnen, 

Tinkste it tige oer foar in nei, 

Fen dy sels, mych, rinste wei. 
Bart it net, koarts alle sneinen, 
Dou in DoEKLE, Boüe in Heins, 

Jeppe, Jakm, Jbyp în Fkanb, 

En sa 't hele gou foart lâns, 
As jimme yn 'e boerren komme, 
't Himd opp' boarst benaid mei blomme 

In mei beamkeletters beid, 

Dat den bleat in iepen leit, 
d^ Himdrok wyld mei side stikke; 
't Wambis gat oan gat trochprikke; 

Lâns de rime ien fo&lejacht: 

Liket dat net rju nei pracht? 
Yette swy ik stripe in koarde, 
Lâns dyn wide broek omboarde; 

Fen dyn lokken giel as waex, 

Dy oer de earen hingje as flaex. 
Scoe 'k fen famnepronkjen sprekke, 
Mych, de holle scoe my brekke 
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Foar ik 't heal, ja hwette sei: 

Daerom lit ik 't efter wei. 
Oiet znin den foart jn de tsrjerkeP 
Né: mar eame to jiermerke, 

Of men keatst oan' scetjefts tüd. 

Den to biar mei Monts in Yd. 
Jit den yn, hwet mochtste better, 
Brandewyn in biar as wetter. 

Den is 't: //Kealfink hald dyn bek, 

Of ik bmi: dy wol, dy sprek." 
Dser stietste, of ien fen dyn boerren, 
Mei îen hogge fen fiif stoeren: 

//Scoe 'k dy tajaen? ha broar-mynl 

Lsest dy dat, sa fljuch er jm." 
Den is ^t: //Dîwel, Deale in Wierme!" 
Dat de fammen gâlje in kierme. 

Eekket den ien oppe rsech, 

Dat is 't lân ien sykre plsech. 
Wotte den dy sels net klearje, 
Lit ien oax mei hé bragearje 

Lâns de frye hearewei: 

Dwaen se quealk, sa doch 't net nei. 
Side, doek, forwiel in lekken, 
Krîgget minsce, om sa to sprekken, 

Fen omheach, om, lyts in great, 

Yn to klayen, elk nei steat. 
Sjochste immen t' oerdwealsc behinge, 
Tink: /î'Ik moat myn ein hert twingé." 

Klieut de mjîtte eame îmmen oer, 

Tink altydî De miette is äjoer. 
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JOLLE. 

Woene je uws nei sok folk lykje? 
Momme hjarre net ndkykjep 

HAiTSE-yem eamet al to hird. 

Ik ontqoch jou ald wyt bird, 
'k Wol jou jeld eak net tsjinsnapje, 
Oars scoe ^k luwd ien gjalp uwtgapje: 

//Alde, dit riert ig noch seam." 

Sjoch, hja slypje ien hele kream 
Een klear nealeas pronk (goe mamienl) 
Mei ien wob om hals in hannen; 

Fiters djag'lje er by de ruws: 

Liket dat nei 't moai fen uwsP 
Yette dwaen jy klear to witten 
Dat jou jeugd al is forjitten. 
- Scoene wy, as alde Ijue 

Scoarje oan^ tsjerkeweach, by djoe, 
Mei ien droech forklomme praetsjeP 
Alle fammen scoene uws haetsje. 

Jeld njuet, de jeugd hwette wyld, 

De jeld kearich, de jeugd myld, 
Jeld godstsjienstich yn de tsjerke, 
Jeugd lichtsconke in bliid to merke; 

Jeld by huws in jeugd to Iriar, 

Dat 's for beide 'n ald menear. 
Drinkjen, keatsjen, donqen, spyljen, 
Ealjen, stjoeyen, boartsrjen, lyljen, 

Gysjen, gobjen troch ien dei, 

Foeget uws: jeugd bringt it mei. 
I^it ik d' hynst fenn' stal ris liede, 
As ien foUe wol besciede, 
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Buwts ik immen oan syn tuwt, 
Dat 's de jeugd, dy wol er uwt. 

As wy ta jou jieren binne, 

Scille wy, as jy, begjinne 
Om to tinken oan de bier: 
Den is 't tiid, 't is yet al t' ier. 

HAiTSE-Yem. 

Sinnelease narre-grillen ! 
Weerta Ijoclit fen keerse in brillen, 
As ien uwle net sjen wol, 
In sa blyn blieut as ien mol? 
^t Mean fen nye uwtscetne kruwden, 
't Merkjen fen de keallehuwden, 
't Bembelieden oan in oan, 
Mych, hwet seit dat? o broars-soan! 
Mannich jong in derten minsce, 
Suwn yn kreft, nei wald in winske, 
Jouns folnoege giet nei bsed, 
Wirdt mei sinne-opgong belet. 
Dy rein kin dy eak bedrippe, 
Ljeapste joun, moam meiste krippe. 
Kjimste hjoed dyn krol hoUehier, 
Moam, muwlk, rekkeste yn 'e bier. 
Tink, mych, dy yn sounen smoarje, 
(Lit it fry dyn hert trochboarje) 
In yn wraldsce tsjienst forgean, 
Hwet scil dy hier nei ontfean! 
Doch ik lit dat daer by blieue; 
'k Nim: dyn jierren mogge klieue 
Ta myn jeld of yette mear, 
(Nei myn winsk in dyn bejear) 
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Scoene den dyn stramme sconken, 
Fleskfortoarre huwd in bonken, 

Kalde, kromme, lamme lea, 

Stjonlgende amme, fuwl in quea; 
Sicoe dyn muwle sonder tosken, 
Sachelquyl in qualsterbosken, 

Eagen, earen blyn in do&f: 

Yn 't koart, stamme sonder loâf, 
Tsjienje as heachste in weardichste eart 
t' Offerjen uws Ljeawe HeaheP 

Heart de wrald de reame, o sot! 

lu de dreage môlke QodP 
God de struwk de wrald de blommeP 
Jonge tsjierl, dat kin net komme. 

't Wier by de alde 'n oar menear, 

^t Earst dat God jowch, jowch min wear. 
Iiit uws yette nei dy wîze, 
God fenn^ jeugd oan tsjienje in piize; 

Lit, as oar Ijue uws misdwaen, 

Hjar uwt Ijeafde dat forjaen; 
Lit uws op uws steardei tinke, 
Lît uws de earme neaddrift scinke; 

Lit uws, al uws libben lang, 

Halde uws quea bejearte yn twang; 
ler in let nei de hymmel trachtsje, 
In om 't îwich 't ierdsc forachtqe: 

Den scil God uws, nei dizz' tiid, 

Iwich sillich meitse in bliid. 



--—^^iiv^^^t^—^ 
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REIMER m SiPE. 



Icr' moara sjongt Reameb I&ds *e Vftl 
By U opgeaD feo ée sinne. 

Broar Sape troait him efternei, 
Dy wol ta *t lân awtrinoe. 

Mar Reiiieb t^awcht dat by daermei 
GjiD rest in fré seil 'winne. 

Stim: Galathea geeêtigh dier^ kc. 



Wolkom freugde fen 'e wrald, 
Haedljocht oer de stienren, 

Griente, kruwd in blommefald, 
Mietter fen uws jierren; 

Hymmeleach, dy 't al oersjochti 

Dy uws daue in miste onttsjocht, 
Dy uws 't jQild bemidet, 
Ja mei goud oerstrielet. 

2. 

Kserse in lampe fen 'e dei, 

Uwlefyne, iisteyer, 
Moudestouer, dro^e-wei, 

Nacht- in froastforjeyer; 
Ljeaper oer it wiet in droech, 
Rounomrinner nimmer sluwch; 

ler in let allinne, 

Wolkom, wolkom, Sinne! 
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3. 

'k Sjoch de nacht al rjue forflein, 
Mei syn bruwne wjnkken. 

Alle man dy riist oerein, 
In begjint V ontluwken: 

De iene ploeget, siedet, eid't, 

De oare sciep in ky forweid't, 
Elk is drok yn roeren 
Om syn dwaen to stjoeren. 

4. 
Alle djier forhuwge, sit, 

Bint, fljucht, Ijeapt in donset, 
Brinsget, derten buwte wit, 

Bleerret, boâUet, gonaet: 
Ein in gies yn 't wetter sljurkt, 
't Wylde foegelt tureljurkt; 

Libje jn frede in rsesten, 

Buwte sceel in liesten. 



LsBsten, wffirom flwit in bloed 
Fen uws lea moat drippe, 

Hja benunme uws hert in moed, 
Dat uws sconken krippe, 

Soender raest, koarts let in ier, 

Nei de ploege, nei 'e djier; 
In al hwet wy scraepje 
Kin de scird net laepje. 



Yette liet ik 't gean sa 't mocht, 
In ik scoe my dilde, 
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Dat min mât in fré doch socht 

t' Halden jm uws hilde: 
Mar de Fré, dy Ijeawe Fré, 
Beaget me uwt jn doarp in sté, 
In min bret krakeelen, 
Scoarting, moeite in scelen. 

7. 

Sceel set eed in wird to loar 

Alle uwre in stoune, 
Seeel drieut ûjeunscip buwten doar, 

Twisken Ijeawe frjeunen. 
Seeel ^i tqerke in wer jm roer, 
Ja de wrald yn koalljocht i^oer. 

Och! hwa djiept nou wiette? 

Hwa scil 't gleaun uwtjiette? 

8. 

Oalje in swewel, yn 'e brân, 

East me yn pleats fen wetter. 
. God I dos bamt uws Ijeawe lân 

Helsc, in wirdt net better. 
Kuwpjen, guwtsjen, wrokjen, twist, 
Nyd, spyt, spot, forried in list, 
Mei oar pestdjier spoekje, 
Teldsje, wispje in smoekje. 

9. 

Sljucht in rjucht, ienfaldich, from 

Liket men fen boeite; 
^t Hert is duwbeld, falsc in krom, 

Hiet fortoarst nei moeite. 
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O! dit wytget neat as quea 
Oer elk staed, oer goa in gea: 

Dos scil d'hymmeboede 

Uws uwtfeye in wjoede. 

10. 

Tajwticldn wier uws spegel klear, 
(Speeglen wy uws yette) 

Ho stjoerd' God syn pleagen d»r 
Freaslik oer 'e miette: 

Mar, hwa wekket fen dy spoar? 

Ninter speeglet oan ien oar: 
Soender sjen of hearren 
Eint men nei 't fordearren. 

11. 

Goudne Sinne I duwk in blieu ; 

Loaits oan 'e oare ig hinne, 
Wserzet dy uws stjonkbedrieu; 

Doch dyn hynzers rinne, 
In dyn laitsend each dat gloer't, 
(Troch dë Isest dy 't al bestjoert) 

Beide oer boase in fromme. 

Hwa kin God ontkomme? 

12. 

Hwa ontrint dy Ejuchters pleach, 
Dy de wrald om rekket? 

Hwa blyndoeket sokken each, 
Dat de sinne makket? 

Dy de nacht Ijocht as de dei, 

Dy nin onrjucht dilde mei, 
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Dy mei §oer forsmoarre 
Sodom iu Gomoarre, 

13. 

Mar, al kalte ik alle moam, 

't Wol doch oars net wsezze; 
't Is în blieut oeral fordoam: 

Qod, wol uws gensezze! 
Meits uwSy heachste, weardste goed, 
From fen hert, oprjucht fen moed, 

Dat wy Iftns Jou paden 

Komme ta genaden. 

Sapb. 

Hou, Beameb frjeun I God sterk jou freugd fen binne. 
Sjong jyp Goô moaml Sa îer op 't paedP Wfler hînneP 
Eloek oan 'e gongP 

Beambb. 
Al sseft, ik nim't net rsed. 

Sap£. 

Maet, ik gong mei, al wier 't oer tuwzen mile. 
Of woen' jy t' ecip, de sea wol ik oersile, 

Nei de oare ig wrald ; uws ein Iftn bin ik ssed. 

't Hert wirdt my kald in yn myn boarst forklomme. 
Myn eagen wiet, yn trienen moat ik swomme. 

'k Besjîet. Ik stear. Myn eange siel dy blet, 
Oermits ik sjoch 't hert fen uws Iftn trochsnyen 
Troch leas forried, uwtstrykjen, biseryen, 

Nyd, wreksjocht, mei oar helsc in dîwelsc bret. 
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Reamea. 
De wrald is wrald in blieut wrald waer jy geane. 
Tsjoch east in west of snwd of noard, jy tsjeime 

Oeral by Ijne fol ongerjuchtichheid. 
O, Sape, broarl wser eam' jy geane of komme, 
Dfler giet de guwt yn fromheids kape oermomme, 

D«r ly't in duwkt de oprjuchte sjluchtichheid. 

Sape. 
'k Scil fier fen uws muwlk better libben fine. 

Beaheb. 
In mist it, sa bereisgje je duwble pine. 

Sape. 

De silge deugd is klear fen uws fortein. 
'k Sjoeh mei de Godstsjienst spot in tuwl bedrieuen, 
^k Sjoch hc^eard, noaswüs, waeuwit er op klieuen 

In scoenen troch 't hierkleauen soender ein. 

Ik loaits, ik ford, it hert wirdt mji; trochdolge, 

'k Sjoch 't heilich rjucht troch onrjucht sterk forfolge, 

't Gewelt dat drieut de onnoasle foar ^e swîp. 
'k Sjoch wreedheids fuwl in lilk hjir triomfeaijen; 
Ik sjoch mei wryt in spyt de fré faxearjen; 

^k Sjoch laits in guwch wjukdrayen as ien Ijeap. 

Ho scoe ien firom, rjuchtuwt, sseftsinnich minsce, 
Dy neat as fré, rjucht, Ijeafde in Godsfrees winsce, 

Yn sokken tiid in stoun, yn sokken lân, 
By swarren flokken, beestich bealgerye, 
Troch 't hele jier, sneins, wirtsedeis, hin flye? 

Dat mei net waezze, nei myn sljucht forstân. 
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In of ik bleau, hwet kin ik oars forwachtsje, • 

As pleage op pleageP Uws sounen, nei ik achtsje, 

Meitse nws ta fyne ierd, wetter, loffc in Qoor: 
't Swird blixemet, de roeren hear ik tongerjen, 
De wylde djier, wiidgapjend nei uws hongerjen, 

Lanst ik fortsjoch, 'k blieu langer net ien uwr. 

Beameb. 

Sape jy fortsjen, nei 'k hear, God wol jo liede. 
Mar hark ien wird, swierholle, ear dat wy sciede, 

Bin net jou Iftn, mar tsjoch de wrald uwt. Hei! 
Jy dwane as 't hert; as *t scetten is scil 't rinne 
Troch bosk in beamte, oer §ild in heide hinne, 

Doch al wser *t komt, it bringt syn lyen mei. 

Jy gnoaije dos, hwet wol jy *t lân bekibje, 
Gtong uwt jo sels, wol jy fomoege libje. 

Sds binne wy uws ein fortriet in pleach. 
De oprjuchte deugd let îzer, stiel of i^oerwirk; 
Mar stiet allyk ien klippe of getten moerwirk, 

Dat wykt noch scrikt foar stoarm noch swiere fleach. 

len firom gemoed, al woe de wrald omkeare, 
Dat het, dat haldt yn Gk)d, 't jinge it bejearre, 

Moed, wille, treast, fomoeyen, winsk in wald. 
Al bloeide er eame in lân- yn frede in rsesten, 
It leit oerheap, troch oproer, scoering, leesten, 

Bar jy omsjenn', nei wîze fen de wrald. 

Hier blieut nin ding yn ien in 't selde wsezen. 
Jy fine 't klear yn 't heilich boek to Isezzen, 
Ho Qods eindom (oar folk oanrier ik naet) 
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Den yn elkoar fortiisd troch muwterye, 
Den oender dizze, den oare slawemye 

Omtommele in omdreau, fordrukt, forstaet. 

Sape. 

Ik wol daerom, foar dat it lân troch pleagen 
Uwtscomme wirdt, onttqen Iftns oare wegen. 

Beakxb. 

Jy fluchtsje as Kain ! of leare as Jonas die I 
Tink JosEï bleau godfruchtich yn Egipteny 
In tsjienne Grod: Loth, Abbam oare uwtslipten 

Ninter syn lân, as nei Gods hjit in rie, 

Hwet, hwet kin 't lân of de hele wrald my deare, 
Hald ik my rjucht, from oan uws Ljeawe Hsare: 

Dy all^ ding stjoert nei syn forkoaine bnst: 
It gong my tsjin, ik wol it willich lye, 
It rin mei my foar wyn, ik wol my flye, 

Nei de Hymmel wol der ben ik yn ger«st. 

Der komt ien tiid dat al uws moeite in pine 
Ein nimt, in al uws wermoed scil fordwine. 

Den oermits 't jn 'e wrald neame is sa 't heart, 
Blieu yn jou lân, bid 6od dat hy ^t wol sparje, 
Dat hy uws al wol nei syn Geast regjearje, 

In haw nin lân, mar d'hymmel yn bgeart. 



--^^K^a^H^J^^^^^^^—^ 
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TUDKOARTIGE P£T£iR LArfS DE WEI 

TWISKEN 

EGGE, WYNERING IN GODSFRJEÜN. 



It buwten lân, It yn' stceds libben kar^ 

'Wirdt placbte oer' bân In wüsge yn Godsfrjecms war. 



Wynering, ho! dos gnapper gl«d? 
't Is snjeiin, ik tink jy gean nei stsedr 
Ik vnid jou selscîp, toawje ien bytke. 

Wyneeing. 

Ei gau den, geaman; my wiidt wytge 
Dat ik to let to merke kom: 
Myn gong falt traech, de wei îs krom. 

Egge. 

Ho moat in hnwsman stees-oan rinne, 
Troch tsjok in tin, oer miede in finne, 

Yn wiet, yn droech; den hiet denkald; 

Al wirdt men klomsc in traech in ald; 
Dffir 't staedfolk by de droege 'stritte , 
Fen modder weaze of wiette witte. 

O wenne ik yn 'e stsed my tinkt 

't Is klinkklear goud al hwet er bKnkt. 

Wynering. 

Mar Egge, broar, jy binne derten 
In buwten gai! tink jy 't fen herten? 
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Eqge. 

Ik haw wol tuwzen-reis oertocht, 

O dy sa sillich wenje mocht, 
In dwane ien binne-hnwssce nearing, 
len Keapmanscip of oar hantearing. 

len pisbéloaitser, ien berbier, 

len abbecaet of sokken djier, 
Hja smeye jild yn blaue sekken, 
Al soender swit of lea tq brekken: 

Hja hawwe maklik winsk in wald , 

Ja alle wille fen de wrald. 

Wynering. 

Ho fet sopje oareljues petielen, 
In boerljues ky jaen greatc mielen; 
Mar leau it fry, myn frjeun, ik sis, 
It liket sommes mear as 't is. 
It scynt reabuwter oan ^e beame, 
Al is ^t nin tombré binne seame. 
Al tüde my de staed yn' top, 
Sa jowch 'k om 't Iftn de staed de scop. 
Ik keas de romme loft fen buwte, 
Ear ik my liet yn stsed besluwte. 
Dy moat hald wachte in borgerlsest; 
It iepen ^ild befalt my bsest. 
Ho woen' jy sill'ger dwaen berinne, 
As 't lokkich libben daer we yn binneP 
Uws flesk in spek troeh 't hele jier , 
Tsjiis, buwter, môlke jane uws djier; 
It hiem jowt boeskoel, wirtels, rapen, 
't Hôf ksersen, parren, prommen, aplen, 
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It sie-lân folt uws berge in scoerr', 
Dat jane wy goê-keap of djoer, 
Al nei de jiergong screach of myld is, 
It lyts gemienlik djoer fen jild îs, 
In rispje wy 't oarfloedich yn, 
Al jildt it lyts dat is nin pyn; * 
De mannichté kin yette gearje. 
Hwet keapmanscip scoen' jy bejearje 
Sa from, sa nolk, sa roun, sa rjucht, 
Sa nommel, sa.ienfaldieh sl}ucht? 
De staed bret leaze, tsjustre lagen, 
De ien sykt dser de oare to bedragen, 
Yn wirden, yn onthjitten licht; 
Eak scort it wol oan miette in wicht. 
Ho beestich kin hin ien forgisje, 
Dy ordenearret nei 't jy pisje! 

In donget hy den 't tsjerkhôaf fet, 
Syn wroechwierm prikket ier in let. 
De ien krinket hy wit, sin in wsezen, 
Do oar, reits wol, haw wol, wirdt gensBzen. 
In oar nimt lean omdat hy smart 
Jou earm of sconk, dy hy fordeart. 
In oar wit nei de kinst to biisjen, 
Hy wit jou rjucht sa krom to tiisjen, 
Dat jou reaflinters scien forflein, 
Jy witte fen gjin plachtsjen ein. 
Frjeun dy sa scraepje, gearje in heapje,^ 
Hwet scill' se neimiels er for keapje? 
Hja bealgje trochgeans dol in fol, 
De sinnen rôlje hol oer bol. 
Dos giet de kruwk wol lang to wetter, 
Mar rekket yn it ein to pletter: 
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Net fry fen leabrek, smerte in swit, 

Nei jo tinkt, dy net better wit. 
Kom ik yn stsed, d»r scil ik fine 
Myn Lânhearre, dy swit fen pine; 

Hy wrieut, hy kiermt, hy sjocht satsjoe, 

Neat oars as of 't hy kakke woe. 
Ho komt Lânhearre yn sok beswierenP 
//Ik jowch request yn, folle jierren, 

(Den wiist syn gongstok: //ei! wyk, wei! 

Stean, bKeu ! moart ! kom my net to nei 1") 
Yn 't ein, nei 't biar- in wyngelaegjen, 
Forkrigge ik Fiat mei dit pleagjen: 

Nou neamt men my in podagristy 

Ik tocht, jy binne wol forgnist: 
Op sokken wetter sokke fisken. 
Syn boerman sjoch ik oendertwisken 

Fördrinst koarts, in foramoarre yn wyn. 

Hy neamt syn pleage flerecyn. 
Syn noas fol druwen blau oerknuwste, 
Syn eansicht rea bepokt bepuwste, 

Dat grimet as uws boUebek, 

Opswoln as lillepypkers sek. 
Ik loaits al foart. (Mar ik wol swye 
Fen Ijue torotte, ien minsc' scoe spye, 

Sa meager, toar, sa giel, sa wyt, 

Hja binne marge in kuwten quyt) 
Dser 's ien dy rekket yn de teering 
Omdat syn Lts drieut bline nearing. 

In dy rint îwich yn 'e suws. 

EOGE. 

ln Hear lek in brek feest by de roes. 
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^t Is staeds ontige al hwet jy sprekke. 

Is 't oender uws allieel folmakke? 
Maet, as ik nei gebrek omseach, 
'k Foun sounen nôch by uws; o pleachl 

Ik eamle er fen ien einleas rige , 

Ja wol all^ dei, ear dat ik swygge. 
De stsedden hald ik yette bsest, 
Daer slipet me alle ding to nsest, 

Eaat'Tnjeti sjoch ik dser forkeapjen, 

In Turk in Pers hjar waren heapjen , 
JTest'Tnjenê scat in Bpanjes swiet, 
Ja Frankryha djoer dolholüch wiet, 

Mei alle snorrepiperye, 

Dat wy uwt Noa/râr- in Sastldn krye: 
De nychheid dy me er heart in qocht 
Uws 't hert ta 't each in ear uwt tsjocht. 

"Wtnebino. 

O lânst! ho praet' jy mei jou muwlkel 
't Wier wirdich dat ik er mei tuwlke! 

Nysgjierichheid scoe gau forgean, 

Mochfn y it alle dagen sgen. 
Jy sjenne yn stsed ien scilderye 
Dser for hja houndert goune krye, 

It liket beammen, wetter, djier 

In of 't er huws in minsce yn wier : 
Mar, as jy 't tuwsenreis bekylqe, 
't Ken oars net as dat selde lykje. 

Mar buwte op 't fjild beloaitse wy 

len libbne wonderscildery, 
Dy, as we 'im tuwsenreis bescoâgje, 
(Lit, Kt j' opweitse, o Taer, jy droâgje!) 
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Hja 's altyd oars, sa fier as hein; 

Op 't §ild is nychheid soender ein. 
Hjir is ien blomme in blaöd ontsletten, 
D«r is ien griene leat uwtscetten, 

Hjir drait ien Ijeap, deerfljucht iendou, 

Hjir rint ien sciep, dser gîet ien kou, 
Hjir buwcht it nôt as wetterweagen, 
Dser bleakret uws ien mar foar eagen, 

Hjir qen jy 't tsjuster, jinsen klear; 

In oendertwisken dreunt uws ear 
Op *t swietst, d»r tuwsen kidtjsjes klinlge, 
Min mei nin swieter luwd betinkje. 

Egge. 
Yn staed klinkt oalger in muzyk. 

Wyneeing. 

Dat toetsjen het by 't Ijurk nin lyk, 
By 't uwls-holtsje, by cys of swealtsje, 
In yette min by 't nachtegealtsje. 

Egge. 

Mar dser komt Gobstbjbijn, hosk in trou, 

Dat dy uws leare 't fonnis jow. 
Hy het opp' heage scoalle ginzen, 
Hy krige de Amerant mei finzen, 

Hy reisge in handele East in West. 

Ik jow 't op him, hy wit it baest. 

Wynering. 
Ik bin to fré, den scil ik 't winne. 

5* 
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GODSPRJEUN. 

De rider komt de gonger binne; 
Dos tel goê Ijue? dit koart de wei; 
Klieu op myn wein, kom, ride meî. 

Egjqe. 
Jou selscip is nws Ijeaf , jy scille 
Uws sceel dellizze, is 't mei jou wille. 

Wynerino. 

Uws maét is fjild in romte ssed, 

Hy luwket neî de neaxe staed, 
Daer mat it pearlen heilje in strye; 
Fioelen reine, rozen snye. 

Him droâget dser 't Loilekkerlân : 

Mar îkT)in yn ien oar forstân. 
Is yn^de' wrald fomoegen eame, 
It is op 't §ild , of 't is hjir neame. 

Egge. 

Dc st»djis op'all'^ding oâfrjucht', 
Mar 't lân is bot in plomp in sljucht. 

Wtneeing. 

Of jy 't ien leasje in 't oare botsje, 

Min kin op 't fjüd eak 't sin noâch hotsje. 

GODSFBJEUN. 

Nearne is 't fohnakke, tsjierl, dat '^ wier. 

Hwent hiene wy 't nei winske hier, 
Wy scoene min nei 't îwich trachtsje, 
Ja God in 't Hymmelryk klien achtqe. 
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Dos mingt uws Ijeawe Heare altyd 
Yn al uws dwaen fortriet în striid; 
Om uws troch 't quealk it hert to twingen 
Fen neatige idele ierdsce dingen. 
'k Haw yn myn tiid qu oenderfoun, 
Forscate dwaen ik oenderwoun: 
Nei 't ik uwt scoalle scaette in 't learen, 
Tjienne ik uws Prins in oar' Lânshearen. 
Ik reisge yn FrankryTe^ in dsemei 
Yn Tsjutsclân^ in oan oare wei. 
Do wer nei huwsl do koe 'k it klearje 
Mei kuwpjen, 'k moast, ik woe regjeaqe. 
Den krigge ik 'tienampt, denwer 'toar, 
Wol tweintich jîerren nei elkoar. 
Hwet yn dy tîid faek is passearre 
Forjow my dat, o Ijeawe Heabe! 
My groulet as ik 't neî besjoch, 
Dat ik koarts fen my sels uwtfljuch. 
In dserom noam ik yn betinkcn 
Om 't hof de figebeam to scinkeîi. 
Do bahne 'k my, nei ryp berie, 
Uwt staed in steat dy 'k daer yn hie. 
Do teach ik op myn alders siete, 
Dat ik 't sa let die, moeit my yette. 
Ik lykje îen mol dy 't each op giet 
As him de dead foar eagen stîet« 
O sîliich, tryeduwbeld sülîch! 
Dy rsestich, lustîch, fredîch, wîUich 
Yn 't romme i^üd syn Ubben leit; 
't Gîet boppe ien Kenîngs Majesteît. 
Ik qoch de hele wrald besletten 
Yn myn bedrieu. Ik bîn oergetten 
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Mei al 't jinge hjir fornoeye kin! 
God jow dat ik mar tankber bin. 
Ik häld myn huws, mei grseffc in singel 
For myn paleis. Fork, fleale, swingel, 
Sein, sichte is myn foetfolks gewear; 
Ploech, eide bruwkt myn mwterscear 
For wapen. Dos kom ik to fjilde, 
Mar 't scil ein greide in gronnen jilde. 
Of stirt er bloed, of wirdt er slein, 
Sa 's 't oxe, keallen, gîes of ein, 
Wyld fougelt, fisk daer wy neî jeye, 
In for uws koakne in ytdisk deye, 
Dy hjir mei iepenhertichheid 
For frjeun in gasten stiet berdd. 
Hjir somme elk sa nin guwch oanstekke, 
Noch fyne wsezze in frjeunlik sprekke: 
Hjir mealt me elk, nei ein ferw, rjucht uwt , 
len from miusc' from, ien guwt ien guwt. 
Hjir giet nin hoafsce feinzerye 
Sa bré; hjir scil sa gjalp net spye 
Om lyts, de prîsterKke gal, * 
Dy fier de bitterste is boppe al; 
Dy blixemje mei dommekreften, 
Omtsjende slot, toer, poarte of grseften: 
O frjeunen, hjir 's myn hert in sin, 
Dser min God yn syn wirken kin: 
In daer wy 't jing' wy net begrypje 
Oanbidde, in foart uws sinnen slypje, 
(Fen 't tîzelsinnich Hof ontslein) 
Yn rflBst in fré op 't soender-ein: 
't Lân moat ik 't weardichste tascrieue; 
Daer wol ik libje, wenje in blieuje, 
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Sa lang my God dit libben scinet,. 

In ik 't forlit om d' Hymmelwinst. 

Ik hald den fast : Tn H fjild is H boest 



OP 8. A. GABBEMA'S HEAGELIET SALOMONS. 

As me earst it huning-dopwaex knet in trieut, 
Den rint er 't swiet sa tin uwt dat it drieut, 
Mair knettet me oan, daer teant hîn tqokker swiet, 
Dat fierwei 't foarste yn swîetheids smeits oergiet. 

Sa 's 't mei uws frjeun. Hy sjongt yn 't wirks begjin 

Wralds djoei-behald, dy lib-teel swiete Min: 

Mar hark ho swiet syn goune harp dreunt foartoan 

't Sill'ch Hymmelsc' geast-swîet Tsjerk'Boaak meî God-Soan. 

Nei 't gealeas, haedwiis Heachliets . herders tean, 
Deer Brsegeman in Breîd to weîde gean. 
Dser Sels-ljea£ds traep dript wîerk, grient, kruwd in blomt, 
In dau-lau'ch fied-wiets oerfloed, wser hy komt. 

In wykt erP d' Ijeaw' Breîds Ijeafde-each trient as sluws, 
Om dat se him klîm-omklaerd laet yn Moars huws, 
Yn 't îwich wol, dser oer' noch stoun Ijeafd sceint: 
Dfler d' heachst folmakke oer-puwkljeafd kielt noch eint. 
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TSJ£SKMOiRS SEA-EirïGSTE. 



f Tets moet ick u Laura vragen^ &c. 
' \ Jean de Nîvelle , &c. 

1. 

Wip woe, mei ien dolle holle, 
Ta de wrald uwt hôllebôlle; 

Thuws to blieuen wier nin tier. 
Op îen iken boerd to drieuen, 
Beestleas op in del to klieuen, 

Karde er boppe 't grien fol djier. 



^Altyd thuws is altyd finzen; 
Al to lang it ^ild beginzen, 

Efter kous*ears, efter ploech: 
Ik siik wylder cewentoeren; 
Dat is LiESFFEETs nuisk-bestjoeren; 

Tn moars scerte, sleau in sluwch. 



tfOreate Pïee wier glsed forjitten, 
Al syn dwaen wier buwten witten, 

Hie hy stil libbe oan ein hird: 
Hie hy net de sea besylle, 
XJws lân-fyne foeten spylle, 

In betwingd mei ^oer in swird. 
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4. 
//Mei ien floot grea^ scyps lawearje 
Wol ik; scomje, romje in klearje, 

Fen Duwnkerkers 't scolprich salt.' 
Dsermei Ket hy plommen waye, 
't Gleanne swird oer' holle swaye, 

Dat yn moed Spek-Jan al daet. 



TsjxsK-moar seach fen fiere weagen, 
Ho se fsest fen wâl oâf teagen. 

d' Eagen gald'se, earm-moar, koarts uwt, 
Dar se opp' hege wier del-bokke, 
In fen beide ich 't Iftn beloakke, 

In de sea seach yn syn tnwt. 

6. 

//WiF, (sa kiermd'se) o tsjierl! waer hinneP 
Wip, hwet wotte nou begjinne? 

WiF, is dy de wrald t' onrom? 
Wip, mocht mem de hoUe opstekkel 
WiF, it hert moast hjar tobrekkej 

WiF, hja kearde yn 't graef hjar om. 



Dser de sea sa gruwlik gappet, 
In by tuwsenen ophappet, 

In by tuwsenen forteart, 
Dy dser soender rsesten raestje; 
Dy de greate fiscen msestje; 

Daer min mei ien soun hert steart. 
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8. 

Dter me op-slingret oai^ 'e wolke, 
In fen d8Br delduwkt yn' kolke, 

As fen 'e hymmel yn 'e hol: 
Hwa scoe dser de dead ontkomme^ 
Brekt ien tin boerdke as ien tolffme, 

Daer 's de bnwk salt wetter foL 

9. 

Yette Ut ik 't hwette wsezze, 
(Non 't ik dy net kin belaezze, 

Nou 't dyn sin nei sea ta fljucht) 
Teachste oer sea yn keapfardye. 
Och! hwet wylde rasemye 

Drieut dy dser me op 't wetter ^ucht! 

10. 

Bm me net ien treed ontwiket, 
Scien de dead ien grime oankiket! 

Daer fortwîw'Kng helsc in luwd 
Bilety in mei dealsce tosken, 
Scîp in Ijue forslynt by bosken, 

Of de lonte stekt yn 't kruwd. 

11. 

Wier 't net swieter yn 'e weide, 
Mei 'e sciepkes oppe heide, 

Mei 'e fammen oan 'e rfng: 
Farkjen', fiscjen, yn 'e sljetten • 
Fuwken fânlen, of yn netten* 

Fougelt fean, op poäle of kling? 
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12. 

Tuwn in fjilden to beloaitsen, 
Hoäf in beammen to beploaitsen, 

Dat is wille oer wille, bern. 
Deadlik is 't yn sea to swommen. 
Mar dou scoddest' hoUe in plommen; 

Al mjm kaltsjen is forlern. 

13. 

Wol den; syl yn' Hymmels hoede! 
t Farkjen tîge dy to goedel 

Ik befel dy yn Gods hân, 
Dy stjoer dy uwt wetterweagen, 
Klip-need, heil in twierrefleagen, 

Troch Syn ing'len, bly to lân. — 

14. 

WiF ontfart my, Wip onttsjocht my, 
Wip ontsylt my, Wip ontfljucht my, 

Wip (ho 's nou myn hert yn laestl) 
Polsket yn 'e djiepste kuwlen, 
Dser de fiscen, great fen muwlen, 

't Wetter blieze oer söil in msest. 

15. 

Al myn lea dy trilje in scodsje, 
As ik tink ho dat se dodsje, 

Hol oer bol, yn 't salte scom: 
Dser min- keabels kerw't in msesten , 
Dser min lek drieut op 'e laesten, 

Yn dat grounleas djiep rounom. 
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16. 

Da;r se uwt needtwang 't Isest uwtsjiette, 
Deer se oan^ klippe stikken stjitte, 

Daer se oan' drsegg'-tou ride yn' need, 
D»r se plo^e op hirde sânnen, 
Dser se boarstje op droege strânnen, 

Dser ien neilbrek is de dead. 

17. 

Jenj! ho mei 't komme kinne, 
Dy sa neî by 't stearren binne, 

Dy de dead sa brinsgjen heart, 
As de sea spy't scom in wiette, 
Dat hy 't stierf koarts scoe bejiette, 

Guwlt in boppe tonger beart: 

18. 

Straks wer, as Gods hân optillet, 
Touer, wyn in weagen stillet, 

In as yn 'e teame twingt: 
Scoert deads buwt wer uwt deads hannen; 
Scip, mei keapenscip in mannen, 

Yn behaldne hawen bringt. 

19, 

Daer se wonder, kreft in eare 
Sjonge fen uws Ljeauwe Heabe, 

Dy de sea s^ struws bewaldt. 
Ho mei 't (siz ik yette) komme 
Dat sok folk (as djier fordomme) 

Sa lyts 't wonder Gods onthaldt? 
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20. 

Dat it, troch uwtlitne flinken, 

Falt oan 't bealgjen*, beestich drinken, 

Striettesceinen , duwn in fol, 
Mei ien onbestjoeTsom wsezen, 
Bearen, smiten yn 'e glaezen, 

Tierret, flokt in ^ucht as dol? 

21. 

01 dy d' Heechst' dos smaedsje in huwnje , 
Hoseâ As forwyldde ky dy duwnje, 
4: 16. Weid't Hy as spoarbjustre sciep. 

Wol doch, Hymmel! Wip ynplantsje, 
Dat hy hin nei God moat kantsje, 
As hy thuws komt uwt itdjiep. 



llrîGEiME, OE FRTSGE FREUGDE 



oer 't ynMiimmen fen de staed Unlmi , mel de 

daer tojr 



Wîze: Polypiemuê aan de strande, &c. 



Lit uws nou ris frolik qonge, 

Ald' in jonge, 
Oer de wolfeart fen üws lân: 
ifulst meî scansen, buwtewirken, 

Huwzen, tqerken, 
Falt Syn. Heechheid yn 'e hân. 
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't Hele lân fen ïFaese is uwsers. 

Bom Kartuwsers, 
Jesnwiten, moents in paep. 
't Altjd griene Eulst nou toarret^ 

In forsoarret, 
Spanjens bloedrie, Bamenê kaep'. 



Nou wol 't mei Äntwerpen knypje. 

Nou moat püpje 
Gent in Brosgge allyk ien muws. 
Giel-each, mei syn fuwle ranjen, 

Moat nei Spanjen^ 
Mei de stirt yn 'e ears nei huws. 

4. 

Elaemsce fammen, Beth in Kalle, 

Of hwa 'r gâlle 
Oer gewdt, kreft in oerlsest, 
Scille freamde slawemye 

Net mear lye, 
As dit healmoar bret fomsest. 



Flaendren moat mei uws forienje, 

Dat scoe tsjienje 
Ta hjar bsest; den folget nei 
Brabân^ in hwa deer oars binne, 

Dy berinne 
Mctfiey Sceldey Lieve in Ley, 
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6. 
Ben scil 't lân net mear forwoastje. 

Den moat roastje 
't Godleas swird, (ald sounepleach) 
Den wirdt speetse in rsesting hinge 

Yn 'e 8winge» 
Buwch besponnen yn it reach. 



't Lftn yn free scil d' hoUe oplnwke 

Uwt de fawke 
Pen dy bloedhoun, /ô^-fald. 
't Scil florearje, 't scil forrykje, • 

Ja ^t scil lylge 
Bju nei de alde goudne wrald. 

8. 

Jow Ojianjbn, Ljeawe Hsabb! 

Dizze eare, 
Dat hy uws de fré be^ucht; 
Dat wy Dy dser lof for qonge, 

Ald in jonge, 
From ienfaldich, s^uché in rjucU. 



YN 'T STAMBOEK FEN BEUNSVELT. 



Pan harke ta, do Beunsvelt by my wier, 
Nei *t geast-glsBd luwd fen lille, luwte in lier. 
//Tytl'' kalte er, //dit 's Apol, dy m' ear'n bescamme. 
Wirdt hy nou Brünsvelt neamd? sa's hy omnamme.^ 
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Aan den Ed. €• foivTCYiwE, oTer 't liehandifei 

▼an eenlffe Gedlchten Tan de hoos- 

heg^aafde Dichteres 

SIBYLLE VAN GRIETHUYSEN. 



FoNTEYNE, ik sjoe myn eagen uwt, 
Myn binnehoUe wier to buwt 
Oan opteynheid yn' lettewirille, 
Do 'k 't rym lies fen dy wîz' Sibylle: 
Dy blom in pear'l fen Grinserldn! 
Hwaens wirk jy lewren my ter hâSi. 
Ik kar dat Wiif for hwette wonders; 
Ik scoâchje hjar wirk iju hwette sonders. 
Dy wittenscîp, dy rym, dy stâl, 
Dy mietteklang weacht oer; hwet fâl! 
Yn droaf of bly haldt se oeral puwktroai. 
FoNTEYNB, ik tank jo for dy boekstoai. 



OP DE GEBOORTE DES VOESTELIJKEN 
FRIESCHEN STADHOUDEES ZOON. 



Uws Nassau Forsten-soan, dy we ear'n to Pries'n eargloarje, 
Bing winsken is ring komd. O I dat hy forstlyk blommet 
Pahngrien yn' Friesne ear-tuwn! Yn glâns syn heldhistoaqe 
Noch deugdpreal geade fyn' ! Mar alV wralds greate oerbrommet. 
God! dat hy as ien laugwiet Fryslân wol bekommet. 
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MOED l^ TAFORLIT 

OP GODS GINST. 



, ffei Jmnigh ttralen van de 8on &e. 
W ize ■ 



'■{ 



Hansken sneed het kooren was langh 8fc. 
2, 



Fen God allenne uws goed In spoed, 

Fornoei in sielbejeare. 

Hwet Gods ginst seint 

Doch nimmen sceint, 

Hwet minsce scoe 't nws weare? 

2. 

Dizz' keabel hald ik fsest, Yn Issst, 

Qod scil for my wol weitse. 

Hwet Gods ginst seint 

Doch nimmen sceint, 

Dser wol ik steat op meitse. 



Om .Gods ginst is myn winsk,* Hwet minsc' 
My haet, God scil my frye. 
Hwet Gods ginst seint 
Doch nimmen sceint; 
Spyt, wryt, hja mat it lye. 



6 
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4. 
Gôds ginst stiet fsest yu need lu dead, 
Lit my dser oau net tseagje. 
Hwet Gods giust seint 
Doch nimmen sceint, 
Daer wol ik 't glsed op weagje. 

5. 

'tGong sseft, hird, woast, stil heech In leech, 

Myn God stiet sels to roere. 

Hwet Gods ginst seint 

Doch nimmen sceint: 

Hy scil 't nei Lok-Stced stjoere. 



SIELNJUE. 



O wier ik, nei ik winskje, ien minsce! 
Ik winske oars as ik earen winske. 

Ik woe oars as ik earen woe. 

Ik koe oars as ik earen koe, 
Ik wanle oars as ik earen wanle. 
Ik hanle oars as ik earen hanle. 

Ik die oars as ik earen die. 

Ik lie oars as ik earen lie. 
'k Petearre oars as ik ear'n petearre. 
'k Bejearre oars as ik ear'n bejearre. 

O God! ik wier al yn dizze uwr' 

Ny, nei Gods byld werbern cretuwr, 

Eol geast-glans-hymmelsillich fjoer. 
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BCet LatiJnMhc ▼erajen Tan Do. Vcyco Okdü oTer 't iii« 

komen In ffrle«land dea Toraiel. Doehter^en, eerat- 

ffehoren klnd onzea Heeren Stadhondera enz« 

aldna ▼erfrlesehl; : 



Waechs Foarstne Famkebem yn Gode in Alders gloaije! 
Uws lân grienj' nou dizz' puwkblom Friesne earkrânse yn blomt. 
Lang libj'! Loaits ring jou broar! Oerkytse air frounehistoarje, 
Air frjeune tôw'! Bring t' wrald sok, dy all' wrald loftromt! 



QEiBFSCRIFT 

oer de Kenlng^ fen de Sweden, Aotten *€• GiiaTAÂr 
AiK»i.r de oarde en de greate. 

Nin wyld ôfblixme fjoer, nin romöieljende tong're, 

Nin luwdrofte onwaersbui, nin pestkoal (tsjerkhôfdong're) 

Brocht sok leatriljende eangst, grymgruwle, stearrensneed , 

As ik oer tsjutsk' in ontsjutsk' riken gjalp uwtgeat: 

Dos my de Kerstnewrald all' krychsljue haed uwtsondere. 

Ho faek seacht 't deiljocht my (al rinnende op in ondre) 

Forscoerren al hwet my mei grym-blixtosk tsjinbiet, 

In needhelp tsjienjen hwa 't yn 'e oermoeds eamkloer siet. 

Yn 't riejaen wier ik nolk in feardich, Ijeap in wit'ne. 

De foarste daer 't ge^ucht bloed swalpe in balke uwtlit'ne. 

Ik briek tobuwkke in sceinde 't Keisers hird besluwt, 

Ik taeppe er moed in bloed, in geast in libben uwt. 

Dit die myn Nammeklang de wrald rounom glorearjen. 

Mar as myn fsest aloan de dead tocht to fexearjen, 

Sa tomle ik yn syn tnwt, as Samson great fen moed; 

'k Woun 't ^ucht^ild ta myn greef , in fjuchtwinst troch myn bloed- 
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Op 't Horahofrenjen fen 

JIFFER SIBILLA FEN JONGSTAL. 



Sa Ijeapt to hors lâns jiffrepuwk Sibilla. 

Sa prealt se ynn' seal, dy Eiedshearlike spniwt, 

Sa gloarreglansget se oend're tuwsnen uwt, 

As ear'n yn Tüknus ^uclitboun blonk Camilla. 

Sa twingt se 't hoew', lofts, ijuchts; den op ientroai, 
Den op ien ren; den op ien jey, as fleande: 
Net oars allyk ien hazzewynhoun geande 
Om lekkere bout -t' einmynjen ta syn proai. 

Den tokkleteam't se oerbek, mei Ijeappe op Ijeapjen, 
Steech, rjucht oerein; den det se 'm stôkstil stean, • 
Hânbakjende de hors-hals : den lit se 'm gean 
Trip-trsed opp' stap om de amme wer to reapjen. 

Den liedt se 'm roun in ringet ringe oan ring; 
Dentel, densseft, denscean, denrjucht; nei'tteamjen 
Fen sokken hân, dy 't hynzer wit to preamjen; 
Den spoarret s' dat 't hors fljucht oer wringe in kling. 

Mar nintre stoun mei stjoer gelaet oergrymme, 
As de ald Camill', dy Fryg nei Fryg lei dol, 
In loake allyk ien wrigge uwt Pluto's hol, 
Tadat se uwtblet, fen Arüns pyl trochflymme, 

Dizze het nin nea, nin dei-dolk kin hjar hein. 
O hwa se oangloeret stirt, as sels oerwonnen. 
Knielje Aruns, jow 't! dyn boei-tried is folsponnen, 
Ljuentsje om behald, dyn frydom rent raed t' ein. 
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TAHEAKKE 
Of Oanhliig^sel oan 't foarg^eande* ^ 

Al teamet Nymf Jongstal 't woast teamwseîs wyld hors, 
In 't hippet in trippet in trapet, net oars 
Of 't donset: yet gonzet in bonzet in krie't 
De Famme hjar namme uwt 'e amme, in hiet 
Hjar himmel, nolk, nommel in noatieh in njoet, 
Dat greathans in koatej^ hjar demmenheid groet. 
Mar yet o! fier boppe oar' Ijue tilt hjar myn pin, 
Myn hertstins, myn ynboarst, myn lieroms tintin, 
Om 't eabel swiet sjongfBers oan Oabb'ma foreard, 
Dat my ek hjar geastgau' goU' kinstglftns glied leart; 
Dos winskje 'k hjar wolfearts tiersein nei bejeartl 



OP 'T OANFEAEDIGJEN FEN FRYSLANS 
SCIEDSCRIEU-AMPT, FEN S. A. GABBEMA. 

Oan Hiif DRiiL RiifTOEa. 

Hwa ea ontfinsen het goe gawe 

In lit se roastgje in bruwkt se naet, 
Ontankfuwl jinn' myld Jow-Hear staet: 

Hy libbet ruwch in onbescawe, 

Yn spyt in huwn njunk' dy 't him joe 
Ta sels*nut in for oare Ijue. 

't "Wier earen sa. Oars scil 't nou wsezze, 
O RiNTSEs, frjeun, ik liewre 't sa, 
Nou Gabbüha is kommen ta 
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't Frysc Sciedscrieu-ampt ; jy kinne 't l«zze 
Yn 't leaf fen Ljeauerd^ dat jou hân 
Uws tadrukte as ien orkelpân. 

'k Loaits rjuchtefoart syn pin wralds jieren 
Trochweidsjen; ja ten team ta team, 
Al hwet uwtmintte op Frysce beam, 

Kransfrisseljen hjar lib^wearde hieren 
Mei gouden firisselsnoer, dat steart 
Noch wilet foar d' heeU wrald fordeart. 

Myn Kinstfaem liket klear uwtlitten 

Tn wille: o dat se as grien forjongt, 

Dy tureljur^end aldos srjongt: 
//Basuwn der kinsttael! wol trochwitt'ne ! 

//0! njuggen Sistre gloarjeluwd! 

//Heeg' lear'nge glânsstoait noard in suwd. 

//Gau' Gabb'ma, dy Athenen kritset 
//Yn Fryslan; ja hwet libje kin 
//Troch syn troch-nectre sciednispin, 

//Dser ta hy uwre in stoune oanhitset 
//Syn geastge Geast: dy folget Fieb. — 
//Py! twisken twyn is 't net ien sier. — 

//Hy scil syn hoUe troch 'e stierren 
//Opstekke. Dy wolsprekkendheid 
//Glftnsgloarjende yn syn boekstoai weidt. 

//Dser stoant witsjuchtme op sljuwge spierren; 
//Godsill'chheid tilt er hoUe omheech; 
//H Scien wirksstriel prealt yn neisiets each." 
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O! hwet kytse ik, ta Frysldns gloaqe. 

't Fry^uchtsjen fen Lâns twinglandy, 

Fen Noar in noardsce wriggery, 
Yn gouden lettre ien wier' histoaqe 

To miette. 'k Lses rjue rjuchts set-kar 

(Tsjin 'e onrjuchts died) ynn' Rjuchtre war. 

D8er Rjuchts muwr rjucht for rjucht fodeg'ne; 

Den laeitst it rjucht troch hearnejeft; 

Den galt wer 't rjucht t' onrjucht forkreft, 
In dê alde ienfald wirdt quealk bejeg'ne. 

Den duwkt Lâns frydom hird fordrukt, 

Dat nei ris wer fromm' hals opluwkt. 

Den boarst Lâns wolfeart droaf oan staswen; 

Den stirt er bloed fen tige Ijue; 

Den gjalpt salt scomme oer 't droech by djoe^ 
In 't drinst folk fynt ynn* fisk hjar grsewen. 

Einlinge is 't Län rounom bedykt, 

Wcertroch 't yn wjealde in wolfeart rykt. 

Frjeun Bintses, sok bescrieu yn wierheid, 

Langhalsje ^k fen uws Gabbema. 

Ik wînskje ek lok in seine oan hwa 
Him sein' hîer yn winskt uwt herts blîerheid, 

Forjow 't my ! 'k wînsk ring uwt jou druk 

't Biscrieu fen Ljeanerts hoUe-opluwk. 
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NEI 'T EACHWEIDSJEN OP HINDEIK RINTJUS 
earate prteadroluiel fen 0711 nye oppjachte drakkery. 



Ho pers' my herts drukpers', do drnkperse ear Fonteyne, 
Ontdnikt, syn dmkkery ien dmkdroaf lib-stoun eine. 
'k Neigâld' syn silge siel: //O, d' gloarje fen 'e drak 
Is alle ierdsc' drak onttein. Kyts',nou 's druk selsynn'drak!" 

Wyls 't ik dos drawldod dutte oer Loubbns wolfoun' nutheid, 

Jowt HiNDRiK d' holphftn my, in luwkt m' uwt dod in dutheid. 
'k Beloaits syn boekstoai-stal , ik sjoch syn blredprint stean, 
Ejuchtrygjende yn fetsoen, gnep, himmel yn syn klean, 

Beslypt, bestrypt, beknypt yn.pronks twangploai, o puwkcier! 

Dos 'k wer, as Frysldn det, myn moed yn him opluwk blier. 

Hjir wierlyk't Samos sis ; 't scynt klear, kloek' Claud gien geast 
Yn fiiNTJUs huwst. Ja loaits ! 'k sjoch suwd, noard, west in east 

Syn drak trochnoasjen in uwtkipjen for rjue sonders. (ders! 

Mar hwet goun' sinnegloed-gläns ! hwet moarastoun read hwet won- 

Hwet ear' scil uws lyts Iftn fen lân ta lân bescean, 
As Gabb'ma great' gau geast, yn rym, yn onrym flean 
AU' wîd' wrald oer scil, uwt dizz' drakperse op nei' wolken, 
Ho Frysce ^uchtljue ear'n lânfrye. earpreal bedolken. 

Ho Pries'ne wit in pit wyk' Boomre of witne Ätheeni, 

Ho IVies nea moed besaue, of stantheft striek for' Deen 
Noch grime Noarman, do se (as Japik holsk deldrukne 
Pen Pako) 't fry frysc scofte in halspleach los ontwjukne. 

Dit loaitse ik gjalp to mjitt', in Ises ik 't foar myn ein; 

Scil 'k scrieu- in drukhear 'n droan, hertsgrouu winskje îwge sein. 
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OP DE SWIETMUWLKJENDE PAT-RIMEN 
FEN SIMON ABBES GABBEMA. 



De ynswiete patkerye, 
Dy muwlke oan muwlke ea flye, 
Dat toawerljeaflik muwlkjen, 
Benjunke 't bortlik tuwlkjen, 
Dat pai-wiets nectar snobjen, 
Dat tuwtelkjen, dat sobjen, 
Dat langjen, Ijuentsjen, luwkjen, 
Dat knuwkforscjen, dat guwchjen , 
Fen Ijeaf nei Ijeaf, 't hertsieden, 
Dat minn'§oerjeldsjeu, 't brieden 
Fen Gabb'ma, yii Ijeafd forsoare 
Op peasjeak Leonobe; 
Dfler s^ lippe oan lip klim hingje, 
In sielkje yn sielkje ommingje,* 
Ja smoltsje yn ien troch' Ijeaftme 
(O! saunris silge tsjeaftme! 
O! droafblier Ijeafdtwangs trienen!) 
Geast, ynboarst, flesk in bienen; 
Ljeafds hunichswiet bedrieune, 
Wirdt hjir yn rym bescrieune. 

Kom djiepje hjir minn'-sea swiet wiet 
Hwa blier yn Ijeafds fortriet siet. 
To, fammetroayers domme 
Njuer lylleboutlqers komme; 
To, loddrich swiete famkes, 
Gloer-eachjend minn' mamm' lamkes, 
Tankfrisselje om 'e hoUehieren 
Dizz' Dichter grien' laurieren. 
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Hjoeddeis leit de wrald omkeare 
Yn klear duwbelhertichheid. 
Jow uws lân wer, Ijeawe Heabe 
De alde roune ienfaldichheid. 
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HTMHELSC HARPLUWD; 



DAT IS TO SIZZEN: 



TTLIKE F£N DATIDS PSALHEN. 
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FRYSCE HËRDEB. 

Ta elne In •elnd oan dy Earwlrdiffe €• romTEYif e* 



De frjeunscip rekket oan 't forkaldsjen, 
Oan 't kluenjen , klomjen , oan 't foraldsjen , 
Hwennear se net wirdt oenderhalden. 
It det my sear in 't is my tqoe, 
Fijeun', as ik jo yn lang net sjoe: 
Dos docht myn dicht dat ik dwaen scoe. 
It makket hin ta reisgjen firdich; 
Ja 't blieut in drieut ynn' driffc fblhirdich, 
Nei sokken Frjettn, sa Ijeaf , sa wirdich. 
Ik' lit it gean in tsjen syn weî , 
Ik stjoer myn Fryace Herder mei, 
Ik winsk troch hjarre jo goên dei ! 
Hja binne op moed in onbescromnie , 
Om wsezzen yn jou huws wolkomme , 
Oars neame om, dat hja fen my komme. 
Hja witte dat jou frjeunlikheid , 
Jou iepen hert, jou rounlikheid 
Bjucht njunke my hertgrounUk leit. 
Dos harkje 't sjongen fen myn Äldey 
Jy mogge it weiwye of behalde, 
Ik jow- it oer yn jou bewalde. 
In sciedt my de onfortsjienne ear 
Dat jy 't mei njue laszze, ik bejear 
Sein my fen jou dicht hwette wear. 
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FRTS€£ HËRDERS FIJUE 

ontboiin In mel Chustus to wfezzen. 

Filipp. I: 23. . 



len Frysc Herder , ta syn jieren , 

Dy syn djier rounom hin seach , 
Siet oppe hoUe fen 'e wiere, 

In oerwoech opp' sinneweach, • 
Ho elk djicr 't grien gwrs ynslikke, 

Mei 'e tuwt in each nei' groun, 
Buwten tins hwa 't kruwd bescikke, 

In fen hwa 't foer wirdde jown. 

//Oars," petearre er, //is 't mei' minsce, 

Dy, om 'e hymmel oan to sjen, 
Muwle in each optilt, om winske 

In bqear fen daer t' ontfean. 
Dy korte ierdsein' tarjild achtet 

Op it stikel-smelle paed; 
Wolke oanlouket, gout in wachtet 

d'Oarde takomst fen uws Haed." 

Dser mei seach syn each nei boppen, 
't Tnboarst teach , ja fleach omheech , 

In syn geast begoun to roppen 
Uwt hertsgroun, uwt sielfjoers leach. 
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PAalm 1S7. 



'k Bin as 't folk Gods, dat, oan 'e JSiifraeú'ich^ finsen 
Yn Babel siet in galde yn swier betinsen, 

Om Sions berg dy voast lei , wyld in bieat. 
. Hjar harpspil hinge oan wylgebeamt' , lâns' sleat , 
Dy troch gjalp-trieneachwiet woechs, as hjar terge 
't Twingfolk, ien sceetsc blier Sion-sang ôflerge. 

//Ho ! (kaltne wer Gods tsjieners) scoen' wy sjonge 

Klear hymmelluwd , yn frjeamd lâns fuwl bedonge ? 
O , 't is onmuwlk ! Mar as îk dy forjit , 
Jerusaleniy myn heechste wille in wit, 

Den mat hin sels myn rjuchterhân forjitte; 

Myn tong mat faest oan' muwleboppest sitte. 

O tinse, uws God, oan Edoms bem holsk' droasheid! 

Yn Salems dei balke hjar oerjowne boasheid, 

Brek, bam, scoer, scein, lit stôk op stien net stean 
Dat me yn 'e groun mei bleat in neaken qen. 

O Babelê bem ! dy me ek woast wirden sjen scil , 

(Sa me immen. docht al folle yen nei bescean scil.) 

O BcAels bem ! loksillich mat hy waraze , 
Dy dy troch wrek yn 't pleagjen scil oplaezze 

Dyn misdiede ear'n oan uws sa wreed begien. 

Wolsillich , dy dyn suwchbern oan' rotsstien , 
Oan klippe klopp't om hoUe in Ijea to brekken ; 
Om sa uws onk , smaed , pleage in leed to wrekken. 
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Frysce Herüer. 

Yngoe God ! ho lis ik boune 

Yn dizz' wraldsce Babel-kuwl, 
ScerndobV , jarre-sea fol soune , 

Fleskbejear , geaststank , sielfuwl : 
Dy myn hymmel-harpsnaer stomje 

Dat se net troch^ wolken giet; 
Dy myn tomme in finger klomje 

Ta de taest fen heilich Jiet. 
Groed in bloed mat my forwylje, 

'k Swym dead-doâf, troch 'e helsce klang, 
As wralds hounen my oanbylje: 

//Sjong ris op dyn Sion-sang P' 
Scoe ik sjonge ! ik stear fen roue ; 

Scoe ik sjonge ! ik gâll' my Uyn. 
God! tsjoch m' uwt 'e ierdsc' fireamd lânsdoue, 

Troch dyn Geast, rjuchte hymmel yn. 
Tsjoch me yn 't heech Jeruilem binne, 

(O myn îwich thuwsbesit ! 
Ear ik dy forjit, myn sinnen, 

Hert in hân hin sels forjit) 
Och I hwennear myn siel oplitsen 

Yn dy stsed fen God sels boud, 
Hwaens sels-scient nea wirdt uwtspritsen, 

Strieten klear trochscinich goud; 
Pearlepoarten toalf , in moerren 

Fen wîrddearleast puwk-êel stien, 
Dser ynn' wille stoun noch uwre 

Wirdt bepaeld noch ein begien. 
God ! hwennear , mei silger tonge , 

Gods Laem folge yn 't wyt, wser 't giet; 
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Mei dyu Heilge in Inglen sjonge 

't HeiMch, heilich, heilich li^tP 
God! om oan 't begjin to reitsen, 

Deadsje yn my soune Edoms bem 
In 't boas Babel-wraldsc formeitsen, 

Dat my trieut yn flesklust-scem. 
Jow my kreft om Babels teame, ^ 

Dat forflokt soune Edoms bret, 
To forbrekken takke in beame, 

Om to libjen nei jou wet. 
O oerlokkich ! o wolsillich ! 

Dy fordoam-aerds bemtsjes daet, 
Scoert fen soundetate willich, 

In de Ijea to stikken staet. 
Jow my, Hymmel, bid ik yette, 

Ta dit dwaen rjucht' sielnjue doch , 
Dat ik nei dit wyt mei sjiette, 

Dat ik 't iwîch wyt oantquch. — 

Dssmei r^uchte hy hin in wandre 

Mei syn djier om wiet in foer, 
Dy hy weidde in weid^-forandre « 

Nei syn herderlyk bestjoer. 

GoDSFBjEUN hie syn djier forweidde 
Oan ien oh-ôafearte heide, 

Daer op 'e onforbytne groun 

't Goed de foUe houe foun. 
Bingen siet hy del om rsestjen, 
Fen syn gongs soer wirge oerlsestjen, 

Daer hy 't Psalmboek iepne in song, 

Dat it jinluwd 't luwd neigong. 

Digitized by VjOOQIC 



98 

Dos njueuté er dizz' tryc opp' rige, 
Dy hy foarst nei 'e opslach kiige. 
O, dy sa syn rsestjens tiid 
Oerbringt, wirdt fen 'e hel benyd. 



De Tüjlende PmIiii. 



Waerom, uws God, wserom steane Y sa fier? 
Wserom oerscuwle yn tiid fen neare neadP 
Och ! 't godleas scom , fjoerhjit as wrede ondjier , 
Oermoedsc, forfolgje 't earm from folk ta dead. 
De ellindige achtsje s' lyts, ja min as neat. 
Lit hjar ein oanslach hjar ein hoUe oangrypje: 
Lit hjarre selstins 't boas sels-hert trochknypje. 

Hwent (o fordoarne in yn 't fordear forhirdd' 

Dy great opjowt fen 't fuwl troch him uwtrjucht) 

Dy godleas balt de uwtwirke bîzepert, 

Hy spilet raep in scraep hwet rint in fljucht; 

Hy prîs't helle-oan, slok-yn al hwet er sjocht; 

Hy âll't, hy mâll't, hy râll't smaed, scamme, oneare: 

O Hymmelspyt! hy lasteret de Heaeb. 

Hy stekt syn noas omheecM yn heechmoed dol; 

Hy oendertaest noch oendersykt syn dwaen. 

't Is jamk, trieut hy syn blaue sekken fol, 

Hy scil om fromheid net ien fiter jaen. 

Hy tinkt: Dser is nin God yn uws oanslaen. 
Syn wei bringt smert; jou dwaen ontfljucht syn miete, 
Hy bliest, dy him net lykt, as moude oer striete. 
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Hy kalt hinsels ien moed yn 't hert: //Nea, nea 
Porwrikje scil ik ninter tiid of stoun, 
Fen bem ta bern scil 'k foartgean buwten quea." 
Syn muwle flokt in swart, yn 't fuwl oerjown; 
Hy bilet list, moeite, onrjuclit as ien houn. 

Hy leachloert t' scuwl, onscildge Ijue to deyen; 

Syn each mierkt om 'e earme uwt de wrald to feyen. 

Allyk ieu lieu yn' kuwl, oerscuwl, oanloert, 
(As hoUe honger yn syn termen kriet) 
In Ijeapt op 't nin quea tinkjend sciep: sa gljoert 
Hy op d'ellind'ge, dy hy 't not oerstiet. 
Hy duwkbuwcht, as ien dy wyld fougelt sjiet; 
Of as de lieu, foarseid, mei deadlik hapj^n, 
Komt by 't earm folk mei' lobben sterk fortrapjen. 

Hy seit yn 't hert — o beestich bot ! — hy seit : 
//God .forjit 't sljucht folks pleach hin oantotsgen; 
Hy sjocht net nei hjar om yn îwichheid, 
Hy drait syn hoUe ôaf ; 't 's him net wird to qen." — 
Stân op, HiSAB God, lit dit net langer scean, 

Lit langer net jou hân yn' boezem sitte; 

Stek se uwt, Hüae, wol de eUind'ge net förjitte. 

• Wserom lastret dy godleas' fuwltuwt God? 
Sizzende: Y siikje net nei hwet hy det. 

Y sjen lykwol djiep troch syn tsjok herts slot, 

Y scoagje oan hwa 't hy troch fortriet forplet; 
Opdat me 't opjowt Jo, dy 't wrekswird fet. 

Weer de earme 'in op forlit yn need in freze; 
Y holpje in blieue ien needhelp fen de weze. 



\ 
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Brek, briesje in boets äy godleaze earm oan ima; 

Siikje al hjar dwaen , ei ! grypknyp se yn 't gemoed. 

Fine Y se net ? in grypje s' P wis Y dwae. 

Hja stoue as moal, totraeppe fen jou foet. 

De Heabe is Kening, dy uws îwich hoedt, 
In hoedsje scil. De heidnen hy, ta scânne, 
.De wrald uwtstiet, in drieut se uwt al syn Iftnnen. 

O Ijeawe HeabI ho goed, ho myld, ho swiet 
Hawwe Y 't sseftmoedich hert syn winsk forheardP 
Y sciUe ^im 't hert sterkje as mei hymmélsc swiet; 
Jou ear scil myld ta harkje op syn bejeart, 
Omm' wees, bedold yn druk dat hy kort steart, 
Bjucht to dwaen; dat ien minsce, ho hy mocht klieue, 
Net foartfarre om mear boasdied' to bedrieuen. 



Psalm Alwe* 



Ik trouje, ik bouje, ik haw myn dwaen groundeare 
(It gong, it rin, ît duwk, it klieu sa 't wol) 

Yn God; ik stân fsest op uws Ijeawe Heaee: 
Ho guwchje s' ta myn siel yîi laits in scrol, 

Of immen dy op God stiet, eat koe deare. 

//Hjuch," sizze s', //fougelfai berge op, berg' dol, 

Uws sjietreau scil doch deadlyk dy beseare," 

Op 't wird de died. Hwent loaitse! dy godleaze 
Struwpt mouen op, mei bleakrende earmen bleat, 

Fet boâge en pys , hy spannet se , elk mei freze , 
De boute er op feninich as de dead , 
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Eü dos ocrscuwle, ontsjende wiet noch weaze, 
Om sjieten sa de oprjucht' net-tink-op-need ; 
Hy 's rekke, hy leit, hy 's liifleas wiermen eaze. 

Ja siker ! hja stiette om de founeminten 

Fen rjucht in war : hwet het de *goê bedreaun ? 

Mar de Heake is yn syn sillichste heilge tinten , 
Syn troane is heech, yn 'e hymmel, onbekleaun. 

Syn each prieut minsceberne falsce minten; 

Hy prieut de oprjuchte yn 't libbensboek opscreaun,, 

Mar snoeit de godlease uwt as ontîge inten, 

Hy scil op dy godlease reine litte 

IJoer , swewel , strykjem , heil in twierrewyn ; 
Dit 's eindeel for dy godleas Qod forjitte. 

God is quchtfeardich : dat 's hjar helsce py». 
Hy het gerjuchtîchheid Ijeaf, mat elk witte. 

Hy laket de oprjuchte oan mei blier oanscyn, 
Hja scille yn him 't heachste îwich-wol besitte. 



ToalfÉe PMlme.^ 



Stean by , behald , 't is oertiid , Ijeawe Heaï^e l 
't KKen heapske fromme Ijue wirdt lyts in tin. • 

De guwt klieut, deugd duwkt, fuwl hjit sciên, scande eare.. 
De troue oprjuchte is oender tuwsen nin. 

Hja sprekke oars neat as smoar-glsedd' guwéhlerye, 
Elk flait syn frjeun, elk scildret wyt syn swart,. 

Meî glsedde tong, scien praet, plomstrikerye ; 
Hja kaltsje mei ien duwbel-duwbeld hert. 
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Uws God scil wis oâfsnye , uwfc muwle in wangen , 
d'Oergoudde lip, 't oerhunichd gallefel: 

God wol uwfctsjen , mei gleaune scroei-nyptange , 
Dy great-opjaende tong, njunke him rebel. 

Dy oeqown quea helhounen bylje in râlje: 

/fXJws tong jowt deoerhân uws, jild, oansgen, steat, 

TJws lippen binne uws ein; wy kinne H stâlje; 
Hwa 's master oer uws? Nimmen, nimmen neat." 

Mar herts hwet God seit : >yOm 't ellindich lyen 
Pen 'e earme onrjucht forwoaste needdriftleaz' 

Wol Ik opstean ; Ik scil se hoedsje in frye 

Fen hjarre dy se oanbliese eangst , spyt in frees.'' 

De wirden dy God earnet yn syn sprekken, 
Dy binne nolk, rjucht, inkel, lottre, klear, 

As 't silwer dat yn 'e oun leit gleaun to blsekken, 
Dat saunris smelt, in- scomscien wirdt aldaer. 

Y , Ijeawe Heabe , Y scille se beweaqe 

Fen 't fuwl wraldscom dat jou folk leagen leit, 

Hwet hoeder scoe me, uws hoeder lyk, bejearje? 
O wisse hoede ! uws haed yn îwichheid. 

De boase binne op 't moed in rounom troaye; 

Hja boskje gear , ho ! 't rint rom nei bejear , 
Hwennear se 't scom der snoadste scodden scoayc 

Op 't kjaessen fen lâns heechste steat in ear. 
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PrYSCE IlERter.. 

Wol to rjuchte sei de rike 
Wîze kening, sonder like, 

Dat er oend'r 'e sinn' neat scied 

Of 't wier bard yn 'e alde tiid , 
In 't scoe neimiels wer sa komme. 
Altiid rint de wrald it kromme 

Dwarlpaed. Rjucht 8int Jan uws seit 

Dat de wrald jn duwkle leit. 
O de wrald is glsed omkeare 
Yn fuwle ongerjuchtichheid. ' 

Jaen uws lân wer, Ijeawe Heabe, 

De ald', roun, rjuchte sljuchtichheid. 
Dat wy al uws dwaen in litten 
Hannelje yn ien from meiwitten 

Nei 'e ald Davids harpe in liet, 

Dat ien leaf twa fierer stiet. 
Tsjoeh myn hert op, stjoer myn tonge, 
Dat ik 't fruchtber nei meî sjonge; 

Jow my dserta geast in kreft; 

Koaits myn hird hert geastlik saeft, 
Dat myn wirden , wirk in diede , 
Fen elkoarme net forsciede; 

Dat myn muwle fen myn hert 

Net onwird beljeagen wirdt- 



Wftimiieude Psalme. 



Hwa is dat îwich wol bescard , 
Heechst' , sillige , onforgonklike eare , 
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't Swiet omgong yn jou tint ? Hwa wirdt 
Om wenjen op jou berge uwtkard , 
Jou heilge berge, o Ijeawe Hea&e? 

Dy firom, ienfeldich rjucht in sljucht, 

Yn.dwaen in lit gerjuchtheid wirket; 
Dy nea uwt hert noch muwle ontfljucht 
Eat , of it seit roun , inkel , rjucht 

De neakne wierheid, dat me ^t merket. 

Dy nea syn meimaet efler rsech, 
Troch labjen eare ontstelt in quea det, 
Dy nin smaedwirdens fuwle reach, 
As spinne, uwtwirket, neistens pleach 
Forgreatsjend , nammesceinend scea det 

Yn hwaens each dy forsmytne quea 
Boasdieder wirdt onweardich lekke; 

Mar eare oandien, yn geast in lea 

Dy de Heabe oansjocht; hwet (scien ein scea) 
Hy swart, wol lykwol 't latf net brekke. 

Dy net bytwoekret mei syn jild, 
Noch scink nimt tsjin de onscildge lyer : 
O, dy sa docht, God is syn scild, 
Gk)d is'syn treast syn hymmelhild, 
Gods îwich bly syn îwich blyer. 



Hwennear uws 't onk op 't gjalpst oerstjolpt, 

Ja de hele wrald uws fyne is, 
Den is 't faek neist dat God uws holpt, 

In fierst as 't neist yn scyn is. 
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Frysce Herdee. 

O ! dy gouden Harp mat doerje 
Yn sill'ch sjongen. Hy mat noeije, 
Hy mat nuentsje oan' wralds uwtein, 
Tn Gods tsjerke fier in hein. 
Ja, muwlk as dizz' wralds stoun uwt is , 
Davids harpe of goudne luwt is 
Yet al lofluwd, dreun in drai 
For' bly îwichsjongend' rai. 
H tiiket koaits oan 't Liet dat folget, 
D8Br me 't îwich swiet uwt swolget, 
As me 't optein sjongt. Dy droan 
Biert uws 't hert. Ik sgong foart oan. 



(iextojlende PmUii. 

Bewaqe my , o God , ik trouje op Dy , 
Ik grounje op Jo, moed% tinken, hert en sinnen. 

O, sjongt myn siel, Y binne Hear oer my, 
Doch myn goeddwaen kinne Y nin baet troch winne. 
Mar d' heilge Ijue op ierd, jou Ijeawe uwtlBezzen, 
W«rby myn tier, wiile in formeits mat waezze. 

01 smerte in wea, oer hjar, hwaens gruwle dwaen 
('t Spoarbjuster sin mat pleach oer pleach bestiette) 

Moard-alteijefte oan fawle o&fgoden jaen. 
'k Scil dat Wierms öfferbloed-wiet net uwtjiette. 
My girsmet, ho se opsnolkje de oâfgods kreamen; 
Hjar nammen ik onwirdigje om to neamen. 
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O Ijeawe Heare I o oermyldc yngoc Qod ! 
Myn eindeel erw', myns kroes swiet libne drippcD. 

Binne Y; eak oenderhalder fen.myn lot. 
't Scied-miett'tou koe neat Ijeaflikers oergUppe, 
As myn wird' deel, O eindeel heech fen wîrden! 
In scien erwe (o lok oer lok!) is myn' wirden. 

Ik lofsjong d' Heaîie, ik lofsjongje ier in let, 
Qod , dy my goe rie jowt yn dwaen in litten , 

Sels yn myn sliep , yn 't droagjen op myn bsed , 
Drieut de ynboarst my ta silge leare in witten. 
'k "Wol onophaldlik op myn goe Qod mikje; 
Hy laet mei ein hân my; ho scoe 'k forwrikje? 

Loaits, loaits, myn siel, hert muwle, ho bly, ho bly ! 
Myn ear' glorearret, 't flesk scil siker rsestje; 

't Grsef scil net einleas finzen halde my , 
Myn flesk scil 't îwîch rotsjen net oerlsestje. 
't Forgean scille Y wis fen jou Heilge weare, 
Hy scil yn 't grsefs kald-tsjuster net fordearre. 

Y scill' dy blye, oerbiye hymmelwei, 
't Ejucht libbenspaed rjucht lâns, my liede in stjoere. 

îreugd dy ear heard' noch tonge ûtsprekke mei, 
Is by jou eansicht îwîch , buwte einuwre , 
Jou rjuchterhân, ta Ijeaflikheid ontboune, 
Jowt swîet op swiet uwt de îwich swiete ongroune. 



Frysce Herdek. 

O! dy îwge treast, dy wille 

Kin myn hert nei 'e Hymmel tilie, 
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Dat mat wis bopp' wolke oangean. 

Ljeawe Heare ! uws greate lean , 
Dy 't beljeawe uws to beroppen 
Ta dat sillich selscip boppe, 

In ta 't mientscip dat de wrald 

Sljuchts for 't paed nei huws ta haldt, 
Drieu uws hert, oanmoedge uws sinnen, 
Omm' wralds oâfgod-dwaen t' oerwinnen, 

Dat nei de îwge stjonkpoel laet; 

Dat we oangriisje 't gruwlepaed. 
Dat we jm tsjindeel bidde en weitse 
In jou Namme, o Hear, great meitse, 

Langje in»priisje uwt herts grounkuwl; 

Wenje in libje yn jou oerscuwl , 
In sa 't îwich wol bejearje, 
Om 't dat wy 't uws forsykrearje, 

Dat it uws, nei tiid in stoun, 

Wirdt , om Christus wearde , jown. 

Weroan, weroan, to myn sinnen! 
Hwet ik bin, fen buwte in binnen, 

Mat it goeddwaen fen uws Hear 

Sjonge, in sjonge, in sjonge al wear. 
d' Achtste Psalme het nin groune 
Fen al 't goed , fen God uws jowne 

Tnn' wralds bou , o swiete toan ! 

d' Achtste Psalme mat er oan. 



PmIiu Aclit. 



O Hear , uws Hear ! ho hearlik , ho trochloftich j 
Greatdiedich is jou Nammc! o ho romroftich 
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d' lerde oer iu oer jou ontsjoeue oansjen spraet ! 
Nin seame kin 't, fen wrald noch hymlen naet. 

Bems muwlkjes, lytse bem, ja bern dy suwchje 
Oods lof in kreft sa grounich bounich tsjuwchje , 
Tsjin fyne tüwt, hwaens Godforjitten kalt, 
(Tsjin 't wrekswoln hert) 't Godslasteqen ynhaldt. 

As ik meî each omheech, jou hymm'l oansco&gje, 
Dy wondre boâg', daer boftge oer boâge yn boâgje, 
Jou fingre wirk, daer moane in stierte yn giet, 
In troch jou stjoer, uws jiergongs stoune miett'. 

• 
Hwet 's , tink ik den , djr neatige earj^ie minsce 
Dat Y sa.groundjiep him, ta goe, betinse. 

Hwet 's Adams bern; hwet, hwet 's doch minsce soan > 
Dat T him siikje, in sa syn saek nimme oan. 

Y hawwe *m lyts, lyts min as de Inglen makke, 
Mar heechlik de holle om-earkransge in omtakka 
Y jane 'm 't hearscjen oer joû hânwirk , *t giet 
Him sa dat oender foet him all' djier stiet. 

Njuet djier, lyts, great, sciep, oxen yn 'e weide, 
't Wyld fen 't wald, berg, bosk, wyldemîsse înheide, 
't Fleand fougelt dat troch loft in hymmel wjukt, 
Ja 't fisk dat djiep yn salt in swiet wiet duwkt. 

O Heabe, uws Hearl ho hearlik, ho trochloftich, 
Greatdiedich îs jou Namme ! o ho romroftich 
d' lerde oer în' oer jou ontsjoene oansjen spraet \ 
It wît fen boerdé , ein , ich , nooh miette naet. 
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Dy de eare hellet feii 't Stâuiws, 
In krodet se yn tryomfe thuws, 
In swolmt as wetterboerle yn moed, 
Dy 's pronke as mei ien poddehoed. 



Fbysce Herdsb. 



H£AB, dy kreftich in forsjochtioh , 
Hiette, wiette, droech in Ijochtich 
Makke het, in yet haldt yn stjoer, 
Fen cretoere ta cretoer; 
Heab, dy uws yn Chbist betocht faet, 
Werhelle in toquchte brocht het, 
Boppe uws earste scepselsteat , 
Dy yn Adam gyng to neat: 
Jow uws dat wy grounich kinne, 
Hwet wy wieme in nou wer binne, 
Dat jou kreft in goedichheid 
Iwich wirdt fen uws forbreid. 

Nou, myn siel, hwet met dy yette? 

Gods ongrounne sea fol wiette. 
't Honderd-seis-in-fiertichst Liet 
My Gods myld bestjoer oanbiedt. 



PMlme t46. 



To, to, dou myn siel, ontjow dy, 

reardich dy , weits , w»s net loam ; 
To my» binneboarst ; — trieut rou dy ? 
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Wâlje op as ien gjalpe stroam ! 

Lofsjong, lofsjong ier in let 
d' Hbakb t' eare wol in bet. 

'k Mât , ik scil , ik wol ontweitse , 

Sa lang as ik libben fiel, 
In uws Heahe God great meitsc, 

Mei hert , muwle", sin in siel. 

'k Soil myn God, sa lang ik bin, 

Lof-psalm sjonge al hwet ik kin. 

Bouje of trouje op wraldsce prinsen 
Noch op holpleaz' minscebern. 

Hjarre geast bliest uwt foar tinsen; 
Hja wirde ierd. Den giet forlern 
Eied, died, kreft, list, woel, wirk, dwaen, 
Pochjen, snorkjen, great opjaen. 

O wolsillich , saunris sillich , 

Dy God Japiks stjuwg't ynn' 'iaest, 

Troue God, dy firdich, willich 
Holp seint ta syn Ijeawers bsest. ' 
Hwa dy goe God trout in toaft, 
Kriget wis hwet him behoaft. 



\ 



Dy God, dy de hymmel makke, 

d' lerds bou festge, oanfet in quikt, 

Dy de sea dser rounom rekke 

Mei 't jinge er yn djoeit in hikt : 
Dy trou haldt, trouselme blieut, 
Ja yn îwge trou beklieut. 



\ 
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Dy trou GoA, Ay de earm' fordrukke 

lljuchtget oer 'e oerlaest ynn' nea ; 
Qod, dy d' hongerhoUe buwken 

Jowt yn djoerte in kommer brea ; 

Dy de finsne, yn boei in bân 

Los-ontfytret foet in hân. 

d' Hear jowt Ijocht. Hy iepne de eagen 
Dy, stôkblyn, nea sinne oanblonk, 

Dat se as sjende minscen seagen; 
d' Heae holpt lamme Ijue to sconk. 
d' Heab Ijeaft, siik't, treast, stjoert, dctgoed, 
't Fromme ienfalde oprjucht gemoed. 

d' HfiAB hoedt, d' Hear nimt djiep to herte 

Dy neams' wolkomm' freamde Ijue. 
Weze in widdou , droaf yn smerte , 

Haldt hy steande uwt inkle njue. 

Mar dy boase yn hjar onpaed, 

Dy fordylget hy ta naet. 

d' Heak dy hearscjet, d' Hsab regjearet, 

Is in wier in blieut fortoan, 
God, dy'Is'rel hoedt in wearet, 

Ejuchtet îwich op syn troan. 

Sion , o jou God , jou Hear 

Het nin ein , Lofsjong him ear ! 



Frysce Herder. 

SciENHBiD sels , ! dy uws binsg^ , 
lenich Gods Soan , God in minsce , 
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Dy uws — hel in dtwels proai — 
Klinsge in sciep neamt fen jeu koai. 
O! uws taflecht, slot in borge, 
Hwet ien naue, oemaue sorge, 
Hwet ien nea talitsen each 
Slacht Jou goedheid fen omheecfi, 
Buwten poasjen, scoftsjen, rsesten, 
Oer hjar dy yn need in Isssten 
Suchtsje , of om ien buwk fol brea 
Luwkje in trienje yn hongers nea. 
Of dy jfc' onrjucht finsen sitte; 
Of dy freamd, nin wenje witte, 
Of de widdou of de wees 
ï)y yn eangste sitte in frees; 
Of hwet pleach dat immen drukket, 
Dy sljuchts oender jou wjuk duwket 
Is, al gyng de wrald to neat, 
Yn ien îwich sykre steat. 
O ! dy dit to rjucht betrachtget, 
In nin wralds , mar jou hilde achtget ! 
O ! hwa dat it wsszze mei , 
Lit de wrald in gong dizz^ wei. 
Mar, o gruwle fuwl fen groune! 
Al uws selsdiede is fol soune, 

't Stjonkt foar God. O Ijeawe Hear! 
Dayids Ijuentsjen bruwk ik wear. 
'k Wol foar Jo yn 'e yeske lizze, 
In dizz' Davids bea neisizze; " "] 
Hear onstek myn hert in tong, 
Dat ik 't rjucht boetfeardich sjong. 



Digitized by VjOOQ lC 



113 
Hoadcrd-lrltlcluite PMline. 



Uwt giounleaz' djîepe kolken, 

Dser eangst tilt 't hier oerein, 
Daer acrik mei tuwsen dolken, 

Orymgruwlet fier in hein, 
Mei soaae-mouBiestienen 

Belaestge, o Heab! mei each 
Mei hert, mei hertetrienen 

Orai ik ta Dy omheech. 

Myn luwd lit ta Dy klieue, 

Herts, Heabe Ood, myn rop; 
Lit loft in wolk trochdrieue 

Myn hertsgroun kiermen op. 
Ol let uwt djiep meilyen, 

Mei myld ontlitsen ear, 
Op *t uwtsjen fen myn lyen; 

Ochl heelje myn sielsear. 

Hsab, woene Y eamste bruwke 

Uws gruwlen troch to sjen; 
Jou wrekswird dser op luwke: 

O Ood, hwa scoe bestean? 
Mar by Dy wirdt forjowne, 

Opdat me yn beme tocht 
Dy freesljeaft, scou fen soune, 

Hwaens each troch ^t tsjuster sjocht. 



Ik wachtsje uws Ijeawe Heake, 
Myn siel dy toftwet him, 
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Op syn wird in syn leare 
Dser set myn hoop syn klim. 

Myn siel, Heau toâft in wachtet 
Dy, dîcr se om treast ta fljucht, 

Mear as dy weitser achtet 

In gloert nei moarntiids Ijocht. 

Hoopje op <3od, Isralietcn, 

Syn ginst is einleas great; 
Hy swiet, boppe alle swieten, 

Tsjocht dy him toâft uwt need. 
Hy scil syn Isrel frye, 

Hy soil syn folk uwttsjen 
II wt eangstme kruws in lyen; 

AUe öndiede eak forjaen. 



Fäysce Herder. 

Op jou myldheid, jou genade, 
Ljeawe God, for jonge in alde 

Alle moarnen ny — 't giet f»st! — 

Dserop liz ik my to rfleat. 



NACHTRiESTBEJERTE OF JOUNBEDE. 
{lê hlinget op H SappiiêcAe.) 



Nou is de dei forroan mei uwre in stoune, 
Oermits de sinn' delduwkt ynn' wetters groune. 
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Meits uws nou, sliep, fen Qod om raestjen jowne, 

Deis laBst ontboune. 
Kom, swiete sliep, uws eageu firdich binne; 
Dat swierlik droagjen net oerstjoergje uws sinnen, 
Dat sorge in eangst uws rsestnjue uet oerrinne, 

Noch fré forwinne. 
Kom, swiete sliep! Mar wses uws fseste borge, 
Dat nîn nacht-grime uws fettet by de lorge, 
Dat wy net reitse ynn' fyne wease in forge. 

Hald wachte in sorge. 
Mar y, boppe al, Tsjerkhaed, jou weitsers seine, 
Wolsillige Inglen dat se alle onrie weine, 
Dat Jou sciep Jo fen ^e hel, net wirde ontteine, 

Ontsceake of sceine. 
As den troch' sliep forquikke, Ijeawe HeareI 
Wy firdich moamier t* uws berop werkeare, 
Help^ dat uws dwaen in litten, ta jou eare, 

Wol wirdt regjeare. 



GoDSFBJEUN riist oerein in stiet 
Op, mei dat de sinne opgiet. 



MOARNLIET. 



O Glâns, mei selmglâns glânsge! 
O Ijocht, uwt Ijocht bem, buwte ea tiids begjinnc. 

Dy sels de sinne omkransge 
Mei glâns, o treastljocht! o gerjuchtheids sinne! 
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''t Nachttsjuster fljucht 
For 't moarnrea Ijoclit; 

Lit eak alsa dy grymle, 
Dy swarte ongroune 
Fen uws fordoarn aerds soune 

Foar Jo forswymle, 

Helpje uws, nef glâns jous wetten, 
£ach, hftnnen, hert, sîel, geast in sinnen drayen. 

Lit jou djoer bloed uws bette, 
Jou hymmelsc sillich wyl klaed uws oerklaye. 
Meitse uws bejaen 
Dat we al uws dwaen 

In litten nei jou leare, 
As Ijochts bem stjoere, 
As ny-werbem cretoere, 

O Ijeawe Heaeb! 
Och! fen dizze uwr« 
'Jou Geast uws hert oanfjoere 
Ta jou eare. — Amen, 



Frysce Herder. 

't Earst dat Qod jowch, jowch me 'm wear 
Yn 'e ald' wets tiid. Ik bejear 
Eak de earste opgong fen' deis klearjen 
God, mei Davids tankluwd t' earjen. 
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«7 
De Hoiiilerdtrfledde Psalmer 



Lofsjong, myn siel, lofsrjong nws Ijeawe Heare. 
O hert, o hertegroun sjong tank in eave 

Syn heilge namme, al hwet is binnen my. 
Lofsjongy myn siel, him dy dy 't swiete oerreine,. 
Troch wolfeart goe op goedied, sgine op seine. 

Forjit dy nin mar mirselje se yn dy, 

Hy scinst dy quyt alle onrjucht, wird in diede, 
Dy fen elkoar dyn God in dy oars sciede. 

Hy helet al dyn sjochte in smertichheid. 
Hy het dyn libben 't greatst fordear onthelle; 
Hy het dyn hoUe omkroane. O hwa scoe telle 

Oer dy syn ongroun-djiep* barmhertichheid. 

Hy het mei swiet, mei djoere oerwearde goeden 
Dyn muwle proppe in ssed makke yn oeriloedfen, 

"VVsertroch allyk ien eam forny't dyn jeugd. 
Hy is de Hear dy eamne, dy rjucht rjuchtte 
Oer 't TJucht dat wirdt troch onijuchts twang oerf juchtte. 

O silge deugd! o wearde hymmeldeugd. 

Hy het troch Mozes, syn trou' tsjiener, litten 
Syn wird, syn wei, syn wetten dwaen to witten 

Oan Israël, syn folk, fen team ta team. 
Hy is barmhertich, frjeunlik, sseft, goediedich;. 
Hy is ta toani loam, traech in langberiedich ; 

Hy is selmmyldheids steez-oan fruchtbre beami 



• In grypt hy twist, dy scil net oerlang doerje, 
Syn frjeunlik hert kin toarn net lang beroerje,. 
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Hwent hy net lang dy lijittens jn him fet. 
Hy scil mei uws nei soun'weardy net h&n^lje, 
Noch nei 't wy onrjucht, krom in oâfweisk wan'lje, 

Scil hy UW8 net forjildsje al t' onberet. 

Hwent, o sa heech as Hymmels roune oerroune 
Drait boppe de ierd, wein't boppe wetters gronne, 

Sa heech forheecht hy syn goertierlykheid 
Oer dy him freesje. O sa fier sinne opklieuen 
Yn *t east fen 't west sceelt, het hy yn *t fordrieuen 

*t Dwars paed fen uws kromm' misgong uws ontleid. 

Ho djiep eak earne ien beni myldljeaQende alder 
Ein bern to herte giet, uws Albehalder 

Tsjocht einleas mear syn frezers djiep to hert. 
Hy wit, hy wit hwet meitsel wirk wy binne, 
Moude, yeske, ierd , stof , sân dat licht stout daer hinne, 

len liemen fet, dat ringen britsen wirdt. 

AUyk it giers sa binne uws iriinscedeagen; 
AUyk ien bloeiblom steart troch twierefleagen ; 

AUyk, blomkoart, foartfleande is minsce tiid. 
Komt mar oer him stjoere onwaersgrime stribjen 
Dy bliest as kserse uwt jeugdsfjoer, glânsjen, libjen , 

Sa dat syn pleats him, ja syn tins wirdt qujrt. 

Mar God scil syn goertierlyk eachwcit's weinje 
Oer dy him freesje, in dat scil nimmer einje. 

Oer in oan bernsbern syn gerjuchtichheid. 
Hjar dy fen herten syn forboun bewarje, 
In syii befelne oerkoaye in rjucht befearje, 

Om sa to dwaen as hy uws dser yn seit. 

Digitized by VjOOQIC 



119 

Qod het syn troan yn 'e hymmel heech befestge, 
In al hwet is wirdt troch syn Isest belsestge, 

*t Hele-al buwcht for syn ryks ontsjochbre roe. 
Lofsjong God, Inglen, Helden great yn kreften, 
Dy steez-oan oan syn kar tsjienstfeardich jeften, 

Om sa to rjöchtqen 1i wird dat hy ea joe. 

Lofsjong God, al syn hearkreffc great onmiettne, 
Lofsjong Gody dy ea tsjieners Qods rjucht hietne,, 

Dy libje, dwaen in earnje nei syn wil. 
Lofsjong God, al syn wirken great in wonder, 
Yn syn onein-great hearscpleats: mar ynsonder 

Myn sieU lofsjong Qod, swy Dy doch net stiL 



Geastich Gabb'ma^ dy dit sjöngen 
Fen myn Godsi'rjeuns frysce tonge, 

Eegne wirdt, oanfeardde 't hoask. 

As de leest fen myn sill'ch boask 
My net deltreau in hird drukke, 
Tc Scoe de holle bet.opluwke. 

Mar nou 't is sa 't is, myn Frjeun,. 

Broai^ in Stalke wirdt dit soun 

Fen syn Tsjiener 
G. JAPIKS. 



- •♦<X»pl ^,*^^^ 00**o~- 
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DE FJOUER-INTACHTICHSTE PSALME. 



Ho Ijeaflîk blier, ho swiet, bo njae, 
Jou wenjeti binne oan firomme Ijue, 

O kreften Hear! oerhear der Hearen! 
Myn siel dy smachtget troch bejeartV 
Nei 'e uwre, stoune, tiid in bert, 

Om nei jon huws in tsjienst to kearen. 
Myn hert, myn flesk siikt romte in bod , 
Om nealgen de oertiid-libne God. 

len swealtsje, ho lyts, ien kliene mosk, 
Fynt earne ien tek, ien beam, ien bosk, 

Dser se ai in jong yn 't nsest mei lizze. 
O! o jou alters, kreften Hear! 
God, Kening, taflecht, treast in ear! 

(0 1. o jou alters, mei 'k wol sizze !) 
Wol hjarre dy, yn hertegloed, 
Jo priisje, yn jou huws t'wyl 't is hjoed. 

Wol, wol, dy minsce wolberet, 

Hwaens kreft ynn' kreften God hecht-fet 

Wol hjarre, hwaens hert troait syn paden. 
Hwent gean se troch 't toar moerbeamt dol, 
Yn druk, hja fine wetterfol 

Gods bomdobb', myld wiet fol genaden. 
Hja wirde oerdript, oerdauge, oerrein', 
Mei 'e îwich swiete liymmelsein'. 
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Hja rinne al foart, fen kreft ta krcft, 

Pen hoop ta hoop — net sluwch noch sBeft — 

Om God yn Sions tsjerk to neakjen. 
Hertse, Heare, o kreftcn Ood, forhear 
Uws bea, dy lellet oan jou ear; 

O Japiks Godl lit oer uws bleakje 
Jou fifjeunlik eachs bly Ijeaflik sjen, 
In lit uws bea Jou ear yngean. 

Loaitse oan, o God, uws scuwle, uws scild, 
^t Smarde eansicht, — fen Jo sels ynhild 

As haed, 't folks tsjuster sceel toklearjen. — 
llwent ien dei yn jou huws is fier 
Yn wearde oer, oarweis jier op jier; 

Ik karde yn jou huws ^t doarbewarjen, 
Foar ^t wenjen yn godleasheids slot, 
Heech oansgoen by ^t folk freamd fen God. 

Hwent uws God is uws scild, uws sinn\ 
Hy sciifst syn folk om neat uwt min, 

Ginst oer hertstins, oer tongs bqearen, 
Hy weegret nin winskwirdich goed 
Him dy mei from oprjucht gemoed, 

Syn paed begiet yn deugd in earen. 
O Kreften Hear! wolsillich hy 
Hwaens hope ankret allinne yn Dy. 
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DE NJUGGENTICHSTE PSALME. 



O Heabe, uws God, uws haed, uws albehalder, 

Y binne uws taflecht waest fen alder t' alder, 
Ear bergen beme wipm', ja foar y de ierde, 
Wralds oergreat wondre oerwondre bou uwtfierde, 

Ja foar ea tiid wier jiergongs rin taseid, 
Wiome Y uws God for 'e îwige îwichheid. 

De minsce uwt stof formearre Y stofsc forgrawsje. 

Y earaje: //o minscebern, kear wer, forhuwsje!" • 
Eluch fljucht de siel ta God, in 't flesk ta mâde. 
Hwent tuwsen jier is by jo min as de alde 

Fen jister dei, dy firdich foun syn ein, 
Of as icn koartstoun nachtweits gau forflein. 

Allyk ien stroam, dy weispielt hwet er oergjalpt, 
Scomje Y se oâf. Hja lykje as mei sliepsnot oerstjelpt. 
De moaratiid fen hjar jeugd as geers forscrealet, 
De ier moarn bloeigrien blyblomme pronkeprealet, 
Mar jouns is 't oâfiaaean, wilet, steart, fortoart, 
Sa helpt jou toaragrym minscebera eak foart% 

Y sette uws grounhoUe onrjuchts wetterweagen , 
Uws tsjustre gluwp (herts tinkquea) foar jou eagen. 

Uws dagen geane in steane yn koarte stoune, 
Troch jou ontstitsen' hjittene oer uws soune. 
Uws jiéren flean' troch; o sa ringen drawpt 
Uws tiid foart-oan as uws ien tins ontsluwpt. 

Oangeande uws jieren: sauntich is hjar miette, 
Tsjin tuwsen ien nau kry't er tsjien ta yette, 
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In H weardst er fen is moêite, eangst, Iflest inpiue; 

Hwent it wirdt oâfsnein, 't mat as scaed fordwine. 
Hwa kin de kreft jous toamforbolgne hân, 
Nei dat hy freeslyk jeld't as helsce brân f 

Lear uws alsa uws dagens talklien somme, 
Dat wy ien rjucht wiis wytne hert bekomme. 

Kear wer, uws God, kom wer, o Ijeawe Heaes! 

Ho lang, ho lang scille Y Jo fen lïws keare? 
O! 't rou' Jo, 't gong Jo djiep, yndjiep, yn 't hert, 
De wermoed fen jou folks trochkankre smert. 

Seingje uws mei 't goe, nei 't hird hertpers' benearjen ; 
Nei 't tsjuster soer komm' 't moarnljochts swiet opklearjen. 

01 't moarnljochts gl&ns uws yn jou ginst befreedgje, 

Goertierne God, den scille wy besteedgje 
Uws libbenstiid. fen nou oâf oan uws ein, 
Uwt hertsgroun lof to sjongen for jou sein. 

Porbly uws nei dy tsjusterdroâf druks deagen, 

Dseryn wy jou hâns deltrieu field'ne in seagen; 
O! nei dy grymtiid dy uws quea tawrinsge, 
Lit uws nou wer jou myldheids goe bescinsge. 

Lit jou wirk oan jou tsjieners deiljocht sjen, 

Yn jou uwtnimmendheid hjar bern bescean. 

Dy Ijeaflike Heab, uws God, wol uws oerreînje, 
"Wol uws mei hymmelljeaflikheden seinje, 

Befestigje, o! bekreftigje uws foartbringen ; 

Jjit oer uws, Heare, uws hânwirk wol golinge, 
Ja, Ijeawe God, uws taflecht treast in scat, 
Uws hânnewirk befestichje Y uws dat. 
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DE TRYE-lNTWBINTlCIiSTE PSALME: 



Dy Ijeawe Heaär God, myn haed rayn lioeder, 
Ho kin 't my quea of quealk? Hy 's sels myn njoeder. 
Hy drieut, hy weidet my (net om forbettren) 
Yn fiedsum grien, lâns swietrin ferske wettren. 
Hy makket myn siel raestlyk. Uwt genaden, 
Laet m' om syn Namme, lâns gequchtheids paden. 

Ja scien ik moast deads scaedscril dol trochwanderje, 
Scoe 'k net troch eangst klienmoedich lef foranderje, 
Oermits Y binne mei my, troue hoede! 
Jou herderstsef, myn treast, stjoert my to goede, 
Y dekje my myn disc, jin 't nidich pinkjen 
Myns fyn'each, dy 't hertpriemjende sjocht blinkjen. 

Mei djoere salw' hawwe Y myn holle oerlochtge, 
Myn kroes, oer-ich, mei drippen swiet folfochtge. 
My folget neat as goe in goeheid yette, 
Myn libbensgonghawwe Y mei goe trochswiette ; 
In yn Jou huw^ scil ik, o Ijeawe Hgaiie! 
Nei winsk in wald, ja îwich bly forkeare. 

PSALME HONDERT-IN-TOALWE. 



Wol him dy ynfieme is bejownB 

d'HsARE hosk t' ontsjen alle uwre in stoune; 
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Ilwaewîs hertsiijue honktroayt aei Gods sizzca). 
Syn team scil great in great formearje, 
Dy scil op ierde yn glâns regjearje, 
Gods sein scil op hjar neikomst lizze. 

Syn huws waeit oan, syn goed in hawe 
Wirdt ryk in wjealdich troch Gods gawe, 
Ja syn gerjuchtheid stiet folhirdich; 
Ho scoe Gods treast de oprjuchte al misseP 
*t Ljocht giet him op yn tsjustemisse. 
' Hy 's myld earmhertich, trou rjuchtfirdich. 

Wol, wol dy goe man dy ontfermet; 
Meiwirdich uwtlient: hy besoermel^ 
Syn placht-dwaen yn 'e warstal klearlyk. 
Nin tiid scil him fen 't goe forscodsje, 
Tn moed forflauje, yn onk fordodfige. 
Hy bleakt yn 'e îwge huwgnis hearlyk. 

Hy scil fen nin quea tynge trilje, 
Op God fsBst stean kin syn hert stilje: 
Dy stipe alle herts eangst scien forwylgjet, 
Hy scil mei laitsend each begljoerje, 
Ho 't syn queadieder moat besoerje, 
Ho 't quea ein master sels fordylgjet. 

Syn hân is njunke de earme ontsletten; 
Hy folt se koeren, sekken, fetten; 
Hy lit net oâf fen treastmyld scinkjen; 
Syn oprjuchtheid bestiet oneine, 
Dy wirdt to ninter stoune sceine; 
Syn lieechheid scil yii oansj^n blinkje. 
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, ])os gloart hy dy godleaze yii ^e eagexi, 
Py swolmt fen'hjitue; nydge fleagen 
Ite 'im sels op, ja troch dy pine 
Toraent syn hert oan gleaune dripperi. 
Hy knerseltoskt, hy koait syn lippen; 
Syn winsk scil him as scaed fordwine. 

LOrGESJONG FEN DE ALDE SIMEON-, 
fen L1JCA9 he»eveawÊn yu 'i oarde eapUtel. 



Nou lit Y, Hear, yn tré 
Jou tsjiener de ierdsce sté 

Forlitte, nei jou sizzen; 

Nou, oermits myn blier each 
Jou sillichheid oanseach 

Yn myn klimme earmen lîzzen. 

Dy Y, foar tiid in stoun, 
Bescaet hawwe in myld jown 

For al 't folk om op t' eagjen; 
len hymmelliedend stier 
For 'e heidnen 'hein in fier; 

len Isrels glâns-opdeagjen. 
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AUGURS BEA, 
Proverbia 30: 7, 8, 9. 



Godl troch meiwittens wroegjen, 
Trienploegjen fen myn hert, 

Kom ik foar Jou troau buwgjen, 
Ja swuwgjen oend'r 'e smerj;; 

Kom ik foar Jou troan buwgjen, 
In my oertsjuwgjen. 

Dizz^ twa heechneedge dingen 
Bejearje ik foar ik stear: 

Lit my dy doch gelinge, 
O yngoe Ijeawe HearI 

Lit my dy doch gelinge, 
In quea tocht twinge. 

Weinje idel Ijeagensprekken, 
Falske oâfgods gikke wean; 

Lit me alle huwcheltekken' 
Yn leare in lib uwttsjen. 

Lit me alle huwcheltekken 
De nekke brekke* 

Lit my troch greate earmoede, 
Net dwelmje yn hongersneed; 

Lit nin oerdwealske oerfloede 
My opboerlje eintink great. 

Lit nin oerdwealske oerfloede 
My doch uwtwjoede. 

Doch, Hear! my oendersteunje 
Mei brea, »ei needdrifts rin, 
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i)at ik dserop mei leuuje 

Wyls 't ik op ierde biu. 
Dat ik dserop mei leunje 
In net tsjinkreunje. 

Dat ik oersscd, t' ondiedich 

Yn 't dol in fol forsot, 
Forwjealde, al t' onberiedich 

Net bylje: ^Hwa is GodP 
Forwjealde al t' onberiedich 
Al V onbesciedich. 

Noch dat swier kommre quellen 
My sceamtleas blieze ynn' gaest, 

Dat îk my jow ta ^t steHen, 
In myn Grods Namme oantaest. 

Dat ik my jow ta ^t stellen; 
O gmwlewellen! 

Ik haw myn bea besletten; 

Ik wachtsje, o Ijeawe Ood! 
Jou seine in Geast uwtgetten 

Oer my, o sillich lot! 
Jou seine in Geast uwtgetten, 

Om my to betten. 



Ho swolmt Littink op ald-yems goed, 
Hy ^s kransge as mei.ien poddehoed, 
Dy net opluwkt of het ring dien: 
Sa 's wraldsc' netblieuich scaedscyn scien. 



— »«»» Ai.'iPv^Ü^ «45«« — 



Digitized by VjOOQ lC ♦ 

JÊÊ. 



129 
DE TWA-INTRITICHSTE PSALME. 



"WoIlsiUicli liwa syn misdiede is forjowne. 
WoIsiUicli hwa bedobbe is al syn soune. 

WolsilUch minsc\ hwaens' ongeijuchtheids fuwl 

d' Yngoe Hear God ynn' rekning wxieut oerscuwl. 
WolsiUich yn hwaens ynboarst, geast in sinneuy 
Hert in gemoed, fen buwte in meast fen binne 

Net wennet, scuwlet noch to huwsfiest leit| 

Uwtwindich scynscien' duwbeliertichheîd. 

Ol do 'k myn quea sluwpsoune in gluwp-ontige 

Yn 't hert besleat, bestoppe in stil forswîge, 
Do waerden al myn bienen ald in toar, 
Dei uwt, dei jni, troch meiwits bjustre gnoar. 

God, jou fsest treau my bergswier, nacht in deagen; 

Ik triUe, ik scodde for gerjuchtheids pleagen; 
Mjn sop forsea, fortsingre in gyng to loar, 
As 't ^ild troch simmerdroecht tiermt toar in soar. 

O, dos fen God troch soune op soun' forfiere 

Haw ik my iepenhertich iepenbiere. 

Ik spriek: O 'k scü klear bicht fen oertrsed dwaen, 
Foar myn goe God, dy myld is yn 't foq'aen.' 

Hear, do forjowne Y myn gruwle onrjuchts soune. 

Dos Jo jou.heilge oanroppe yn fynens stoune. 
Al komt den soms druk, jinspoeds wettergjalp, 
Him sljurkt foarby dy gapjend' wrede oerstjdp. 

Y binne, Hear, myn taflecht, honk in scuwle, 

Y hoedsrje my for neare mismoed muwle, 
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Y ringje my rounom mei blyichheid; 

Mei huwchlyk swiet gesjong fen fryichheid. 
HertSy herts o minsce! ik scil dy wize in Ijochtsje 
Hwet wei men gean mat; ^k scil dy oenderrjuchtsje; 

Mei nolke rie scil 'k dy foar hinne gean, 

Sorchfaldich sdl myn each op dy tasjen. 

Dou maste 't hors noch daemsteechmuwldjier slachtsje^ 
Dy buwten wit op goe lear lette of achtsje; 

Hwaens hirde tuwt de teamtwang twingt in Bcoert, 
In sa yn H spoar, jin tank, mei kreft bestjoert. 
De godleaz^ mat syn queadwaen hird besoerje^ 
Syn wraldske wjealde in liette kin net doerje: 
Mar hwa fsest op uws Ijeawe Heare stiet^ 
Dy smakket twich syn goertiemheids swiet. 

Was bly in bly yn God, in steez-oan blyer, 
lenfaldich, fromm\ troue', oprjuoht' Godbelyer, 
O qong fen God in Gods wirk uwre in stoun, 
Sjong uws^ljeaw' Heare lof uwt^hertegroun, 

POABSIZ FEN 'T LYBN UWS SILLICHMEITSERS , 

fen de Profeet Jesaia, 
yn myn inre-lnfjierliehsto eapiiiel* 



Hwa harket ta mei oandachts earenP 
Hwa jowt uws wirden laue yn 't hert. 

Hwa 's 't dy de oerkraeftige earm des Hearen, 
Sielsillich iepenbiere wirdt. 
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Hy is foT him to sljucht oplitsen, 
AUyk ien scrael tin riis uwtspmwt. 

Allyk ien wirtel, dy oerditsen 
Mei toarre ierd', yette ien leat sjiet uwt. 

Hy hie nin oansjen, nin beheagen, 

Gelaet fen wraldsc heechwearde of steat, 

Tn him wier neat, as w^ him oanseagen, 
Dat uws oanstoe, ja min as neat. 

Hy wier forhuwnd, forsmaed, forsmiten, 
As 't leedste onweardste earm minscebem, 

len man fen smerte in pyn trochriten, 
len steez-oan sjocht op BJocht bescem. 

Wy hawwe uws fen him wers oâfweine, 
EUden bêjeegne 'm sceetsc, oerdwers, 

Hy waerd forachte, ynn' namme sceine, 
Wy hiene aloan fen him de wers. 

Hy, likewol, hy kritse, yn wierheid, 
XJws sjochte, uws pleachfortriet op him. 

Uws sielsmert, seartme, l»st in swierheid 
Dy hiene him laestich yn 'e klim. 

Wy tochten, as we 'im dos djiep duwke 
Tnn' jammre dobb' treaun qoene ontier, 

Dat hy fen Gods hân hird forbuwke, 
Ja om ein scild tomartle wier. 

Mar och! hy waerd om uws dos woune, 
Hy lie neame om as om uws quea, 

Hy waerd tobritsen om uws soune, 
Uws misdieds laest lai op syn lea. 
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De straf, dy uws oanbroclit de frede, 
Lai op him al syn libbens stoun, 

Troch syn bloedstriemen, wreed oer wrede, 
Binn' wy geneezen îwich soun. 

Wy dwaelden alle as sciep forbjustre. 

Elk roan syn wei: doch op syn Soan 
Liet de Heaus uws ongerjuchtheid-tsjustre 

Swalpje in rinne op him allinne oan. 

As dy fen him scerp easce wirdde, 
Do waerd hy hird in hird fordrukt, 

Doch as ien laem to slaehtbank firdde 
Hy syn hosk muwle net opluwkt. 

Allyk ien sciep, dat foar syn scerrer 
Leit stom, in lit ho dat hy 't knoeit, 

Sa lai dizz' werleaze onforwerrer, 

Dy net ien wird him t' uwtsjen moeit 

Hy 's uwt 'e eangst in 't gerjuchte onthelne. 

Hwa scil syn libbenstiid sprekke uwtP 
Hy 'a oâfsnein, hy 's de wrald ontstelne, 

Hy 's 't lân der libbene ontfrybuwt. 

Om myn folks oertrsed lai dy pleage 
As berge op berg swier op him dél; 

Dat him yn 't grsef ta mâde dreage 
By' godleaze as hjar meigesel.- 

Hy 's yn syn dead wsest by de rike, 
Omdat nin onrjucht' wird of died 

Yn al syn dwaen in litten blykke, 
In nin bedroch syn muwle ontglied. 
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ioch ewenwol, it wier 't behagen 
Fen 'e Hear, om him allyk oan gruws 
To briesjen al syn jammre dagen 

Yn sjocht to traepjen oender 't kruws. 

As hy him ta Scildoffer stelletj 

Hy sjocht syn sied, hy rekt syn dei. 

01 's Heaeen wolbehagen sneUet 
Troch him lokfirdsjende oer 'e wei 

Om *t swuwchswier bodsjen fen syn siele,. 

Om 't arbeids leestich oerswier maed, 
Sjocht hy syn sied yn oantal krielen,, 

In wâllet, freugdfol, oerfol, ssed. 

Myn knecht d' rjuchtfeardge , (klear fobnakke) 
Het troch syn witnis, dy oerwaecht, 

FoUe earme Ijue rjuchtfeardich makke, 
Mits hy Jijar onrjucht op hin draecht. 

Dserom scîl ik syn deel rom miete, 
ï)e krseftge wirdt syn roaf, syn buwt, 

Om 't hy ynn' dea syn siel uwtjiette, 
En teld waerd oend'r 'e scom in guwt. 

In dos forsmaedge, in dûs fortraedden, 
Ynn^geast, ynn'siele, yn, ynlüf, ynn'lea,, 

Kritse oarljue sounen, om to rsedden 
De oertrsedders , daer hy hosk for bea. 



—Tggl -f^&^^i^g^'CSa— 
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BLYE-MIE, 



Veii de gehoarie nws SHliehinellsera , 

fen de Iii||^len de Herders to 

Bethlehem oankindige* 



O Sciepehoeders 

Uwt Japiks heechste stamme, 

Dy 't igild by nacht 

Jin toskbebloeders 

Lieu, wolwe, op jimme lammen 

Soarchfaldich wacht't: 
Ho det Gods glâns, dser ik dos Idear mei Ijocht, 

Mei flantme in fleagjen 

Jimme fortseagjenP 

O! H îs nin pleagjen. 
Tsjierlen op; hald moed, hald moed, hald moed! 
Trilje net, myn mie is goed. . 

^k Bin net del soune 

Vwt test fen Gods forgramj«i, 

Om jimme koai 

Mei deadsce woune 

Oan swirds klankbleakerflamjen 

To jaen ta *n proai, 
Lyk ear'n myn Maet heistre Adak op 'e troai 

Eak troch H swird stri]cen, 

Die keningriken 

Yn fersce liken, 
Of mei §oer forsloun, forsloun, forsloun, 
Stwd in lânnen, greide in groun. 
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Mar ik QoAs tolke, 

Ik blytynge hymmelbode, 

Bring freugdemie 

Dy alle folken, 

De wrsdd o^, Griek of Jodor 

Nea better hie. 
Dy soender ein 8cil ynjaen nolke rie 

Oan ald in jonge, 

Ckn lof to qongen 

Hîm dy de oarspronge 
Fen al is in nou stjoert, ja stjoert in stjoert, 
01 syn Ijeafde op dizze boert^ 

Herts, fet myn sizzen: 

Hjoed, hjoed ien Bemke bmie is 

YnpDAViDs stsed. 

Oean, sjen it lizzen; 

Yn 'e oxekribbe-heme is 

Syn wäleb»d* 
Dit Bem, dat as God sels nin oanfang het, 

Wirdt minsc* befoune. 

Fen God foar^ stotine 

Salwe, în myld jowne 
Om middeljen de 6eed\ de fi*eed\ de freed', 
Keningy Prîster in Profeet. 

üwt hie dy Inger. 

Do gyng 't er op ien sgongen; — 

O hymmelluwdl 

O swiet trochmingell 

O siUige Ingletongenf 

Troch hcrt in huwd 



Digitized by VjÖOQIC 



136 

Drieut sok sangy de ieide oer, east, west, noard in suwd. 

//O de heechste Hsabe, 

//Haw tank in eare; 

//De ierd (nei bejeare) 
//Haw &é; de minsc', de minsc', de minsc' 

//Gods behage!" — O walde in winsk! 



DE HONDEEDFJIETSJIENDE PSALME. 



Do Isrel struisc 't hird, slae&c' Egipte uwtteach, 
Do Japiks bem 't moardlân fol gruwlepleach, 

In 't îzren jok forsmieten, 
Do waerde Juda Gods ein heiligdom^ 
God waerd sels haed oer syn forkoame blom, 

Syn Ijeawe Israëlieten. 

Dit BJoe de sea, al steande blea fen nek, 

In makke ien paed: de Jordaen gjalpe oerbek, 

De logge bergen hiplen, 
Net oars as ssedde rammen Ijeapje yn 't grien; 
Ja 't selde uwtlitne liette d' heuwels ^dien', 

Dy lammedons-traep triplen. 

Sea siz, hwet die dy fluchtsjen blea fen. nekP 
Binwiet Jordaen^ siz, wserom gjalpste oerbek? 

Hwet die dat bergen hiplen, 
Net oars as dertne rammen Ijeapje yn 't grienP 
Dat heuwels sokke uwtlitne liette dien\ 

In lammedons-traep triplen? 
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Tri^je ierdel o buwch for 't eansicht fen de oerHEAE, 
For Japiks God mei heach ontsjochbere ear, 

Dy neat fynt dat him liket, 
Dy uwt ien droege rots rinwetter stîrt, 
Dy makket dat ien stien swiet sljnrkwiet wirdt, 

Sa de aldtiids died klear bliket. 

DE NJUQGENDE PSALME. 



Vws Ijeawe Heae wol ik ta dizz* stoun, 
Lofsjonge uwt hert, ja hertegroun; 
'k Wol kid, hert, pin in tomme yn 't herpjen 
Om 't wonder Gods klear t' uwtsjen scerpje. 

Yn Jo scil 'k stees-oan blier in bly 
Op donqe in geastformeitse my; 
Jou namme scil 'k for ald in jonge , 
O allerheechste ! lofpsalm sjonge. 

Omdat myn fyne is efterbek 

Oertomle in fluchtsrjend romt it fek, 

Hy ploft forslein, hj mat fordearre 

Fen jou eansicht , help-rsedd' Ijeawe Heare. 

Hwent Y hawwe, Heab, myn lyk, myn rjucht, 
Myn rjnchtsaek o&fdien, lyk in sljucht, 
Y sieten op jou troan , O Rjuchter ! 
O rjuchtfeardichheids lykbesljuchter. 
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Dy godleaz' heidnen hawwe Y scien 
Troch Jou gleaun sceldsjen glsed fordien, 
Hjar namme hawwe Y gronnfordylge , 
Ja îwich, îwich toar forwylge. 

O fynel is nou troch leas beleid, 
't Forwoastjen einge yn îwichheidP 
Bint* nou uws stsedden as opscobbeP 
In is hjar huwgnis djiep bedobbeP 

Né, fyne, o né: God dy 't al wit, 
Al sjocht, al heart, sels îwich sit; 
In het syn war ta 't rjucht ontditsen, 
In het syn troans gordine ontlitsen. 

Hy scil sels rjuchtsge d' hele wrald, 
Nimmen ontsjende as oerste Fald, 
In oer de Ijue sok oardeel laezze, 
Dat scil rounom ijuchtmietich wsezze. 

• 
Den is Hy taflecht, heechte în scuwl, 
Hjar dy fortreaun galje yn druks kuwl, 
Yn grime tiid, yn gruwle stoune, 
Is Hy de oerleesf ge ien honk befoune. 

Dserom Hsab, dy jou Namme kin, 
Fsestlyk fortrout mei hert in sin, 
Omdat Y hawwe nea forlitten 
Hwa Jo siikt yn oprjucht meiwitten. 

Psahnqong, o sjong in qong al wear, 
Dy V Sion wennet, de oerste Hjsab, 
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Forkindaje 't folk syn hege ynsondre 
Greatdiedich boppe miette wondre. 

Hy siikt, hy tinkt 't from bloed foratirt, 
Waer oer hj heftich hjitfalg' wirdt, 
Hy scil forjittleaz, wis forhearje 
't Eang rop fen dy syn help bejearje. 

Wses my genadich, Hear, stea by, 
Loaits hwet myn haters dwane oer my, 
O! Y dy my 't fordear ontsneljel 
Ja uwt deadspoarte in grsefs-tuwt helje. 

Opdat ik jou great lof fortolk, 

Yn Sions poarten, oan jou folk. 

Daer bin 'k op 't heachlykst hertfolnoege, 

Yn jou loksillichheid forhuwge. 

d* Onrjucht' wirdt hompe yn 't selde wid, 
TJwt-ierdde for de oprjuchte siel, 
Hjar foet wirdt finsen yn dy netten, 
Dy hja to gluwp for oare uwtsetten. 

Dos îs d' Heas kinber, heech ontsjoen, 
Hy het rjucht hofne mei fetsoen. 
De godleaze is fortiisd — o pleagenl — 
Yn ein hann'wirk (o spyt) bedreagen. 

De godleaz' scil dos yn 't fordcar 
Oerbek nei 'e hel ta nimme ien kear, 
Dy God-forjitne, yn 't quea oeqowne, 
't Near-sillicb paed spoarbjustre houne. 
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Mar de earm' wirdt net yn 't einleaz soer 
Forjitten, hy 's God weard in djoer, 
Eak is de elindge lokforwachtsjen 
Forlem net, mar yn Gods hege achtsjen. 

Oerein! op, op, Heab! lit dy minsc' 
Net kreftigje yn syn gmwle tins, 
Lit de heidnen for jon eansicht scodsje, 
In troch jon oardeel blea fordodsje. 

O Hear oanjd se bang in blea 
Deads kielkalde eangst troch hert in lea, 
Lit s^ sa bidarje in rjucht forsinne, 
Dat se eamie neatge minscen binne. 



DE lENINTNJUGGENTICHSTE PSALME. 



Hwa yn *e scuwl fen 'e heechste sit, 

Dy scil yn 't scaed fomachtqe 
Pen 'e Hoeder dy fen slom net wit, 

Dy g'noâchsumm' God de Almachtge. 
Ik siz, ik eamje yn myn petear, 

Myn Stins, dser 'k op fortrouje, 
Myn taflecht binne Y, Ijeawe Hear! 

Dser ^k faest op grounje in bouje. 



Hy scil dy holpje, o fromme siel! 
Uwt fouglers tiisjerns striken 
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In uwt fordearsiek pest , ^t fomiel 
Dat 't tsjerkhoâf dong^t mei likeB. 

Hy stopt dy mei syn fleek ticht oer, 
Dou fynste oender syn iwjnkke 

Behald ; syn wierheids îwichdoer 
Einste as dyn scermscild bruwke. 

Dou scitte net klienhertich blea 

For nachtgrymgruwle eang scrilje. 
Dou heste fen nin püen nea 

Dy deis de loft trochdrilje. 
For 't pestfjoer dat oer scuwl leachloert, 

Dat slypjend sluwpt ynn' tsjuster; 
Noch fen 't fordear dat middeis scoert, 

Sceint bamt in brekt to bjuster« 

Dy tommelje oann' loftse ich foarby 

Wol tuwsen; in to rjuchtre 
Tsjien tuwsen ; lykwol blieuste fry 

Fen 'e. iene in 'e oare ichs l^uchtre. 
Allinne is 't dy om oan to sjen , 

Om eamjende t' oereagjen, 
Ho 't godleaz scom scien moat forgean 

Troch ongeheard swier pleagjen. 

Hwent myn taflecht dat binne. Y , Heak I 
Siel, W8BZ net heel mismoedich; 

Ta de AUerheechste hest dou dyn kear; 
Hy 's dyn fortqoch, hosk, goedich. 

Dy scil nin quel, nin quealk, nin quea, 
Noch scea, noch pleach werfearje, 
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Noch onk ynn' geast, yn goed in lea 
Dyn wenningtint benearje. 

Hy scil syn Inglen (tink, ho goe, 

Ho goe is God !) belsestgje, 
Dat hja dy yn soarchfaldge njoe , 

Yn al dyn wei befsestgje. 
Hja scille dy yn frjeunlikheid , 

Op helpmylde hannen dreagje, 
Dat foar dyn foet nin dwersstien leit 

Mei seartme dy to pleagjen. 

Oer^ wrea lieu, deadlike adderslang. 

Oer drake , oer jonge liene , 
Scitte onfortseage, blea noch bang, 

Fry, scealeaz traepje in klieue. 
//Oermits hy my (kalt God) bemint, 

Scil 'k holpmyld hîm ontmette. 
Hy kin myn Namme — o wol besint! 

Dssrom scil 'k him heech sette. 

//Hy rop m' öan , den forhear ik him ; 

Yn neare eahgst bin ik by him; 
Ik tsgoch him uwt needs kloereklim; 

^k Meits him ontsjende in ^k &y him. 
'k Lit him y» dagen fol in ssed, 

Bly libjend lang foldoeqe, 
Ja 'k lit him îwich wol in bet 

Mjm sillichheid begloerje.'' 
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DE PYPINTWEINTIOHSTE PSALME. 

Heab ! ta Jo yn 'e heechste heechtme , 

Hear, myn God, myn taforlit, 
Wjnkt myn hert op uwt draks leechtme, 

Dm \ yn djiepe elind delsit. 

Lit my net bescamme stean, 
As ien yn syn hoop bedreagen. 

Lit myn fyne ea wille ontfean 
Noch guwchdonsje minentweagen. 

Al dy goe dy Jo forwachtsje, 

Scil nin scand^-sceamread oertsjen; 
Mar dy trouleas hann'lje of plachtsje, 

Matte oan scannekeak tean stean. 

Heak I meits my jou silge wei 
Kinb^ om nea to forbjusterjen. 

Lear my jou paed , klear as dei , 
Lftns gean, buwte omweis fortsjusterjen. 

Lear my, lied my yn jou wierheid! 

Myn behald, myn goed, myn spoed 
Binne Y, 6od! — Yn need in swierheid 

Toâwje ik jou help, hilde in hoed. 

Tink Hear, jou barmhertichheid 
Qreat fen alds , ja great oer miette , 

In oän jou goertiemheid beid , 
Hwent dy binne oneinge ya swiette. 

Huwgje net myn domm' jeugds soune, 
Noch myn oertrseds gruwle mear; i 
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Tink rae yn jou goertierne herts groune , 

Om jou goedheids wille , o Hsab ! 

d' Heab is goe ijucht, inkel, sljucht, 
Souners scil hy oenderrjuchtsje , 

Sffiftmoedge liedt hy yn 't qucht, 
Sseftmoedge scil hy ^t paed sljuchtsje. 

Wierheid in goertiemheid binne 

All^ Gods paden for dy Ijue, 
Dy syn wird bewarje in minne* 

Syn tsjuwchnisse yn heilge njue. 

Om jou Namme wille, o Heab! 
Och forjow my, uwt genade, 

Myn ong^rjuchtheids soun' queasear, 
Dy great, oergreat my oerlade. 

Hwa 's hy dy mei berne ontsjochtme, 

Bjucht ontsjochlyk d' Hear ontsjocht, 
Dy wirdt wiisge yn silge hertstochtme, 

d' Wei om tsjiesjen wolbetocht. 

Syn siel scil fomachtqe yn 't goe, 
O syn neiteam scil opluwke; 

In 't Lân dat hîm God myld joe, 
Erwje, einierdsje in sillich bmwke. 

Gods forborgenheid djiepgrounich 

Leit syn hoske ontsjochbern bleat, 
Eak is syn forboun oerbounich. 

Ta hjar witnis oanwaex great. 

Myn each gljurket op myn God, 
Op lïiyn Heab fen uwre V uwre, 

Hy tsjocht myn sconk uwt it not, 
Dser myn fynen my mei loere. 
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Loaits genadich in mei minne 

Op my mei jou frjeunlik each , 
'Hwent elindich en allinne 

Swomje 'k djiep yn pleach op pleach. 

O dy need I dy need myn herf 
Wüd oergappet; help me uwt neaden. 

Oanqen myn eangst, moeite in smert, 
Meits myn soun'lsest ^my ontleaden. 

HsAB I sjoch oan , ho wreed myn fynnen 

SwoLnje yn wrekqocht, grime in spyt, 
In yn oantal ; ta myn pinen 

Haetsje s' my, trochpestge yn nyd. 

Helpr»dd^ Gtod! bewarje my, 
Help myn siel, lit net ta scanne 

My wirde; ik betrouje op 4y> 
Heab ! Tc bejow my yn jou hannen. 

Lit rjuchtuwtte ienfalde fromheid 

Mei behoedfige yn lit in dwaen. 
1 Wacht fen Jo myn unks weromstoit, 

'k Wol 't •T , o God ! alheel opjaen. 

O myn Qod ! dy 'k my befel , 
Yn jou hoed, myn libbensdagen , 

Forlosje jou Israël 
Uwt air syn need , eangst in pleagen. 



^-••^•(i 4^^>*^*^ 
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DE LOrSANG FEN MARYE. 
Lucas I: 46, 8fc, 

Myn siel dy makket great, 

Him, dy 't Al makke uwt neat, 
Dy greate oer-Hear der Hearen. 

Myn geast forhuwglik weidt 

Yn God , myn siUichheid , 
O greate Hear God, fol earen. 

Om 't hy d' earm' steat, sa sljucht, 

Syns tsjienstfaems het beljocht, 
Mei Godmylde each. ontlitsen. 

Hwent sjea! fen nou foartoan 

Wirdt sillich myn persoan 
Fen team ta teame uwtsprit^en. 

O ! dingen great in scien 
Het dy Kreftge oan my dien. 

O! heilich iú syn Namme! 
Syn frezers hy taseit 
Syn great' barmhertichheid, 

Gol uwt, fen stam ta stamme. 

len wirk fen wicht in Isest 

Het dien syn kreftge faest. 
Hy het forstoud , yn smerte, 

De heechmoedge yn al hjar dwaen, 

Yn littinks great opjaen, 
Yn 'e heech optochtme hjars herten. 
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Hy stiet fenn' troans steatstoel 

De kreftige yn 'e poel ; 
De kliene hy forheget. 

De hongerholle buwk 

Hy folt mei goeds gebruwk, 
d' Ryk' giersek hy ontieget. 

Hy rjucht Isrel oerein; 

Hy scinst him îwge sein, 
Yn syn barmhertge tinsen, 

Lyk Hy Abram tasei, 

In Abbams team dsernei,* 
't Silge îwich wol to sciifôen. 

•DE TWA-INrJIRTICHSTE PSALME. 



As ien hert wirdt toarst-hjit jachtge, 
Grait in kiermt nei kieltme in focht; 

AUyk gâlt myn siel, forsmachtge 
Nei God, uwt herts barnetocht; 
Nei dy libne God: hwenneari 
Och ! hwennear , o Ijeawe Hear I 

Scil 'k yngean rjucht onbescromme, 

Scil 'k foar jou blier eansicht komme. 

Och ! oan trienen mat ik rane I 

Iten, drinken meits ik salt 
Troch myn eachdrippe, as s' my jane 

Dei oan dei hjar gruwle kalt; 



10* 
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As dai godleas dîwelsc brot 

My tagnierdet : // Wser 's dyu God ?" 

O ! 't neitinken priemt myn sinnen , 

Hert in yngewant fen binnen. 

O ! myn siel mat ik uwtjiette ; 
O ! myn geast wol my onttsjen , 

As 'k oertinkje — o sea fol swiette ! — 
Ho 'k ear'n plygge oerbly to gean 
Mei ien great heap nei Gods tsjerk , 
— O ongroun , swietluwdich wirk ! — 

Om Qods héêchtiids lof to sjongen , 

Oendermingle y^ ald in jonge. 

Siel , hwet boekste del bnrsestlik P 
Hoopje op God ! o 't scil wol gean ! 

'k Scil — 'k leanje 't, God tank, faestlïk 
Syn forlos-myld eansicht sjen. 
O myn God I myn siel dy buwcht, 
Mits myn moéd my droaf oantsjuwcht, 

Wyls 't ik berge oer delle yn 't fluchtsjen, 

Oan Jordam in Hefmon suchtsje. 

Dser de oâfgroun de oâfgroun oanguwset, 

Daer jou forse reingeat stjelpt ; 
Dser it hol scomwetter bruwset; 

Deer elk weach my d' holle oergjalpt. 

Mar d' Heab scil me yn laest jaen 's deis 

Syn goertiernheid tuwsenreis, 
Syn liet scil 'k nachts ynnich nuentsje, 
In myn libbens God hosk Ijuentsje. 
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vWäerom ik feii Jo forjitten?" 
Scil ik earnje oan God , myn rots. 

//Wserom ik yn droafswart sitten , 
Oender fyne foettraep trots? 
Mei ien swird troch biente in hert, 
Girzet my myn fyne — o smert I — 

As se all' dei m' yn spyt tawrinsge: 

f/Waer 's dyn God , dyn wald en winske ?'' ^ 

Siel, hwet bnwchste in kripste onrsestlik? 

Hoopje op Godl O, 't scil wol gean! 
'k Scil — o 'k leauje 't, God tank, fsestlik 

Syn forloss' to miette sjen. 

Hoopje op Qod, o sgong him lof, 

Dy m' eachsjenlik quchtte uwt' stof, . 
Dy myn eansichts gâl gensezze, 
Is myn God in. scil 't ea wsezze. 



DE TKYE-IN-FJIKTICHSTE PSALME. 

Doch rjucht , myn God , yn 't jinge Y kinne 
Myn rjucht; rjucht myn lyk-sceelplacht uwt, 

Y r dj gerjuchtheid sehne binne. 

Lit de ongoertiern' my net oerrinne; 
O, ly net dat ik blieu to buwt 
Yn 'e onquchts tosk in tuwt. 

Myn kreften God, daer 'k op fortrouje, 

Wserom forstjitte Y my? wserom? 
Waerom mat ik yn droafswart rouje ? 
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Ja S8ed fen trienjen droaf oanscouje, 
Dat my myn fyne, as tsjsef, as scom, 
Greatsc deltrieut in traep't krom. 

O lit jou Ijeacht in wierheid glânsgje , 

Dat hja my liede wol in wis , 
Dat hja m' as silge sinne omécânsgje, 
Dat hja m' as Hymmelsein' krans krânsgje, 

Dat hja me opbringe uwt wralds drukplis, 

Daer jou bergs wenpleats is. 

Opdat ik daer myn siel fomuwgje, 

As 'k ta Gods alter ynfiern gong, 
As 'k my ta God in Godstsjienst foegje, 
As 'k m' yn myn blydscips God forhuwgje, 
As d' harp' swiet luwd my tomtaest twong^, 
As 'k God , myn Qod lofsjeng. 

Myn siel, hwet buwchste, as droâf delbounel 

Ho dos onrsBstlik , eangst-trilkald ! 
Hoopje op God , 'k scil him , nei dizz' stouné , 
Lofsjongje, in tansje uwt blyherts groune. 
Hy is myn tuwsnerlei behald, 
Myn God , m^m winsk , myn wald. 



DE 8EIS-IN-PJIRTICHSTE PSALME. 



Uws taflecht is uws Ijeawe Heaue, 
Uws honk, al woê de wrald omteare. 
't Is kreftich , bounich , foun in wis 
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Dat hy uws liclp yn neare eangst is, 

Dssrom scir we yn nin eangst fordodsje, 

Al moast de ierd touterweagje in scodsje, 

Al waerden bergen uwt hjar sté 

Forsmytne yn 't hol hert fen de sea, 

lât 't seascom woelwîet holje in bolje , ' 

In Tuwsje in bruwsje in rounom rolje. 
Lit bergen dawerdroanje ynn' trilF , 
Troch wetterloft-ljeaps heech optil. 

De kliene beken fenn' riwiere, 

Dy sljurksfleft rinne in «tream-sluwpsliere ,* 
Forblye Gods stsed om in om, 
d'Oerheechste wenje, 't heilichdom. 

God 's mids yn hjar, hy scil se oerkreftgje, 
Dat s' onforwrigjende oan him jeftgje. 

God scil s' holp dwaen hosk, myld, goertier, 
Yn ^t oanbrek fen 'e moarntiids ier. 
De heidnen beamdne as dol besitten, 
d'Haedriken woelne wreed uwtlitten, 
Mar do Gods tongreluwd yn 't brie 
Uwtklonk, do raende d' ierde as snie. 

d' Heau, God fen sjoene in onsjoen' dingen^ 
Dy hymmel, ierde in sea foartbringe, 
Is mei uws; Jafiks God is, ja, 
Uws toer, uws heecb fortsjoch, Sela! 
Kom scoachje oan, om yn 't sin to fiedenn» 
Uws Heab' Gods wondre oerwondre diedeh, 
Ho Hy 't forwoastsiik djier: gefjucht 
Ontteamt in oer heel de ierde oanrjucht 
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lu ho Hy ^t swird, dat moardde in deeine, 

Twingt dat it oan 'e ierds einen eine, 
Sjietboâge in stekspeets stikken brekt, 
rjuchtweinen Ijocht yn leach o^nstekt. 

/i'Koart, (dos eamt d' Heechsf } hald op, oâflittey 

Dat ik Ood sels bin mat elk witte. 
Myn heechheid scille all' heidnen sjen, 
Myn heechheid scil al de ierd oertqen.'^ 

d^ Heaa is mei uws, dy ^t al foundaarre, 
Sceppe, oenderhaldt, fet in regjearr^; 
Uws twingleas onbeklieulik slot, 
Uws heech fortg*och is Japiks Ood. 

DE TWA-IN-FYFTICHSTE PSALME. 



PoEHOANü ! o great opjaende snuwer ! 

Al swolmt yn 't quea dyn krop, 
(Struws Igrels Haeds oersf ^^ldebouer) 

Al klieuste x>ermoeds berge op : 
AU' dei blieut Gods goertiernheid my 

Nolk, spyt dyn tosken, by. 

Dyn tonge ynn' tuwt tinkt inkle scanne, 

O gruwle! as *t slypne stiel, 
't Olsed scermes, dat trocF moardners hannen, 

Op nin-qneatinkers kiel, 
(Oermits him 't scerwirk wirdt fortroud) 

Dy dealske deastek jowt. 
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Dou heste quea for goed uwtkeare, 

For from, trochtein beleid. 
Dou kaltste kromme Ijeagens learre 

Den rjuchte oprjuchtichheid, 
't Fetear Ijeafste as slagswird in dolk, 

Muwle as scien scyns moardkolk. 

GK)d scil dy eak nei wirk beleanje , 

Oâfbrekke yn 'e îwichheid , 
Weiscoere in grypje uwt tinte in Weuje; 

Toek, stamme in wirtle beid 
Uwtluwke, yn hjit ontstitsne moed, 

Uwt d' libne lân, as wjoed. 

Dit scill' mei ynfiern Gods ontsjochtme , 
d' Rjuchtfeardge Ijue oansjen, 

Dy mei Godsfreesne geast optochtme, 
len blier gelaet oantsjen 

Yn laits, oer 't tomm'ljen fen dizz' sot, 
Eamjend' yn silge spot. 

Sjea daer dy man ! dy Gôd net stelle 

Ta kreft fen al syn dwaen , 
Mar steat, djier, fjild in jild oertelle, 

Dat koe him moed nôch jaen; 
Hy waerd oerkreftich yn s^m quea, 

Troch goe Ijue bjustre scea. 

Mar ik •scil yn Gods timpel wsezze 

As d' olyf grien in fet , 
Gods yngoe ginst scil my gensezze; 

'k Fortrouje wol in bet , 
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Op Gods goertiemheid fier iu hein, 
Ja îwich buwte uwt ein. 



'^k Scil îwich, Heae, Jou lofpsalm sjonge, 

O 't goe hawwe Y ray dien , 
In 't quea dy fuwle falsce tonge: 

O tank , tank moat Jo scien ! 
'k Fortoâf jou Namme , o hy is goe 

For jou Ijeaw' fromme Ijoe. 



YN- OF OANLIEDINQE 
Ha Datids trienen of lioelfeaFdlichheid. 



Ik earme onsillich minsce! 'k haw misdien, 
Jin 'e Hymmel in njunke ierd, waer scil ik hinneP 
Wser scil ik taflecht help of treast berinne ? 

Hwa fyn ik mei myn jammresteat faegien ? 

'k Doar mei myn each, och ! de Hymmel net oanqen, 
Oermits ik 't Hymmelhaed hjitfalge as tergre 

Mei soune jop soun, dy stjonkje foar syn trean ; 
d' lerd lyt me ek net, dy haw ik t' oerlilk ergre, 

Wser duwkje 'k den oerscuwl? wfler fyn ik hoal? 
Scil wanhoop m' yn fortwyfle moarddobb' stirte? 
Myn îwich wol oau liif in siel bikirte? 

Goe God , behald my for dy helsce boal ! 

'k Wol God^ dy 'n oermyld sillichmeitser is, 
len foetfal dwaen; Hy scil myn taflecht wsezze, 

Hy scil 't jinge Hy sels scepp' nei ein byldnis, 
^t Paedbjuster sciep rjuchtstjoere in sielgeusezze. 
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Ljeaf , trou\ goe God! ik wol yn djiepe ootmoed, 
My seb oertsjuwchd, bescildige in fordomme, 
Ho rea bescamme, eachtrienjend te Jo komme; 

Ta Jo, forsleine hertne treast in hoed. 

Mar och ! hwet iepene yngong hwet oanfang 
Fyn ik, dy 't each net.opdwaendoar? Myn trienwiet , 

Myn need, myn hert forbritsen, weak in bang, 
Stirt ik foar uwt in folgj' mei Davids trienliet. 

DE lEN-IN-PYFTICHSTE PSALME. 



Genaed' , nei jou goertiernheid , ik bejear' 
Genaed'-myld' God ; foijow ! forjow ! forjow ! och ! 
Wrieu uwt myn sounfuwl, lealk, great gruwlegrou, och î 

Nei jou barmhertichheitens greatte , o Heai ! 

Wask , reingje my fen myn misdieden , scien , 
Klinsg-binsgje my fen myn ontige in soune, 

'k Tquwchje ik haw trouleaze oertrsBd, Hear, begien, 
Myn soune is foar myn each^ alle uwre in stoune« 

O I 'k haw tsjin Jo allinne t' onbetooht , 
Soungjende, och ! dien quea smerte yn jou heilge eagen , . 
Ejuchtfeardich blieut jou sprekken allerwegen , 

Klear binne Y yn jou rjucht, rjucht soender bocht. 

Loaits, loaita, ik bin yn ongerjuchtheid bern' 
In tein , yn soune het my myn mam ontfinzen. 

Y Ijea^e ynwindge wierheid yn herts kern : 
Jou wysheid is rayn herts oerscuwle ynginzen, 

Ontsoungje, onsoungje, o God, mei ysop my, 
Sa wird ik lottre scien , klear .buwte in binne , ^ , 
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Spiel me yn 't djoer bloedfenuwsgerjuchtheids Sinne, 
Sa wird ik witer as snie, Ijocht in blj. 
Lit Ijeaflik my ta hert in ear yngean 

Treastblier' herts laits in meiwits silge wille; 

Dat bliidscips swiet wer mei myn biente yntsjen, 

Dat Y to brysle habbe ynn' néare eang leatrille. 

Stop , scuwl jou eansicht for myn sounefuwl , 
In fei uwt al myn ongerjuchte ondieden. 
Scepje, o God! myn hert scien, klear, wol berieden, 

Porny ien fsest geast yn myn binne hertskuwl. 

Stiet me yn Jou toam jiet fen jou eansicht dol , 
Lit ek jou heilge Geast my net ontfarje. 

Jow my 't swiet fiel wer fen 't silge îwich wol; 
Dat m' ien frymoedge geast as stîp' bewarje. 

Sa scil 'k, sjende ho 'k sa myld yn jou genaed 
Oannimd wird , oare souners jou wei leare , 
Dat se hjar yn eamst oprjuchtlik ta Jo keare. 

Forlosje my fen bloedscild , hymmelsc Haed ! 

O God myns wolfearts ! God ! den scil myn tong, 
Den scil myn tomm' harpslaen, den scil 'k lofsjonge* 

Den scil 'k reamgreat, great opjaen onbetwong, 
Fen jou gerjuchtheids lof by alde in jonge. 

Sluwt myn muwk op; stirt, jiet dserîn jou lof, 
Meits nolk myn lippe, den scil 'k, Jo ter eare, 
Yn 't iepenbier forkindgje , o Ijeawe Heare ! 

Jou myldheids lof, 'k haw tanks oerfloedge stof. 

Y hawwe nin formeits — ik jowch se oars — yn 
Ofifrand' , 't brânofier kin Jo net forhuwgje. 

Gods offers binn' hert, geast, droaf, weak as klyn, 
't Eang, near', forslein' , dat scil God net misnoegje. 
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Doch Sion wol , nei jou goe ginst ! Ei , bou 
Jerus'lema moerwirk faest , heech, sill'ch, oansjenlyk! 
Den Isest Jo g'rjuchtheids ofler hosk in teanryk , 

Den walmt 't ta Jo 't ynfiern barnofl'ers dau. 

Den ruwke Y 't ofier dat scien t' ein fortart, 
Den somme ox, riere, klaue in hoarndjier slachtsje, 

Om op jou alter t' ofierjen mei 't hert , 
Mei 't ynborst fen dy God in Godstsjienst achtsje. 

DE TACHTICH8TE PSALME. 



Hertse Isrels Haed , o Herder , harkje , 
Dy JosEF laet as sciep, och, merkje; 

Dy twiscen Cherubinen sit, . 

Dy 't al heart, sjocht, docht, lit in wit, 
. Brek uwt yn Ijocht, yn glâns, yn ear, 

O Isrels haed ! o kreften Hear ! 

Kaltsje op jou kreft as moarnstoun-sinne, 
Eoar Effims eansichte in foart hinne, 

Foar Binjamin , Manasse , ei , kom ! 

Help , o forlos jou Ijeaf eindom ! 

God , bring uws wer ! Jou eansicht glâns 

Ljochtsje uws , dat 's uws behaldwis scans' ! 

Ho lang , Hear , scil jou hjitne oprykje , 

O kreften God ! in uws besiikje ? 

Och! wirdt jou toarn^oer nea uwtdien, 
Jin 't Ijuentsjen fen jou droaf folks trien ? 
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Mei trienbrea fiede Y se; yn eachwiet 
Laugje Y se uwt' trieling fol fortriet. 

Y hawwe uwb dwMrsdrieusc' neiboer makke 
t' Uws haed; uws fyne uws sceetsc forsprekke. 

O great greate aller hearkreft God I 

Bring uws wer I waez uws scuwle , uws slot ! 

Jou Ijocht, jn druks droaw' tsjustemis, 

Laitsje, o dat 's uws behald-stins wis. 

Jou wynstok fen Jou sels uwtkipt, in 
Oerbrocht uwt 't slaefsc stoâkhirde Egipten^ 

— Do d' heidnen Y dreau'n uwt hjar lân — 

Dy poatte Y dser mei jou ein hân. 

Y hawwe 'm pleats om wirt'ljen dold, 

In donge dat hy 't Lân bré fold', 

Syn scaed , earn berge in berge oertein , stoe 
*t Heech ceder lyk; syn rank nau ein sjoe. 

Hy leatsceat fier oan Midsea strân, 

Syn toeken rekken Eufraet rânn'. 

"Waerom sijitte Y syn moerre omfier, 

Ta ploaits fen gonger , tsjaef in djier ? 

De waldbaerchs wrotte, in 't wyld fenn' heide 
Ontwirtlet him in eart't syn weida 

O kreften God ! loaits fen omheech , 

Uwt 'e hymmel ; kear doch wer ; jou each 

Besiikje yn djiep meilyenheid , 

Jou vynberge, ho se yn lyen leit. 

Dy stamme , o ! dy jou rjuchte hân poatte 
In kreft jowch , ta jou gloar , dy loate , 
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Hja lizze oan yesce yn fynefjoer ! — 
O Stamme, o twîge, ear'n weard in djoer ! — 
Hja lizze omboeke, o I hja gean uwt, 
Troch Jou eansichts hird sceldgeluwt. 

Jou hân , Jou rjuchterhân , Ijtaw' Heabe ! 

W«zze oer dy man, dy man fol eare, 
Dy Minsce-Soan , dy uws ta 'n jeft , 
Mei sterktme oantein is yn Jou kreft. 
Sa nimme wy fen Jo net mear 
(O fy ! dat wy 't ea diene !) oâfkear. 

Hald uws yn 't libben, Hear fen boppe, 

Sa scille wy Jou Namme oanroppe. 

O Heab , uws Heak ! o kreften God ! • 
Bring uws wer ! wses uws scuwle , uws slot ! 
Jou Ijochtsblier yn druks tsjustemis, 
Laitsje, o, dat 's uws behald, — ja wis ! 



DE NJUGGEN-IN-TSAUNTICHSTE psalme. 

Help God ! ho binne d' heidnen , hjit oanhisse , 
Tn buwt , yn wrek , yn bloedtoarst , jou erw'nisse 
Oerkomd , oerscomd ! Jou timpels glâns uwtgrieme , 
Ja Salems bou oan stienheap woast omtieme. 

Hja hawwe — o moarddea-woun ! — 

Jou tsjieners liken jown 
Ynn' hauk, krie in uwlskloeren; 

O ! 't flesk , dat ear'n sa myld ♦ 

Jou ginst nutge, is oan 't wyld 
Op 't fjild jown to forscoerren. 
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Hjar forsjend bloed gjalpt as streamwiet yn 'trinnen, 
Jeruilem wiid in bré om, buwte in binne; 
O gruwle ! o huwn,.o smaed ! as 't grBef onwirdich, 
Is nimmen ta hjar lykbedobjen firdich, 

Smaed, dwarsdrieu, guwch, huwn, spyt, 

Uws neiboerte tiws tabyt, 
Dy om uws wenje in swiermje. 

OcTi ! scil jou toam all' stoun 

Oanhjitgje allyk ien oun, 
Dser yn wy einleas kîermje? 

Jiet learre oer 'e heidnen 't gleaun jous gryms fen boppe, 
Dy Jo net kinne, noch Jou Namme oanroppe. 
Och ! Japik is fen hjar scokslok opscobbe , 
In syn scien wenje is as yn yesc' bedobbe. 
O tins net oan' misdied , 
Fen uws (fy uws !) ear'n scied; 
To , to , lit uws foarkomme 
Jou great' barmhertichheid ; 
Wy binne yn smertichheid 
Scrael , toar . tin , tallyts somme. 

Help , helgje , o God uws wolfearts , rsed , ter eare 
Jous greate ontsjochbre Namme, o helpmylde Heare! 
Oerstopje uws soun , lit jou toamtongre stille 
Oer uws misdied , Hear , om jou Namme wille. 

Waerom scoe 't heidnebrot 

ruwltuwtsge : // Waer 's hjar God ?" 
Lit de heiduen blykje, och! teane 

Dat Y 't bloed wrekje selm 

Jous folks , oan scelm in scelm , 
In dat wy 't kinber sjenne. 
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Lit doeh d' eann fînzne near' eang' kjeltme in scromp 
Kiermgâl in gilgjalp foar jou eansîcht komme ; 
Hald' libne liif dy ynn' deads tosktuwt stirte, 
Nei jou earms kreft in greatheid , nea forkirtte. 
In scodsje uws wrea neiboer 
Rommietich, saunfald oer, 
Lit hjarre scerte oerlaedgje 

Mei guwchjuwchs huwn, deer mei 
Dat 8\ o Hear! foar in nei 
Jo en jou bem forsmaedgje. 

Sa wirdt fen uws, jou folk, jôu uwtforkoame, 
Jou wearde sciep fen jou ein weide în bome, 
Jou îwich lof, jou goe-greatdiede ophelle, 
In oan uws bem fen team ta team fortelle. 

8®4&M« 

DE lEN-IN-PJIRTICHSTE PSALME. 



Wolsillîch dy hîn witlyk, fol bescie, 

Haldt njunke elindge lie: 
O! d' Heab scil him bescermje foar in nei, 

Uwt onk to queader dei. 
d' Heab scil him halde yn libben; ierdsce seîn 

Oerfochtget him as rein. 
d' Hear jowt hîm nea (o 't 's him to waarden pân) 

Ynn' fyne grypkloers hân. ' ' 

d' Heab stipet him, as woune, swolme of sjocht 
Hîm bînne of buwte oer^ucht, 

11 
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Forwixlet syn droaf siikbod, fol fortriet, 

Yn sounherts huwchlik swiet. 
Ik siz, o Heaji, jiet jou genade oer my, 

Dy dos ellindich ly! 
Gcnaes myn siel — dos dript myn each fol trien — 

Tc Haw swier tsjin Jo misdien. 

Myn fyne uwtflaebje in flokwinskje op myn lea, 

Hertspleage, unk, ja de dea! 
//Hwennear," //sisse s', //scil him deadsdobbe yntsjen, 

Glimnamme in glâns forgean." 
Komt immen dy my — quantswîs' frjeun — besjocht, 

't Is guwtjen dat hy docht, 
Syn hert forgearret onrjucht, dat hy buwt' 

Oeral râlt, fuwl fen tuwt. 

Myn haetsjers gruwje in nytgje, in hotsje 't sin 

Op 't quea, dat my gjit jin. 
Ja kaltsje in tôtsje: x^Ien bizestik Jiet him 

Hertpriemjend yn 'e klim. 
Dat scil him slypje ynn' tqustre ierdkuwl to stopp'. 

Hy stiet t' nin tiid wer op." 
Ja s^ls dy man, dy 't brea iet mei m' yn fré, 

Dy 'k troue as broar , o wree' ! 

Dy boeket d' hakke, och! nou 't ik quynje in ly, 

Grimmitich-hird tsjin my. 
Mar Y, o Heab, stirt jou genaed my oer, 

In til m' op fen 'e floer. 
O! rjucht m' oerein, sa scil 'k, dy dos heech stean, 

Forjildsje mei dieds lean. 
Tsjuwch fen jou Ijeafd fiel 'k, mits myn deafyn' naet 

Syn winskjuwch oer m' uwtblaet. ♦ 
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Hwent my oangeande, ik meits jou onderhald 

Yn myn oprjuchte ienfald: 
Jou eanaichts gloerkje is myn siels-woltier' weid, 

Laits, wille yn îwichheid. 
Tank, tank op tank elks geast, hert, muwle in tong> 

Hoit, harpe in orgle sjong: 
Myn siel, sjong einleas Isrels God, dy 'k min, 

Lof. Ämeit ja Amen, 



DE TRETTSJIENDE PSALM. 



Ho lang, helprsedde Heab God, ho lang, 

Ho lang, ho lang, (hwet wîrdt my bangl) 
Ho lang is 't yn Jou rie besletten, 
Dat ik by Jo blieu în 't forjitten, 

Ho lang jo treastgljurk scuwl, sa strangp 

Ho lang scil 'k yn siels jammerkleî 

Droaf rieplachtsje? Ho lang dei oan dei 
Myn hert yn droawenis opite? 
Ho lang scil spyt en wryt my bite 

Fen myn deafyne yn greatsk pohei? 

Loaitsje oan, forhear my, Ijeawe Hbar God, 

Forljocht myn each fen 't droafscaeds dod, 
Dser 'k gâlje in bynei blyn striensypje, 
Opdat my d' lange sliep net slypje 

Yn deads forjitne kielkald slot. 
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Opdat myn fyne al t' onbetocht, 
Net bilet: //'k Haw him glsed oermocht." 
Opdat äj siikje myn fordearren, 
Net guwchje en juwchje nei bejearren, 
My sjende oerwoun en t' oender brocht. 

Mar Tc troubouje op jou goertiemheid , 
Myn geast yn jou sein laitsryk weidt, 
Ik scil uwt hertsgroun muwle en tonge, 
For de oan my woldied, d' Heab God sjonge 
Tank-lof mei ynborst ynfiernheid. 



F E É B E A. 



Is 't jou wolbehagen 

God uws treasts, yn Ijeaf, yn leed, 

Jow uws yn uws dagen, 

Jow uws, fré-God, juw uws freed; 

Heasr jow freed uws libbensdei! 

Eoune freed dser is God mei. 

Jow uws, is 't uws sillich, 
Jow uws lânnen allô saun, 
Njue ta fré, Ijeafdwillich, 
Jow uws iendracht lân oan lân, 
Jow se as sein fen jou myld' hân: 
Fré 's op ierde 't weardsté pân. 

Lit de oersilge Frede 

Lit dat lî/k besciedne rjucki 
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Yn uws lân in steden, 
Elkoarm earmkje ienfaldicli, sljucht, 
Elkoarm patsje. O hyramelsc' wrald! 
O loksilge winsk en waldl 

Jow uws, rounom hinne, 

Mei uws neiboer' naesjefolk, 

Hwet for lânnen 't binne, 

Frë dy fffist blieut from in nolk. 

Bring 't ploech-îzer ynn' dolks sté, 

d' Hymm'l op ierde is' goudne fré. 

Jow uws mei uws boerren, 

Ja elk boert, yn gea, yn sté, 

Alle stoun iu uwren, 

Golle, gâUeaz', Godljeaw' frél 

Jow uws fré yn hert in moed. 

Fré, Gods-jefte, is 't heechste goed. 

Jow se uws om de alwîrde 

Fen uws Eré-Forst, dy H sa soer 

Om uws fré uwthirdde; 

üy se bitter stiet in djoer. 

Dy se — o Ijeafde ! — keape in scinst 

Om ein hertsbloed, net om winst. 

Jow uws yette er boppe 

Groeî yn tank op tank, dat wy 

Steez-oan tans taroppe 

Dy uws Fré jowt blier in bly ; 

Dat troch uws ontankbre died, 

d' Iw'ge Fré nea fen uws giet. 
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Iisest lai yn blomm' bliergrien , dser 't fougelt tsjylpe in 
len lammreherder, mei syn lillepipe in floite (tsjoitte, 
Fen Fré , dser mei d' goe God uws Ijeaf lân myld betocht , 
Ja, hwet djr Ijeawe Pré uws baet in buwt oanbrocht. 

Fré, o golle goudne Fré, 
Fré, dy nei uws wolbehagen 
Uws oerdauget yn uws dagen, 

Fré, GoUjeawe Fré, hald sté! 

Fré drieut fen uws Friesne greide 
*t Stielen ^^chtklaed, swird in dolk, 
Dat uws alders bloed uwtmolk. 

Fré foldjiert in tiert uws weide. 

Fré drieut frounekreft fier wei; 
Fré sjongt foar uws fammeraye; 
Fré lit uws formeits oanwaye; 

Fré brejt wille dei oan dei. 

Dser fyn'ruwter earen trape 
Mei' horshoawe yn lânsiets bloed, 
Leit nou Hanske in Hoatske in wjoedt 

Grouns blomgrien' forwielne lape; 

Leit nou lyljend Lolk mei Lou, 
Sjongt nou fougelt op ^e beamen, 
Swabret ein in gies opp' streamen, 

Scoert de ploege om braek in bou. 

Loaitse ik swird : dat 's om to pronkjen 
Op 'e tsjea fen de edelljue; 
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Kytsc ik hynsers mand, by djoc: 
't Sciedt om rsed oer' wei to sconkjen. 

Fré, o goUe goudne Fré, 
Fré, dy nei uws wolbehagen, 
Uws hertlauget yn uws dagen, 

Fr^, God-ljeawe Fré, hald sté! 

God fen Pré, fen ^uchts hierploaitsjen 
God, dy alles haldt yn stjoer! 
God, dat ¥iê by uws hald doer, 

Tean Jou Fréljeawe eansichts loaitsjen. 



DE HONDERD-TRYE-INTRITICHSTE PSALME. 



Loaits, loaits! ho goed, ho Ijeaflik, ho loksillich 
Daer broar in broar, dser broerren iensins willich 

To gearre wenje yn goUe Fré. 

O Hymmelljeaflikheids boerdfolle sé! 
O Fré, o goudne broarrefré! wserby 
Neat het al 't swiet uwt reid of by. 

Sokke ienichheids Vié liket d' oalje wirdich 
Dy delroan fen AäRONS hoUe in firdich 

Oerloftge in fochtge Heechprîsters bird, . 

Ja, sprade al foart (dy fett' ruwkryk' djoerwird') 
As mei Gods seinryk' rein mylde hymmelstream , 
Ynn' silge mans klaeds uwterseam. 
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De 'Eré dy liket nei 't kielwiet dat dauge 

Oer ffermons kruwiie, in §ild in kruwden lauge. 
De Pré is as de dau dy dofif't, 
In seinfol sait in sipet uwt de loft, 

Oer Sions hergen, wiid in bré, in fet 

Dy mei syn fiedwiet wol in bet. 

Hwent d' heechste scil syn sein as rein uwtjiete 
Aldaer, aldser, ja scil se blieutsjienst hjitte, 

As earslyp' fen dy Godljeaw' Fré, 

Dat 's neat noch , mar 't lang libben laitst , ynn' sté 
ïen druk, fenunk, fen sjocht, fenseartme, inweidt 
Sok Frâjeaf folk yn 'e îwichheid. 



DE HONDERD-FJOUER-INTRITICHSTE PSALME. 



Sjen ta, uwt ynfiem groun fen 't hert, 
Dat de Heab' Gods lof uwtboesme wirdt, 
O tsjieners yn dy tsjienst, fol ear, 
— O sill'ge tsjienst! — fen de oerste Heab. 

'k Mien jimme, dy yn nommle oandacht, 
God^oerich weitsje nacht oan nacht: 
Dy yn 't Heae'n huws, nea loai fen Ijean, 
Wolfeardich d' Heab to tsjienst nolk stean. 

Tilje op, hosk d' hannen loftwerts oan, 
Yn 't heilichdom nei 'e heechste troan. 
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Stjoer kielsnaer-floitluwd , hert in each, 
Lofsjongryp op nei 'e Hear omheech. 

d' Hear sein' syn seinrein oerfloed fol, 
Uwt Sion wer op jimme dol, 
Dy hymm'l in ierd het yn bewald, 
Ja dy se ear'n makke in oenderhaldt. 



DE HONDEED-IEN-INTRITICHSTE PSALME. 



O Hear! loaits Ijeaflik op m' omleech. 
Myn hert, myn eagen sjen net heech, 
Ik wannelje noch brek myn sin 
Yn 't jinge ik grypje of fetqe kin. 

Ja siker, 'k hab myn siels jinwil 
Twangteamd, delset in halden stil, 
As 't suwchbern luwkjend nei syn ald; 
Myn siel 's lyk 't suwchsoantsje yn ienfald. 

O Isrel, sillich foltsen, kom, 
Lis hoop op God, o Gods eindom, 
O! sjiet hoops ankreklimme^ yn Isest, 
Op in yn d' Heae God îwich faest. 
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DE HONDERT-ACHT-INTWEINTICHSTE PSALME, 



O! woUoksillich minsce 

Dy d' HsAH God hosk ontsjocht, 
In giet — o wald in winske! — 

Gods wei yn 't jinge hy docht. 
God scil dyn hânwirk seingje, 

Dou ytste er fiedswiet fen. 
Dyn wolfeart scil net eingje, 

Wolsillich blieuste den. 

Dyn wiif, dyn Ijeawe uwtlaezzen, 

De wille fen dyn hert, 
Scil dy as wynstok wsezze 

Teelsillich nei bejeart. 
Dyn bern'team scil hin scânsje 

Rounom dy great in klien, 
In onj dyn ytdisk krânsgje 

As oliwe altiid grien. 

Sjea, siker,.sa scil firde 

Gods wolfeart, goed in spoed, 
Nei him, Gods Ijeawe in wirde, 

Dy God freest yn 't gemoed. 
TJwt 8i<m scil dy d' Hearb 

Oerscodsje oermyld mei sein. 
GU)ds goe, siirch Salems eare 

Begljoereste oan jelds ein. 
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Dou scitte yette er boppe 
Dyn berasbern bliereagd sjen. 

Gods fré, seinswiet folproppe, 
Sjochste Israël oertsjen« 



DE TRYE-INTSEGSTICHSTE PSALME. 



OGod! mynGod! — 'k hab nearae ien oar: — 
Ik siikje moaras foär sinne-opklearjen , 
Myn siels, myn flesks toarstsmachts bejearren 

Lnwkt nei Jo, yn 't fjild, toar in soar. 
('k Hab, siker, Jo yn 't heilichdomne 

Oanscôge in sjoen jou ear in kreft) 

Hwent jou goe njue is better jeft 
As 't libben sels, dy wearde blomme. 

Myn lip scil Jo priissjonge, o Heab! 
Alsa scil 'k Jo, myn libstoun, tankje, 
In yn jou namme loft troch jankje, 

Uwt groun fen 't hert, mei' hânnen gear. 
Myn siel folnoege, scil wol tierje 

Yn wollust, groed in moed smoarfet; 

Myn muwle in laits sjongt wol in bet, 
Jou great lof, ja scil bly oanblierje. 

As ik opp' bod liz, djiep ynn' tink 
Oan Jo, mei heech-ontsjochbre optein' sin, 
-(0 swiete oerkoaying!) dy. 'k net t' ein bin 

Ynn' stil nachtweitsings sloramre eachpink. 
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Y binne myn helpfirdge scuwle; 

'k Scil [lofsjongje 'oender jou wjukscaed, 
Myn sicl oanklaerdet Jo, myn|Haed. 

Jou rjuchterhân tsjoch me uwt deads muwle. 

Mar hja dy siikje, oerwoast', fljuchtol 
Myn uwtwjoede in nei 't hert my boaije, 
Dy scille yn 'e oenderste ierddobb.' smoarje, 

Daer lizze s' sonder optil dol. 
Dfler wauelje se yn wrekswirds tosken, 

Dat hjar as wetter 't bloed ontspielt; 

DsBr wirde s' — fy ! — ta buwt uwtdield 
Oan stjonk- (o gruwle!) foxebosken. 

Den scil dy Kening heechlik bly, 
Ja hertsgroun bly yn God forblye. 
In hwa hjarm trou oan God feest flye 

Scil hjarm sels seingje yn loksteats fry. 
Hwent God scil dy struwse heechformieten 

Fuwi Ijeagen tôttsjers sceamteleas' 

(Oerst' Ijeagenfaers teamm' stjonkpoels 'eaz') 
To groun yn 'e îwge stomkolk stiette. 



-«^A138N/^?Ä^»- 



DE HONDERT-FIIP-INTWEINTICHSTE PSALME. 



Hja dy fortrouje yn from meiwitten, 
Op de Heare yn laest, yn nead, 
Yn libben in yn dead, 

In grounje op God hjar dwaen in litten; 
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• Dy steane as Sions berg stântheftich , 
Ja einleas kreftich. 

Bounom Jeruz'lem bergen stekke 

Nei' wolken d' hoUe oerein. 

Sa 's de Heabe ek rounomhein 
Sjn foltsen; hwet scoe hjar ontbrekke? 

O, dy sa îwich wirdt bewerre, 
Hwet kin him derre? 

Hwent dy twangstoâk scil net lang raestje, 

Dy 't godleas hearskhaed öwait, 

(Ho jamk him 't lok oanwait) 
Om dy rjuchtfeardige t' oerlsestjen. 

Opdat de oprjucht' net Ipfts fordomje, 
In 't rjucht net kromje, 

Doch goed, doch goed, yngoe Ijeawe Heare I 

d' Yn 't hert oprjuchte goe 

lenMdge fromme Ijue. 
Mar dy mei njue 't krom paed ^nkeare , 

Scil God weistjoere (o selsforrieders !) 
Mei' onrjucht-dieders. 

Oer Isrel scil (Qod scil 't sa stjoerje) 

Oer Isrel scil foartoan, 

All' stoun fen faer ta soan, 
Pré, wolfeart, goed in spoed blier gloerje. 

Dos 'scil Gods fré syn Isrel seingje, 
In 't scil net eingje. 
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DE HONDERD-SAUN-INTWEINTICHSTE PSALME. 



As d' Hear 't huwsbou net sels üwtrjucht, 
Hwet dat men boddet, kritset, djoeit, 
't Is wettertersk, 't is wirk forknoeid. 

Sa ^s HeaeV nea slomjende each net Ijocht, 
Behaldmyld oer ien stsed of steat, 
Al ho dy weitser mierkt, 't is neat 

Dser jildt nin swit, nin wrot, nin slob, 
Fen sinne-opgong oann' tsjustre joun ; 
Noch spar-muwljen al 't jier, all' stoun; 

Al 't goarjen bret de lege dop. 
't Is sa dat Gods njue, grounleas djiep, 
't Syn Ijeawers oerstirt as ynn' sliep. 

Mierkje oan; de bem, de Ijeawe bern, 
De bem, dy de Hymmel uws forlient, 
(Fl8Bsk fen uws flaesk, bien fen uws bient) 

Binne uws ta 'n erf fen God bescern, 
Dy buwkfrucht stelt hy uws to tean, 
Yn eindom as ien jeftmyld lean. 

Hja binne allyk (o jelds styptreast! 
As de alders jierren klieue yn tol) 
len kreftge mans hân pilefol, 

Dy moedgreat oâf syn fyn forleaz't, 
Of oerwint foar 'e fsest: o freugd! 
Sa sint dy soanen fen uws jeugd. 
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O woUoksillich is de man, 
Dy mei sokk' pilen folt syn scie, 
Hja stean net scamrea, buwten rie, 

Mar halde ear, wolfeart, fjild in lân, 
As so yn 'e poarte, foar 't gerjncht, 
Mei' fyne reitse yn plachtgeQucht. 



DE SEGSTE PSALME. 



Al jeldne, ochl Jo myn sounen, 
t' Oanthjitgjen as jiet-ounen, 

Och! dylgje my net uwt 
Yn toarnJgoers gleaune ontflamjen: 
Och! jow my jou forgramjen 

Net oer, o Heab! ta buwt. 

Al bin 'k uwtmedd' troch 't sounlyk, 
Yet is jou ginst ongrounlyk, 

Myn taflecht. Hwet 's my bang ! 
Myn bient', myn siel eangtriljet, 
Heak fird' Jo, heelje in stilje 't, 

Och! Y myn God, ho lang? 

Kear wer, lit net, Ijeawe Heare, 
Myn siel jou helpe ontbeare, 

Om jou goertiemheids wil. 
Heab hald m' yn lib in witnis. 
Dead is jous dwaens forjitnîs, 

't Grsef swîget jou lof stil. 
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'k Bin wirch lef, ja t' uwteine, 
Troch trien' eachdrip-stirtreine 

't Bod swomt me yn salt hjit wiet, 
Dat 'k — o hertbrek! — uwtsluwsje, 
Mits 'k nacht oan nacht gälguwsje, 

Om sounlaest, swierst fortriet! 

Myn eagen binne uwtlitsen; 
Och! 't sjoene is my tobritsen; 

'k Bin foar myn jierren ald. 
Om 't my myn fyne oanspytgje, 
Dy 't jammre yn my gluwpnytgje. 

O 't hert besjiet me iiskald. 

Wyl^e, o, fen my, queadieders, 
Ong'rjuchtheids wirk-bescieders ; 

Hwent d' Heare het nei bejeart, 
Myn needrops wolk trochbrekken, 
Boetfeardich hertsgroun sprekken, 

Uwt yngoe njue forheard. 

Myn luwlqen, Ijuentsjen, trienjen, 
Heart God, mei helpforlienjen, 

Dy 't hoskmyld oannimt. Wier, 
Wier binne nou myn fynnen? 
Bescamme, oerstjelpt mei pinen. 

Loak, sa 's God my goertier! 



— **<xx» «SsW<S %>«>o*^ 
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DE HONDERD-SEIS-INTRITICHSTE PSA.LME. 



Lofsjong d' Hear uwt hertgrouns njoe, 
Hy is goe, ja 't heechste goe; 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Lofsjong God, dy hwa t' Gods neamxn' 
Prealfiert, twangstjoert, as ynn' team: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Lofsjong d' Hear, dy 't hear oerheart, 
Dat eame hear hearsct in regjeart: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy allinne, boppe wet, 
Tsjin natnwre wondem det. 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy, dy d' hynun'len mei forstân 
Makke, o, wirk fen sokken hânl 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy de ierd, swier fen wicht, oer 't wiet 
ïsest oer 't onfsest weage, nwtspried't: 

12 
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Hwent syw»goedheid giet sa fier, 
8a oneinbréy sa goertier. 

Dy d* haedljoehten , glânsgleaun great 
Makke, al hwet each bruwkt ta steat: 
Hwent Bjn goedheid giet sa fier» 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy de sinne blier in bly 
Oer de dei jowch hearscippy: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
8a oneinbré, sa goertier. 

Moane in stiert jowch Hy de macht, 
Wald in faldscip oer 'e nacht: 
Hwent syn goedheid giet sa fler, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy Egiptens aet in naet, 

Heech, leech, niinsc^ djiers earstbem daet: 

Hwent syn goedheid giet sa fier, 

Sa oneinbré, sa goertier. 

In kritse Isrel, as ien buwt, 
Spyt NyU tosken, dser mids uwt: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goeitier. 

Mei' hâns kreft, dy 't moard-lee wrekt, 
Mei hjitfalgjende earm uwtstrekt: 
Hwent syn goedheid giet s^ fier, 
Sa oneinbre, sa goertier. 
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Dy 't Rea-mar oan Wa'n trochsmiet, 
Mids trochkleau, snei, scaette in spliet: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

In fierde Isrel troch dj steech, 
Troch mars midshol, wetterleech: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

D«r yn Pharo fen Him wirdt 
Mei syn krychsljue gjâlp oerstirt: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy syn folk laet, siker, firy 
Troch dy wylde woasteny: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbfé, sa goertier. * 

Dy kreftgreate keengen slein 
In uwtdylge het, scien t' ein: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy trochloftge keningsteef, 

Greatsc, ontsjoen, heech — hompe yn 't grsefr 

Hwent syn goedheid giet sa fier, 

Sa oneinbré, sa goertier. 

As SiHON, oerste Amoriet, 
Dy Hy as deltongre smiet: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 
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In de oergreate Og, Basans haed 
Blixme hy oan graws, ta naet: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinhré, sa goertier. 

In hy jowch nwt mylder hân 
Ta erf-eindom hjarre lân: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Ta erf-ein' in plante er del 

Syn Ijeaw' tsjiener IsBAëL: ^ • 

Hwent syn goedheid giet sa fier, 

Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy meiwirdich uws oanseach, 
Tn uws deldruka jammre pleach: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, %a goertier. 

Dy — uws myld — kreftshâns scoerde uwt^ 
Uwt deafyn' kloer, tosk in tuwt: 
Hwent syn goedheid giet sa fier^ 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Ja dy Hear, dy alle flsesk, 
Jowt myld fiedselbrea nei eask: 
Hwent syn goedheid giet sa fier^ 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Lofsjong, al hwet is, mei my . 
d' Hymm'len God; o, lofsjong dyJ 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 
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DE EARSTE PSALME. 



len oar, dy U lîcst, sjoog Flips soan deidolks sein , 
Sjong Gtrus lolisljeap, Babels haedryks cln, 
Sjong 'l heech op kliea fen Romens ^rraldfaldyc , 
Sjong län-, stad-, sea-twangs lok troch minsc' moa drye. 
Isrels oerst harpsjongmafter acht 't nin myt, 
Hwet cint, omweint, mot sceint, roast byt^ tiid slyt. 

Loksillich, sjongt dat kroan', salw', toalfstamme haed, 
LQksillich, dy net wanlet 't kromme onkpaed, 
Noch stiet opp' wei der godleas soune-uwtflabjers, 
Noch sit opp' Ijeagenbank, bj spytspot-rabjers, 
Dy troch fuwltuwtejen sceinje elks namme in ear, 
In 't from folk net ontsjen, ja sels net d' Hear. 

Ja hy 's fol Ibk, mei 't heechst wollok omjown, 

Dy Gods wird hertnjue-grounich uwre in stoun, 
Sielwillich djiep oerkoâget yn 't oertinkjen, 
By 't sinn'ljocht, ja by moane in stierte eachpinkjen: 

Hy weidet, hy woltieret, wollustfet, 

Tn 't nea noâch oerkoaid wonderswiet: Gods wet, 

Dit 's syn silge ynboarst hymmelsc' hunichseam, 

Mar hertse al foart: hy pronket as ien beam, 
Dy djiepgroun wirtlet net om uwt to wjoeden, 
Yn fiedfett' klai, oan swietwiet rinstream floeden, 

Dy frucht yn tiids jowt; blaed noch griente ontbeart. 

Sa rint liiin al eyn dwaens lok nei bejeart 
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Mar dit Qerwird lok nin godleaz^ bjblieat. 

Hja binue as tsjffif dat d^ wyn bliest, stout in drieut. 
For rjucht rjuchtwar forstomje s', t' rjucht ontwirdge, 
Hja scuwlje eak net yn 't djoer boun Gods rjuchtfirdge. 

Hwent d' He ab kin wis 't rjuchtfirdge fromm' Ijue paed , 

Mar d' godleaz' giet ynn' gruwle omwei to naet. 



IT LOFGESJONG FEN ZACHAEIAS. 



Op V Uan fen de f/ouer-intweinticAêúe Psalme. 

Lofsjong d' Hear God fen Israël ! ' 
Hy het besiikjend djiep sjoen del» 

Uwt aller hymm'len hymmelheechte : 
Hy brocht sielfry'forlos to wei 
Syn foltsen, dat yn jammre Mei 

Djiep deltreaun siet, yn drukpoel leechte. 

Hy rjuchte op sill'chheids hoarn for uws, 
Yn syn Ijeaw' tsjiener Davids huws, 

Allyk hy 't earen die foarsizzen 
Troch' heilge Ijue wiermuwlen, dser 
Hy foarsiz geast yn stirte klear, 

Fenn' tiids oanfang, fenn' wralds grounlizzen. 

Hy rjucht' for uws forlos-winst uwt, 
II wt fyn' huwn, hâet, hân, tosk in tuwt, 
Opdat hy mei ien frjeunlik tinsen, 
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17 ws alders treastswiet myld besooht, 
In heilich syn forboun oertocht, 
Abbah tasward, om uws to scinsen. 

Dat wy, uwt fyne twangfaest fry, 

Him tsjienje scoene eangstleas in bly, 
Yn heilge ienfald, yn dwaen in litten, 

Sa lang uws libben ^ tiid in stoun , 

î)83rta wirdt yn gena-jeft' jown ; 
Yn oprjnchtheid hertfrom meiwitten. 

In dou, myn Bem — laits fen myn hert - 
Dy, ol fen 'e Allerheechste wirdt 

Profete neamd: dou scitte Ijochtsje 

Foar 't eansicht, — eansicht aller ear! — 
Poar 't eansicht fen de Hear, myn Hear, 

't Paed scitte him foarhinne sljuohtsje. 

Om syn folk wit fen sillichheid 
To jaeri , dy ynn' soun^ quytlit leit. 

Troch ynnerlyk Gods hertontfermjen , 
Wser mei dat uws dy Japiks Stier, 
Gerjuchtheids öînne bly in blier, 

Ynn' hege opgong sykt to forwarmjen. 

Om tp forljochtsjen mei syn scyn 
Dy sietne droaf, ynn' tsjustre blyn, 

Ynn' deads kald scaed , doddoaf fordomme. 
In om uws sconken op 't ijucht paed 
To stjoeten d»T wy, uwt genaed, 

Opp' fréwei 't Haêd uws fré's bekommc. 
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UWT DE HONDEET-NJUGGENTSJIENDE 

PSALME DAVIDS, 

De ettevHie letter TnAv. 



O Ijeawe Heae, loaits, loaits oan myn wettre eacbtrien, 
Och ! lit myn gâl jou treastmyld, eansicht neakje ! 

Meits my wolwitne nei jou wird, sa scien, 
Lit, lit myn kiermljuents foar jou eansicht bleakje, 

Jou frjeunlikheid , dser al myn hoop op stiet: 
Help my, nei jou tasjz, dser 'k hjit op heakje. 

Myn lip, myn lip scil mei gol gjalps uwtjiet 
Jou great loftank, yn tanks oerfloed uwtstirte 

As Y my jou ynset leare, o sa swiet! 
Myn tong scil eamje, yn silge kalts tiidkirte, 

Een jou pet^ar , hwent jou geboden rjucht 
Ejuchtfeardich goe Ijue treastje in quea folk snirte, 

Lit jou hân komme yn myn eang geast-gefjucht 
Lit jou helpraedde hân ta myn help delkomme. 

'k Haw jow befebae uwtkard, klear, inkel, sljucht. 
O Hear ik langje as nei heechst- wolfeart-somme 

Ik langje, ik langje nei jou sillichheid. 
Jou Wet is myn formeitsmyld hertsblier blomme. 

Lit my libje, ik scil yn hertswillichheid , 
Jou lof lofsjonge, uwtharpje, priisje in tankje, 

Wserta my help' jou ijuchtens billikheid. 
O ! 'k roan as 't paed-spoarbjustre sciep gâljankjen. 

Heab, siik jou tsjiener, dy yn stillichheid 
Jou hiet onthaldt, dat syn geast det ontsprankjen, 
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DE TRYE-INTRITICHSTE PSALME. 



Mei sielwille, hertsnjue, muwle in tonge, 

Bli^r tansryp, hymmelsc lofluwd fol, 
Mat d' oprjucht' d" Hear God lofpsalm sjonge,. 
Gods lof betammet hjar ijucht wol: 
To den! d' geast opscerpje, 
In d' Heak Gods lof herpje; 

Lit de ynswiete luwt, 
Lit 't klien tsjiensnare heare, 
Dat s' uws 't hert troch 'e earen 
Tokje yn God, bly uwt. 

Sjongje, yn Godsilge uwtlitne liette, o! 

Mingje ynboarst yn uwtwindge freagd, — 
d' Heak ien steezoan ny lofsjong liet to. 
Spylje op, meits süge wille, yn deugd! 
Hwent uws Heab Gods sizzen 
Is net om werlizzen, 

Inkle ijuchtuwt rjucht: 
Yn syn wirkens wondre, 
Great , bré , boppe in ondre , 
Trou, wiss' wierheids Ijocht. 

Hy Ijeaft, hy mint, hy haldt heechwirdich 

't Rjucht, hy Ijeaft fromme oprjuchtichheid. 
O syn goertier'nheid rint ürd' firdich, 
Seinfol, 't bré ierdryk oer ynn' weid. 
Troch syn Wied fol eare, 
Makke — o great wirk! — d' Heare 
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d' Hymmlen bocht om bocht: 
Syn mxxv/T Geasts uwtrjachten 
Inglen sceppe în Ijochten , 

Meî al 't hymm'le heartocht. 

Hy gearre, as op îen heap, 't seawetter, . 

't Suws ruws bruws-holbol hobble tob ; 
Set se îgg\ boerd, rân, strân, peale; in let hjar 
As ynn' scatkeamre kolk duwkdobV. 
Lît den de îerd' hosk buwgje, 
^s Heabne ontsjochtme uwt tsjuwchje: 

Litte, al hwa 't dy wrald 
Het ynn' bruwkme, skîkje 
Dat hy for Qod scrikje, 
Dy 't krefts hâns bewaldt. 

Hwent eamet Hy: sjen dssr! ît is er. 

Hy hjiet, în 't stîet er, sa 's hy 't wol. 
Hy naetget d' heidne rie: hja lizze er 
Forboeke yn djoei în tink, gnod dôl. 
Mar, o d' rîe uws HeauVb 
Dy Hy ea uwt-eame, 
Stîet yn îwichheid. 
Ja syn herts besletten 
Tink , wirdt faest as wetten ; 
Team' nei teame ynheid. 

O wol loksillich , oerloksîUich 

Is 't foltsen hwaens God d' Heab sels îs, 
Dat d' Heab hin einminet, selswillich, 

Ja kippet uwt ta 'n ein' erfnis. 

d' Hear uwtt' hymm'le heechte, 



Digitized by VjOOQIC 



187 

Sco&get, oan ynn' leechte, 

Air wralds minscebem. 
Uwt syn faeste wengje 
Sjocht Hy s', dy bewenje 

d' lerd, fen hern' ta hem'. 

Allinne Hy stalformjet d' herten, 

Hy eacht op air Ijue wirk in dwaen. 
len kening wraxlet net uwt smerten , 

Troch great hearkrefts gefjucht yn 't slaen. 
len greatdiedich fjuchter 
"Wirdt nin winst-uwtrjuchter, 

Troch syn krîgle fsest. 
't Hynzer jowt nin jQuchtsein 
Troch horskreft. O sljucht-ein I 
Dy 'r op trout ynn' laest. 

Mar loaits uws Ijeaw' Heabb each-dolgloeijen 

Oer dy him freesje uwt hertegroun, 
In op syn goertiera'heid , — yn 't doerjen 
Langstounich — hoopje alle uwre in stoun. 
Om uwt deads grypkloeren 
Hjarre siel to scoerren; 

Om ynn' hqngemea 
Hjarre to bewalden, 
Hjarre t' onderhalden, 
Libben liifs mei brea. 

Uws sielen d' Ijeawe Heab Qod forwachtqe, 
Hy 's uws haed , holp , honk , scuwle in scerm. 

Uws herten bly yn him fornachtsje : 
(O hertswiet hymmelsc hunich-swerm !) 
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Om 't wy d' Heau fortroujc, 
In op d' Namme boûjé 

Fen syn heilichheid. 
Hear Jou goertiern njoeheid 
Wseze oer uws! o goeheid! 

Dser uws hope op leit. 

2'f-5(r>i^3 — ~ 

DE FJOUEa-lNTIlITICHSTE PSALME. 



'k Scil onophaldlîk, nea 

Sleau , laerdich , al myn libbensstoun , 

d' Hear God lofsjonge uwt hertegroun, 

't Iieit me yn myn muwle as brea. 

O ! sa scil 'k my ontjaen, 

Ynn' Hear, dat dy saeftmoedge Ijue 

My harkje in yn Godsilge njue 

Geastblier 't seld' lofluwd slaen. 

Meits great, mei mei, meits great, 

Meits great, dy greate Hear God mei my, 

Lit uws syn oergreat' Niimme, hertbly 

Ophelje oer' wiid' wraldkleat, 

'k Haw sîke uws Ijeaw' mylde Hear, 

Siikjende foun treast-antwird-ré , 

My losjenje uwt neare eangst in wee, 

Tank haw' God yn îwge car. 

De fromme hawwe Him oansjoen, 

Ja. nei Him sljurke as strcamwiets riu , 
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Hja waerden nea reascamme , yn nin 

Hjar dwaen, as se op him stoen'. 

d' Ellindge kiermde in bea , 

Luwdrofte yn gâl ; God harke in holp 

Him uwt 'e eangst , seadiep gruwle oerstjolp , 

"Wide iepne tuwt fenn' dea. 

Gods Ingel legret him 
Rounom dy jinge hwans from hert 
Gods frees huwsfsest, dat hjar neat dert; 
Hy tsjocht se uwt needdruks klim. 
Kyts, loaits, sjoch, prieukje in smeits 
Ho goe d' Heae is : hwa op him set 
Syn hoopklim; dser 's neat dat him let, 
Hy swomt yn sielformeits. 

Godheilge, ynfromme ienfald', 

Godfreezne , o freesje uws Ijeawe Heab. God ! 

Hwent dy him freesje — o sillich lot! — 

Ontbrekt sin oenderhald, 

't Lieujong yn 't woedsjen dol, 

Soms honger ly't, ho rsed to jacht, 

Mar dy d' Hear siikje, dei in nacht, 

't Rint hjar yn all' dwaen wol. 

Kom , jong tsjierl , lien my 't ear ! 
Herts , swiete jeugd ! Ik bin yn til 
Mei Gods frees , dy 'k ontfaldsje scil ; 
Herts , bernkeB , nei myn lear ! 
Is immens hert in sin 
Lang libjen? dagen foUe in nolk? 
Om wolfearts floed, uwt Gods seinkolk 
t' Ynjen ? — O swîet gewin ! — 
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Dy folg' myn rie: dat hy 
Syn tong fen quea kalt knett' jmn' knott' • 
Dat hy syn lip sa sluwte yn 't slot, 
Dat s' nea hedroch uwtspy\ 
Wykje oâf fen 't quea , doch goe; 
Siikje, earnje in folgje, yn wol in wee^ 
Dy oerdjoer', gealeaz', Godljeaw' Fréj 
't Weardst dat de wraMt ea sjoe. 

Qods klearsjende each stiet opp' 
Bjuchtfeardige: o syn iepne ear let 
Op hjar> eamstheftich hertsgebet , 
Op hjar, ynn' neede, help-rop. 
Mar syn ontstitsne soer 
Orime eansicht strielt queadieders troch, 
Sny't hjar tinsnis as mei ien hogg'* 
Uwt *e ierde , in wyH se yn 't fjoer. 

De oprjuchte Ijue, foarseid, 

Dy roppe d' Heab yn geastdrift oan, 

Hy heart se, Hy seint se uwt syn troan 

Help, yn hjar swierichheid* 

d* Holpfirde Heab is nea fier 

d* Hertbrek' sounbichtre, ynn' geast forslein, 

Behaldmyld rjucht by him oerein, 

Loaits, sa 's him d' Hear goertierl 

d'' Bjuchtfeardge , from in sljucht, 
Duwkt onder steez-oane onlp op onk , 
Mar Gods hftn blieut alF stoune him njunk, 
Stoant, stjuwcht, tilt, haldt him rjucht. 
Hy warret ien foar ien, 
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(Ho kin 't d' oprjuchte ea quealk of quea I) 
Syn ein lyknis fen lea ta lea, 
Dat hjar nea brekt ién bien« 

Mei boasheid wirdt oerkolp' 

Dy godleaze; eak dy d' oprjuchte haet, 

Wirdt troch de einscildge deidolk daet, 

Yn deagluwps woaste oergjolp. 

Doch H silge siel lost Ood 

Syns tsjieners. Al hwa d'' Hbae fortrout 

Tsjuwcht hy onscildich. Daerom bout 

Elk fromme op him syn slot. 

DE FIIF-IN.TBITICHSTE PSALME. 



Jin myn tsjinplachtsjers for my piachtsj', 
O Heas, myns dwaens lyk grounje in achtsj^ 
Yn rjuchtwar: o rjuchtfeardich Rjuchterl 
Pjucht for myn rjucht tqin myn tsjinfjuchter. 
Grypje ynn' hân scuwlscerm-scild, roundas, 
Ta myn help luwk jou kortelas, 
Pykfelje of sjiet myn fyn' gnod dol, 
Takaltsj' myn sîel: Arlk bin dyn wolT* 

Lit scand-scamrea d' helpoarte oertsjen 
Fen dy my scelmsc^ nei 't libben stean, 
Drieu se efteruwt mei sceamte oergetten, 
Dy 't quea hawwe oer m', yn tins> besletten. 
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Forstou se as tsJBBf foar' blieswyn wei! 
Dat lijar Gods lugle uwtdrieuje in jei! 
d' Onkwei wses tsjuster, glsed in plis, 
Dser de Ingel hjar opp'' hakken is. 

Hwent dser 'k ea die, noch tbcht t' hjar lee, 

Dser hawwe s' dobbe in tiisnot ré. 

d' Moard gluwpkuwl for myn siel se opmeitsje, 

Dser 'k, scien onscildich, yn mocht reitsje. 

Dat forwoast grym opp' nekke him sit, 

Dat ein not him flapje ear hy 't wit; 

Hy plo^e er yn forrokkeleasd, 

Sa 's myn siel, blier yn Gods help, treast/ 

Den teant myn bient formeitswiir blyk, 
H£a:b, 't lofsjongt laitswyt: hwa 's Jo lyk? 
Y tsjen de ellindge uwtt' klim fenn' kreftge, 
Uwt scomjers roafkloer de earm needdriftge. 
Onrjucht tsjuwchs earslinge easks uwtbjalz' 
Wj^'t my, 't jinge ik net wit, oer 'e hals. 
For goe forjilt me — o dy falsc' kiel! — 
Fuwl quea, om buwtgjen sa myn siel. 

Yn tsjindeel, ik sloech 't each droaf dol, 
Ynn' sek klaid, as hjar sjochtneed quol, 
Myn mage ik 't needdrifts brea bikirtte, 
t' Wyl 'k foar hjar God myn bea uwtstirtta 
'k Besiikje se as ien broar, as frjeun, 
Droafdelduwkjend yn 't swart beboun, 
As ien fen jammre 't hert trochtrieud, 
Dy oer syn mam yn trienen drieut. 
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Mar hinke ik , smert my sjochtme of sear , 

Den boskje s' ticht mei' hoUen gear ; 

Hja sjen forslein, 't quantswîze ontwyen 

Fen 't scoerd klaed, lykt droaftme yn myn lyen. 

Ik sloech , — t' ienfaldich , — merk noch acht 

Hjar tong-wyldweidsjen , as to jacht , 

Yn 't bjealchbroar huwchle selscip, daer 

Se oer my nydtosken knersje gear, 

Ljeaw' Hear\ ho lang scille Y tasjen? 

Bring t' honk myn siel. Hear kom se uwttsjén 

Uwt 't earmoeds woast scoersiek lobneiljen, 

Fenn' wrea jong' lieutosk kom my feiljen. 

Den scil 'k jo lof yn 't iepenbier , 

Yn 'e oergreat' Godsmient' bly in blier, 

Ja oender 't kreftichfoUe folk 

Lofsjongje as silge Gods loftolk. 

Lit nea spjrtlaits .guwchjuwchje oer my , 

Dy oarsaekleas sint myn party. 

O ! lit se 't nytgjende each net winkje 

Yn 't quea, dat se onrjuchts my oertinkje. 

Hwent stilte-ljeafjend' Ijue bejeart 

Huwst net yn hjar falsk huwchelhert. 

Hjar earsling God-oâfaerd forstân, 

Roaft stiir Ijues tier, fré, stiltme yn 't lân. 

Den scoerre s' muwlen op : //Ha , ha !" 
(Wydskiels) //uws each dat sjocht it , ja ! 
Dser leit uws dwaens dwers-earsling minsce ! 
Wy sjen, wy hawwe uws wille in winske." 
Hear, Y sjen 't, swy net langer stil, 
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Wsez net iîer, waz mei mjr yn til. 
Ontweits, Heab ! nim myn rjucht yn acht, 
Placht for my t' ein myns onscilds placht. 

Bjucht my nei Jou gerjuchtichheid , 
Lit se , Heak ! oer my nin bly wiir weid , 
Dat s' net uwtslaen : //Ha , uws sielwille ! 
Hy leit, hy scil nea hoUe optille.'' 
Gjalpje, oerstjalpje s' mei sceamts oerstirt, 
Dy bly yn myn quealks jammre wirdt: 
Lit scande in sceamt hjar persje as lead , 
Dy greatsc brafearje oer m' yn myn need. 

Yn tsjindeel , lit se , heechlîk bly , 
Gods lof ophelje yn sang mei my, 
Dy hertslust op myn g'rjuchtheid lizze. 
Lit se yn geastwille ynfieme sizze : 
/'Greatmakk' wîbz d' Heab, hwaens njue bejeart 
Oer syn trou tsjieners fr^ great wirdt.'* 
8a scil myn tong , hert , ja hertsgroun 
Jou g'rjuchtheid meldsje alle uwre în stoun. 



PSALME HONDEED-INFJOUER. 



Ried ta, myn siel ! tsjoch al dyn kreften gear, 
Lofsjong, meits great, dy greate Hear God uws Hear. 
O Hear, uws God, great binne Y, great buwte eine^ 
Glânsgloarjend' majesteit hawwe Y oanteine. 
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Y binne yn 't Ijocht (o woudre oerwondre!) oerseaed, 
Yn 't Ijocht oerscuwl; Ijocht is jou tekkenklaed. 

Y spriedge d' hymmeldoek uwt nei eachscine, 
As puwkpearl-foUe ontfaldne pronkgordine. 

Dy syn oerseale oersoldret mei weak wiet 

Einwetter, dat, ho raen, as wulft fsest stiet. 

Dy 't wolkswirk ta syn wein bruwkt. Dy opp' wjukke 

Fenn' winen drieut, dy Him as hoars foartluwke. 

Hy makket syn silge Inglen , wif yn roer , 

Sweefgeasten ; syn tsjienstboden flamjend fjoer. 

Hy het de ierd fsBstge in op ein grounstoan groune , 

Hja scil fen pleats forwrigg'lje ta nin stoune. 

Y hiene 't- mei 'e oâfgroun as klaed oerstopp' : 
Dy wettren kleaune oer 'e heechste bergetop. 
Mar for jou luwdrofte eamjend tongersizzen 
Sluwpsljurken s' del om foar jou foet to lizzen. 

Do stilde in stykke elk" bergs ruwge hoUe omheech, 
In 't wiet roan ring nei 't foar him holgroun leech. 
Dser haw Y 't peald; 't mei ruws-bruwsguwsje in bromje, 
It scil net wer 't hele ierdryk gjalp oerscomje. 

't Binwiet liede in stjoere Y twisk' bergen troch, 
Dat scolprestreamt sa ringen raed as 't mog, 
Pen uwtljeaps dobb' nei 't wralds oergreat seabekken. 
Dser komt all' djier fen fjild in berg toarstbrekken. 
Daer huwshaldt 't bly swiet wif plomme onbeteamd , 
Dser 't tureljurkt tsjylptsjoitret twisken beamt'. 

Y langje 't droech bergte uwt jou oerseals wolken, 
Dos wirdt fen jou wirks frucht d' ierd saed, oermolken. 
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Mei gsers , dat waext in wreidt ta beestefoer , 

Mei kruwd in brea , dat for 'e earm' minsc' floeit oer, 

Mei wyn, dj 't minsc' hert hertlik bly forhuwget, 

Mei oalje , dy him glânsjend glaed folnoeget , 

Mei brea, dat minsce lea mei kreften stypt. 

Dos wirdt Gods wolkheech beamt' mei sap trochsypt, 

Opp' LiharCy dser d' Heak cedre in denn' selssethet, 

Daer 't fleande op neestlet de eabers kleppe op klet, klet, 

D' heech bergkruwn' mei d' onklieubre klipne top, 
Dser weidt d' rsedd' klaTdwifl''-ljeapfix stienbok op, 
Ynn' rotsstien, dj uwtmôlde in scoerd fen lea is, 
t K'nyn hiplewipt , dat fen natuwre blea is. 
Dy wite moane is mei heech steat bejoun, 
Om to stipjen tiid , jier , dei , uwre in stoun ; 
Dy sinn' wit preale in striel sa struws to fnuwkjen , 
In rjuchtstouns dol, yn seascoms wiet to duwkjen. 

Den sait dy kiel' near' nacht (nei sins oerscuwl) 
Wseryn 't woast djier fen 't wald wipt uwtt' rsestkuwl. 
't "Wreed briescjend lieujong bjealsk't — al 't wald mat trilje — 
Oan Jo Heab, dat Y syn scobsce ytgraecht stilje. 
As den wer 't rounom goun sinne-each opluwkt, 
Oer 'e ierde, al 't nachtdjoei-wyld ynn' scuwlkuwl duwkt 
Den trsedt dy djierhaed-minsce uwt ynn' moarnstoune, 
Om firdgjen 't ierdwirks bod , oann' lette joune. 

Jou wirken, Heab, hwet binne s' mietleas ' great ! 
Ho glânsget yn dy sels jou witnis bleat ! 
Hwet hawwe Y de. ierd mei fet in swiet oerdauge; 
-Hwet hawwe Y myld d' wrald mei jou ein goed lauge ! 
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De sea, de bré, great, wylde romme sea, 
Dser duwkt ynn' djiept, dser djoeit lâns strânne in ré 
Sa follerhânne fisk — hwa scoe se ea somje? — 
Dy lyts in great d«Br njunke elkoarme omswomje. 

Daer drieue, sylje in hobbelje great' scyp', 

d' lerdkleat rounom ; (d' wyn 's hjar hoars spoare in swyp) 

De walfisk dser bliesboartsjende lawearet, 

Dy jou hân sels , sa great fen bjealch formearet. 

Hja toawje ii| eagje op Jo , o oer all' moun ! — 

Dat Y hjar spysgje in tiedsje yn nolke stoun, 

't Foer gearje se yn, as Y se er mei mylddiedgje. 

Mei 't goe jou iepne oermylde hân se qa forsiedgje. 

Scuwlt jou quikke each : hja scrikje , alle amme het dien : 
Hja stearre in binne oan moude in tsjsef forgien. 
. Seine Y jou geast wer uwt : hja wipje in woelje , 
't Nyscepne docht 't bliere ierds gelaet krioeljen. 
Ho glânsget jou uwtnimne preale in ear ! 
Hja wit ich, oerd noch boerd: dat Y, de Heaa, 
Yn wille, yn goe behaech, jou wirk bewalde, 
Oanquifcje in ta jou selsformeits steand' haldc; 

Oanscôachje Y d' ierd : d' ierd rysboskt Isef-lef blea , 
Eiere Y 't bergte oan : ryk stoamsnuwft troch bergts lea. 
Weitsje op, myn siel, helje op, lofspalmsjong d" Heabe 
Sa lang ik amje, (o 't tsjienje uws Hear God t' eare !) 
Myn oertins herts-oerkoai , wird , luwd in liet , 
Wsez fen myn God, in 't wsez my hunigswiet; 
O , mei 't mar ta myn Gods behage uwttye , 
(O oersil'ch lot J) 'k scil m' yn 'e Hear forblye. 
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O wier'n forwjlge all' souners as 't hearstblsed , 
Dy as de ontankbre fjildhaerch , ikelssed, 
Nea op 's Hear'n wirk, in talleaz' woldiede achtsje^ 
Hja scille as godleas gruwle ondjier forsmachtsje. 
Hald oan , hald oan , mjn siel ! al wear al wear , 
Lofsjong, lofsjong, myn siel I o lofsjong d' Hear. 
Hald mei m' oan , alF wralds Ijue ! yn lofluwd jankjen , 
Om îwich d' Hear oer al syn wirk to tankjen. 



GOEFREED, 

off ij^easiiijocht oer 'i kraw^cjeii uwm 
SiUiehnieii^erü. 



Myn herder, haed, hoal, sielbeweiteer , 

Borg, losjild, Hear, God, Sillichmeitser, 

Dy de Al stâlforme, klaide in makke, 

Oan 't kruws bleat, neaken spalke, uwtrekke, 

Beblet , bespein , troch neile in woune , 

Lealiljend hinget om myn soune. 

Hjir stiet boal, rakker, guwtsoldaet, tros, 

Scodd' , reisger , Janrab in syn maet los ; 

Hier prealet Prîster in Lewytte, 

Dy d' hoUe scodsje in scomtosk bite, 

Ja helsk fenine gâlle uwtgjelpje : 

//Ey ! oar' Ijue help ! dy sds nou helpje. 

Kom del fen 't flokhout , dat wy 't kinne 

Of God dy Ijeaft as Soan , yn minne." 
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Hjir djoeit de deale jn geane uwtlitten , 
In het de Alfjucktwinst weanbesitten , 
In het God-Soan , ja 't libben sehne 
Yn deads griis' grseftuwt gjalp oerwalme. 
O Jezus ! dy 'k dos jammre oanscoâgje , 
In loaitsje op oare ; och Hear , ik droagje !. 
Luwk my gena-myld de eagen iepen , 
Mjr kaltsjeaide op uwt sounbod sliepen. 
Opdat ik mierkje ho 'k sels foaroan tsjea, 
In mei fuwl' soune, as ta jou hoan stea. 
O , allerdildichst Gods-Laem reitsje 
Myn hert in geast ; o , kom , formeitsje , 
Forstalje ek myn (och yn dizze uwre) 
As 't moardners hert, ta 'n ny kretuwre; 
Opdat jou Geast myn ynboarst seit swiet : 
//Hjoed haw ik ta dyn siUichheid, hiet 
Gods hjitne uwtdompe in d' hel forhuwke, 
Hjoed scil 'k dy to My ynn' hymm'l opluwke." 



DE PIIF-INTACHTIGHSTE PSALME. 



Nei stjoer eaehloaits, nei soer oanploer Ijeaw' Heab^ 
Nei 't grommeljen as tongerwolke oer uws, 
Habbe Y jou lân gloereagjend oansjoen wear, 
In 't finsnis ward fen Japiks laestlef huws. 
De misdied fen jou folk habbe Y uwtscopt , 
In foar jou wrek-each al hjar soune oerstopt; 
Rsed haw Y jou oerbolgne oersiedne moed , 
Uwtdjiept ; del lai jou toarns iQoerhjitne gloed. 
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Bekearje uws, God uws wolfearts, briug uws t' honk; 

't Hjitfalgjen fen jou bloed , yn kieltme bett\ 

Set îwich Y oerdwers jou ^uchtsiek' sconk ? 

Djr uws fen team ta team as tonger pletP 

In scille Y uws net libben quikje ? o my ! 

Opdat jou folk hjar wer yn Jo forbly ? 

Och lit uws wer jou goertierne hertsnjue sjen , 

In lit uws W8Br jou wolfeart-sein oertsjen. 

'k Scil harkje nei 't jing Qod d' Hear eamjend seit. 

Hy scil fen fré syn Ijeaflingen opjaen, 

Fen fré , daer uws syn goe behage yn weidt : 

Mar dat wy net wer 't ontîg' spoar ynslaen. 

't Is siker dat syn sillichheid is nei, 

In nei, dy God freesje op 't smel lokpaeds wei. 

Opdat wer yn ús Ijeaf lân wenje, o Heab! 

Jou glâns, jou gloar, jou heechste ontsjoen-wearde ear. 

d' lenfaldge trou', witt' Wierheid wirdt ontmet 
Penn' goun Goertiemheid , inkelhertich-gol. 
Gerjuchtheid Fré yn Ijeaflike earm omfet. 
Hja paetsgje elkoarm swiet. Godljeaf , firjeunscipfol. 
De Wierheid prieut uwt 'e ierd; Gerjuchtheid sjocht 
Fenn' hymlen del. d' Heab uws mei 't goe oerfocht, 
Uws lân jowt frucht. Gerjuchtheid foar Him giet. • 
Dos sill'ch Hy uws syn siirch foetpaed lâns liedt. 



— -mi^z- 
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DE TWA-INTSEGSTICHSTE PSALME. 



Al tomlet wralds djoei hol oer bol, 

Myn siel is ommers stil en wol 
Yn God, myn goudne wolfeart somme. 

Hy ommers is mjn rots, mjn sein, 

Mjrn heecli fortsjoch. O 'k scil net t' ein 
Troch sWier, weakwankle, onmoed omkomme. 

Ho lang sciir jimme tsjin ien man 
Quea stichtsje, in sels reitse yn 'e tân 

Fen deads gystuwt — o sljucht bestjoere ! — 
O ! jimme neakt de optilleaz' plof , 
As 't moerwirk, ald mei stypleaz' bofl", 

Troch twierewyn-fleach wirdt omscoere. 

Hjar leas is, him uwt 'e heechheid dol 
To hompjen, dy God optsjen wol. 

Dwaens Ijeagentsjienst trochswiet hjar wilie : 
Hjar muwle seinkalt, yn 't petear, 
Mar 't binnehert giet mei flok to kear, 

Ja 't flokt onjowlik-gruwle. 8ela l 

Doch dou , myn siel ! waez yn God stil , 
Mei Gods wil waez dyn wil yn til, 

'k Toâfje al myn tier uwt syn goe lomme, 
Hy ommers is myn rots myn sein, 
Myn heech fortsjoch. O 'k scil net t' ein 

Troch swier, weakwankle, onmoed omkomme. 
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Myu glâns, myn gloar, myn wolfearts lot, 
Myn kreft, mjn taflechts honk is Qod. 

Fortrouje op Him , yn alle unkstoune , 
O folk, dat foar Gods oansicht leit, 
Stirt uwt herts droafte jn ynfiernheid; 

God 's uws treastmyld taflecht befoune. 

Hwet 's 't grau? neat. Hwet gemien' Ijue? neat. 

Hwet 's greathâns ? Ijeagen neats scyn-eat. 
Yn 'e einser, of opp' weachsceal wippe, 

Ynn' jinwicht fenn' selmneatichheid , 

(O neatge minscebem !) del leid, 
Scoe neatge neatheid hjar ophippe. 

Portrouje op (earmljue druk) oermoed, . 

Noch op ruwch roaw' ierdsc dwelmgoe goed. 
O lit nin wean 't greatsc' hert trochwrotte; 

Ofscien 't formoggen greater wirdt, 

Lit doch dyn djierdom wjealdich hert 
Dserop noch groun, noch fsestheid sotte. 

God earne in saek, 'k hab 't duwbeld heard, 

Dat krseft in sterktme Him sels taheart. 
Ja eak goertiernheid is jous Heare. 

Wis , Y forjildsje elk nei syn dwaen ; 

De quea raei 't quea, d' goe sille Y jaen 
't Goe , in dat oan elk ta jou eare. 



"8€îp 
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DE SAUN-INTSÉGSTICHSÏE PSALME. 



Waez uws goenjue-myld , Hear God, seingje uws, 

Jou eansichts gläns Ijocht blier uws oer, 
Dat we opp' ierd kinn' d' wei nei jou ein huws. 
Dat d' heidnen jou wolfeart oangloer' , 
Den scil all' wralds tonge, 
God, jou lof, lofsjonge. 

Jo djr 't folk rjucht rjucht, 
Jo scil naesje in naesje, 
Juwchje yn herts heechstaesje , 
Dy Y liedsje op 't sljucht. 

De Ijue fen east, west, noard in suwden, 

De Ijue fen hein, de Ijue fen fier, 
Jou lof ophelje uwt hertsgroun luwd , in 
Hja meitsje ien heechlike heechtiids tier, 
Omdat de ierd gewas jowt , 
Mits d' goe God fen pas jowt, 

Bein , sinn' , wiette in droechf. 
God scil seine uwtseine 
Oer air wiid' wralds-eine 
Dos Him d' ierde ontsjucht. 
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DE HONDERT-NJUQGEN-INTRITICHSTE PSALME. 



Myii ynboarst, hert, ja groun fen 't hert , 
Fen jo , myn God , trochgrounge wirdt. 

Y kinne my yn wiss' wîz' wit, 

Of 'k gong of stean , of riisje of sit. 
Myn binneherts tins fen fiere Y kinne, 
Tuwk witte Y ho myn paden rinne. 

Al sluwt myn muwle as wirdleaz' hol, 
Sjea, HeaeI Y witte 't stip, lykwol. 

Y ringje omrounje oeral myn spoar, 
Oan 'e iene in oare ich, efter, foar, 

Jou hânstrieu perst my boppe in onder, 
Dat 's myn forstân to heech , to wonder. 

Waer rin ik for jou GeastP in wier, 

Wier fljuch îk. for jou eansicht fier? 

Sa 'k heech d' heechst' hymmleseale ynteach, 

Dser binne Y. Bodsje 'k my hel'-leech, 
Dser binne Y. Naem ik moarnstouns wjukken 
Cm yn 't uwtein fenn' sea to duwken. 

Eak dser laet my jou hân, in dy 

Jou rjuchter-hânsgryp haldt er my, 

Al kalte 'k den : dy tqusterniss' 

Myn swart scuwlklaed , myn stoptekne is : 
Den is d' nacht sels om my to jechtqen , 
Allyk ien middeisinne yn 't Ijeachtsjen. 
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O 't tsjuster tsjustret , noch d' near' nacht 
Is nacht for Jo. Sels 't tsjustre Ijeacht 
't Seh'ljocht dat 't tsjustre tsjuster sciep. 
Heake Y besitt' myn niere holdjiep ; 

Y haw my yn myn moars buwkterme, 

Beditsen en wol nau bescerme. 

Ik lofqong , Heare ! o , 'k lofsjong Jo , 

Oermits ik freeslik , in dser to 

Op wondre wîze makke bin ! 

Jou wondre , o Heae ! myn siel wol kin. 
Myn bient wier npt uwt jou eachmikke, 
Do 'k yn 't oerscuwl tein waerd in hikke. 

Do 'k as bordoerwirks tried forsierd, 
Uwtwirke waerd yn 'e oenderste ierd, 
Do seach jou each myn mingelklomp , 
Myn stalleaz' yet to wirdne romp, 
Myn knett' daiklont, myn cy^ö^-kleaune, 
As wier 't yn jou boekblsed opscreaune. 

Ja of 't as op jou talrol stoe 
De deistoun dat ik wirde scoe, 
Lang ear se opdage in lîk' wol wis. 
Dserom ho kosle koslyk is 
My , myn God ! jou djieppe oertinsen. — 
O sea fol swiette om yn to drinsen ! 

O kreftich folle ! o talleaz' som , 

Ho scoe 'k s' ea telle ? o 'k bin to dom ! 

Hja binne yn tal fier boppe 't sân. 

As ik ontweits , sa 's myn forstân 
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By Jo in mei jou wondre dieding , 
Troch swiete oerkoai yn wîze oanfieding, 

O God ! dat Y yn kreft optein 

Dy gruwle godleaz' brochtne t' ein ! 

Wyk fen my , bloedboalsc' mannen , wyk , 

Dy Gode oantaestsje earsceinelyk. 
Fy ! dy Gods fyne yn gloare ophelje, 
In fen hjar ydle ear Ijeagenbelje. 

Scoe 'k s' haetsje net? ja Heare 'k haet 

Fortrietlyk him dy Jo tsjinstaet. 

Ja 'k haetsje se yn walgfolle wers , 

Myn fyne binne s' duwbl in dwers. 
Trochgrounje in prieu|meof 'k lâns't scânpaed rin, 
In lied me op 't rjucht, troch jou genaed-Sinn'. 

DE FYFTICHSTE PSALME. 



De greate Heab God, God oer all' Goden sprckt. 
Hy ropt d' ierd fen daer sinne uwt 't baed opwekt, 
Ta daer s' let jouns , ynn' seascirt' t' sliep delsinkt , 
Uwt Sions scynt' forscynt God, dy glsed blinkt. 

God glinstregloart yn gloeigleaun' glâns omglsezze. 

God teant Godpreal , God scil eak net stil wsezze. 

Foar Him giet fjoers Ijocht' leach dy 't al forteart; 
Storm , touer , twier' rounom him guwlt in beart. 
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Hj jowt fen bopp'ii oan, hym'l in îerd bescie, 
Befelluwd om to rjuchtsjen syn Ijeaw' lie : 
//Porgearje si' dy myn ginstgenoatscip smeitsje, 
Dy myn forboun mei' hosk offrande meitsje/' 

Sels d' hym'len kindgje uwt syn geruchtheid, ja, 
Ja, hwent God is de Alrjuchter sels, Sela I 
Herts ho 'k scil earnje , o herts , myn folk in buwch , 
Harkje, Isrel, hark hwet 'k oender jimm' betsjuwch, 
Ik God, bin jimme ein God-, dy om 't offranjen 
Net strafje, oermits dy foar myn each steez brânje. 

Hwet 's my oan oxe of bok, scien kar uwtt' stal? 

"Walds talleaz' djiert' is myn, fen berg in dal. 

Al 't fougelt datt' bergkruwne oer wjuklet bly, 

Al 't wyld fen 't woaste in bruwkbre §ild heart my. 
'k Nim 't sa, scien 'k hongre in 't jimme oansei, 't wier dolheid, 
Hwent sels alle ierd is myn , in all' wralds folheid. 

O 't 's needleaz' dat ik yt mseste oxne flesk, 
In bokbloed nutgje, in toarst, dy 'k net ly, lesk. 
Offerje oan Gode hertsfjoerge tânk in bring 
Trou d' AUerheechst' 't belau' dat muwle ontging. 
In rop my oan yn need , eangst in forsearjen , 
Sa helpje 'k dy , den scitte myn Namme earje. 

Dos oan Gods folk, dat God gena myld weidt! 
Nou harkje al foart , hwet God jimm' godleaz' seit : 
//Hwet âlje s' fen myn ynset, withaetsk, blyn, 
Hwet giet myn boun hjar fuwl' muwle uwt in yn. 
Hjar dy myn tucht-riisbiesm stielhird jingriisje , 
Myn wird smaedsje, eft'r rsech wye in wers ôfwiisje. 
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//Mar loaitse s' earnse ien tsjflef : mei wyld' Ijeap-rin 

Straks nei him ta, straks mei him iens fen sin. 

Mei 'e oerspill-scodde in scomme eindeelje s' 't fawl. 

Hjar tuwt flaebbyt yn 't qnea ; hjar tonge in puwl 
Fen leage in Ijeagen knet in nedd't in breidjet, 
Dy tsjin ein broar — ein moarns soan — laster weidjet. 

//Dos dwane se onjiige: in omdat Ik swy 

Is hjar mâir mienje , Ik bin allyk. O fy ! 

O ! 'k scil se hird stra^e in oender' eagen gean. 

O ! koene s' dit , dy God forjitt' , forstean ! 
Opdat 'k hjar net yn 'e hjitfalg' gleaun' strafs-oerwea , 
Daer nimmen uwtholp det, krefts hân weiscoer wrea. 

//Hwa mei oprjucht ynfiern hert hymle jankt , 
Hwa my tankofl'erjend hertstans-ryp tankt, 
Dy scil ray earje yn 'e ear dy my behaecht: 
In hwa syn wei, sill'gh wei dy nei my weag't 
Bjucht fynwol lâns troait, scil Gods fynwol smeitsje, 
Gods yn fynwol , in hin daer yn formeitsje." 

DE SAUN-INTNJUGGENTICHSTE PSALME. 



Nou d' heechst' Heab stiet to roer, 

As Haedrejittt , in stjoer 
Oer 't wirk fenn' heel' natuwre, 
Is 't al yn sjongbly' noere. 

Nou 's de ierd trochblier in blier , 

Yn laitswille, yn woltier; 
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Nou 's air, troch sea in sân 

Fenn' wrald ofscaette, dlân, 

Yn seinjuwch let in ier. 

Rounom Him wolkswirk swomt, 

Dat him yn tsjustre ommomt; 
In — o wondre ! — uwt dat tsjuster 
Gloart syn gerjuchtheids Ijuster. 

Ddst bleakt syn rjuchts glâns uwt, 

Daertroch hy hechtfaest sluwt 
Syn oer all' troanen troan. 
Gleaun fjoer giet Him foaroan, 

Dat al syn fyn' fry buwt. 

Syn blixm' oerljocht d' heel' wrald , 

Dy dwelmt, fen kjeltme iiskald. 
*t Bergt raent as waex hwaens hoir lea 
Fen bopp'n ôf ploQe yn dolsea, 

As t' Heabn hird eansicht-soer 

Hjar oangrymt grau in stjoer: 
d' Heab dy d' wrald fet in klait, 
In as yn knieren drait, 

Pen 'e oanfang, uwr' oan uwr\ 

Sels d' hymlen kindgje uwt syn 

Gloedgoun' geijuchtheids scyn , 
Wser uwt d' Ijue, loaits Ijocht, leare 
d' Gleaun' gloarglâns fen Gods eare. 

Hja matte all' scamrea stean, 

Dy byldne eartqienste oandwean, 
In pochje op de oâfgod-pop. 
Buwch , boek' , delduwkje ynn' dop , 

O goden, foar Gods troan. 
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Dit wichtwird , nei bejeart , 

Het Sion blier oanheard : 
Dy GodsiU'g frouneraye 
Fen Judas doaitren baye 

Ynn' hymmelsc' swietemy , 

As se yn herts oertins bly 
XJwt jou wirds swietwiet diept, 
Jou ordlens ongroun djiept. 

O witnis oer weardy ! 

O Allerheechste oer-HEAE ! 

Jou heechheid het nin kear , 
Mar giet — o heechheids Sinne ! — 
Oer alle ierds omgong hinne : 

Hwet earn' Qods prealnamm* bruwkt , 

Djiep foar jou heecht delduwkt : 
Jou heechheid buwket dol 
Hwet heech troch heechmoed swol , 

't Heach wirdt troch jou heecht' fhuwkt. 

ïrou fromm' Ijeafhabbers Gods, 

Opp' Heab faestge as opp' rots, 
Lit, lit yn woldwaen blykje, 
Dat jimm' fen 't quea wera-wykje. 

d' Heab tsjocht syn ginstgenoat 

Uwtt' scoerîgeak neilkloer-poat , 
Uwtt' knersknyp-knoarr'knaeg' tân, 
Uwtt' godleaz' scelmsc' moardhân, 

Dy dolkjet nei syn stroât. 

Uwt unk het d' Heab him tein. 
Daer boppe wirdt Qods sein 
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Oer 'e oprjuchf rom uwtspriedge ; 
Him wirdt Ijochts glânswiU' siedge. 

Dit lok, spoed, wolfeart sied 

Einling d' oprjuchte ynmiet. 
Wbbz bly, rjuchtfeardge Ijue ! 
Lofsjong d' Heare yn hertsnjue. 

Syn Heirchheid huwchtank bied'. 

DE rJOUER-lNTWEINTICHSTE PSALME. 



d' Heel great' groue ierdkleat, swier fen fracht, 

Bestiet uwtt' Heaee , is yn Gods macht , 
Mei alle ierds oerfloed-foUe ynboele; 

d' Heer wrald, d' romm' ring-roun' wîde wrald, 

d' Heel wrald het d' Heabe yn teamtwangs wald, 
Mei 't jinge er ea djoeye of kryoele. 

d' Heae het se op mars holbol-bruws focht , 

Dy s' mei wiete earmklim rounom bocht, 
d' Heab het se op waexweak wiet wôl fsestge. 

As op ien hird stjuwg stienklip-groun : 

d' Hear het s' mei rinstreara wiette omboun , 
In sa 't fflBst , wankleaz' stean beleestge. 

Hwet wolsill'ch minsc' scil klieue omheech, 

Hwa tochtgjet op as fjoerflamm' leag, 
Eol Gods driftme , opp' haedsilge hoUe 

Pen 's Hearen berge? O! hwa scil stean 

Op 's Hear'n heeg' heil'chheids pleats, in sjen 
Gods Ijeaflyk, wolswiet , mietleaz folle ? 
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Dy , dj ininsce is 't hwaens hân noch hert 

Mei onrjuchts fuwi bemoâdre ea wirdt: 
Dy, dy minsce is 't hwaens Godfromm' siel naet 

Ynn' onwird' weans onwier opstuwt; 

Dy, dy minsce is 't hwaens ynboarst snuwt 
Nei loft, dy Ijeach-swar uwt syn kiel laet, 

O dizz' Ijue d' Hear mei seine oanwait; 

Mei g'rjuchtheid fen Gods wol oerklait. 
Dit 's d' oâfkomst-stam dy nei d' Hear freje. 

Dit 's d' Heake hoaskteam , dy God tankrykt ; 

Dit 's 't folk dat Gods mylde eansicht sykt; 
Dit 's Japik, dy d' Heae God belye. 

Til hollen op, nei' hymml, o rsed, 

Qreat' pDarten Gods , o waez net tsed ! 
Ontjaen , ontweidsje , o îwge doaren ! 

O poarte , o doar , ontjae , meits romt ! 

Meifkje yngongs pleats , d' haed-Kening komt , 
Pol earglân?preal syn huws yngloaren. 

Hwa is dy Kening, sa fol ear? 

't Is d' Oerste, all' Hearne oer-HEAR, myn Hear, 
't Is d' Heab hwaens sterkte oer alle kreft giet. 

't Is d' Heab, oerweldgjer yn 't geQucht, 

Dy §uchtwinst soender geade uwtrjucht, 
O oerwoun-sein dy îwich fsest stiet ! 

Til hoUen op nei wolkne, o raed, 
Great' poarten Gods , wsez nou net tsed ! 
Ja wydsje , ontjae jimme , îwge doaren ! 

Op poarte , op doar , rombaen , meits romt' , 
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Meits pleats , d' haed , seinryV Kening komt , 
Mei' heechste earpreal syn huws yngloaren. 

Hwa *s dizze haed-Kening sa fol ear ? 

't Is d' Oerst', 't is d' aller hearsceam Hear, 
't Is de eare sels , nwt hwaens ear d' eare 

Op rjuchte earljeafjende earljue sait , 

't Is d' earn' Hear , dy d' haed-earstaef swait : 
Hym'l, ierd, mei my earsjong myn Heare ! 



DE OARDE PSALM. 



Hwet knet, hwet bret, hwet djoeit, slobt, wâdd't in weaz't, 
Hwet rekke in brekke s' brein yn 't leaze oerlizzen ? 
Hwet scoere s' holle in hotsje sin in geast ? 
Ho boskje all' naesjen gear yn dwaen , yn sizzen. 
Wraldsc' keningen , greatfoarsten , rypp' riedshearen , 
Pen east, west, suwd, noard, scoalje in troaye t' honk, 
Om de Aloerst' Heare in s' Hear'n salw' Soan to kearen, 
— O kreftleas dwaen! — in sette oerdwers hjar sconk 

Hja âlje in râlje: //O lit uws mei elkoar 

Forscoerre ploaitsje in brekke as strie hjar bânnen , 

In rseffelje hjar touwirks flaex to loar, 

In wye 't fen uws sconk' , hals , earm in hânnen." 

O slop besluwt ! — Dy ynn' heechst' hymmelsealc 

Syn onbeklieubre feeste wenpleats haldt, 

Tuwlkjet mei hjar baheis littinke preale, 

Ja laket sceetsk oer sok oerdwealsk dwylkalt^ 
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Mar as Hy den , mei gleaun grym-eachleag' , soer , 

Hjit falgjende uwtbrek luwd begjint to bromjen, 

Den scil Hy s' hird, toamgleaun, as mei helsc' Qoer, 

Forskrikje in blea lealiljend Isef dwaen scromjen. 

//Ik haw," - dos earn't d'heechste He ar, - //dy gloarglânsehoUe, 

Seinsill'ch salwe oerstirt, oeroalje yn oermiet. 

Myn Kening haw 'k mei mietleaz' geast opfolle 

Oer Sion , dy 'k myn heirchheids reestberg hiet." 

Nou scil 'k yn 't klear forklearje fen 't besluwt , 
Hwet d' Heae my sei , foar wraldsbou, tiid in stoune, 
Myn Soan binne Y , dy 'k alle oerjow ta buwt , 
Soan dy 'k hjoed oanfangleaz haw tein in woane : 
Doch sljuchts ien eask; 'k scil, 'k scil fen fier in heine 
AU' heidnen Jo ta 'n erwe , yn eindom jean , 
Air wiid wrald oer, oan alle ich, oerd in eine, 
Scil jou bisit einpeal noch miete ea sjen. 

Jy scille s' mei hirde ierz'ne oerhaedstok slaen, 

Dy Jo net tsjienje in Jou bedrieu tsjinpielje, 

Oan stikken boetsje , oan gruws in tsjaef fordwaen 

Scille Y se , in as glsesbrokle ierdpot fornielje. 

Dos Keengen , nim o nimme 't yndjiep t' hertne : 

't Jildt : bruwk forstâû , dizz' wichte haedsaek is 't wird. 

O Rjuchters , great in wjealdich , wollust-dertne , 

Ly nolke tucht , o ! 't dom hert net forhirdd'. 

Tsjienje hoask, o tsjienje, yn berne-eangst, nommel, njoet, 
Mei djiep ontsjoch d' Heak, d' oer all' Hearne oer-HEARE*, 
Buwch, wsezlyk, yn gelaetsblier , dimmen, froed, 
Buwch for Him; libje in rjuchtsje nei syn leare. 
Forwolkomje 's Heabn' Soan , mei ynfiern drukjen 
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Fen hertsgrouna pai , bliersillich swiet onthell' , 

Opdat hy jimme opp' wei net komt forboekjen 

Yn moeds hjit falg' wisp-leagjend gleaun as d' hel. 

O woUoksiirch ! oer-loksiirch is dat £ilk I 

— O loks-lok fier bopp' wit , forstân of tinkjen, — 

Dj op him trouje in bouje. O 't is ien kolk 

T'en ongroun swiet, dat Hy hjar myld docht scinkjen. 



DE HONDERT-NJUGGEN-INTWEINTICHSTE 
PSALME. 



Fen bems sconk oan, dos earnje earm Israël, 
Wier 'k hird beneard, as 't îzer dat me yn 't jQoer docht, 

Een berns sconk wier 'k forboeke in djiep treaun del, 
In lykwol hawwe s', God tank! my net oermocht. 

Net oars den as me op 't fjild omscoert de break, 
Net oars, allyk de ploeyers greide brekke, 

Net oars, naet oars wirdt myn earm raech lâns eak 
Eol forgen, forge oan forg', lâns hinne makke. 

Uwt wier 't mei my, hie d' heechst rjuchtfeardge naet, 
't Leas tiis-jern der godleaze oan stikken boeke. 

Wye efterbek, Heae, al hwa Sion haet, 
Lit se ynn' rea sceamte in earleaz' scândobb' duwke. 

Lifc se as't goar gaers, dat waext op moerrein tek, 
Lit se as 't wyld grien forwylje, dser nin miere 
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Noch sichter seine of sichte op bniwk , noch stek 
Hftnne uwt om sconne of bonnle er fen to tieren. 

Dat nin foarbygeand minsce ynn^ He ab Gods Namm, 
Ea wolfeart uwtsje: o nin foarbjgeand minsce 

Hoask muwle opluwk, noch seinwird er oer amm', 
Dat nimmen yn 's Hesbn^ Namme er lok ta winske. 
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Aldwraldsj in de oude we- 

reld, bij ouds. 
Ald-yem^ oudoom. 
Affaer^ oudvader, voorvader. 
Aljen , loeijen , schreeuwen ; 

overdragtelijk: luidruchtig, 

overdreven van eene zaak 

spreken. Nog in gebruik. 
Allinkom.^ allengs, allengskens. 
Amm€y adem; thans: asem, 
Antsjen^ in barensnood zijn. 
Baheis^ grooten ophef , snor- 

kerij; thans: pohei, 
Bakjen^ kloppen, slaan; nog 

overig in hânhakjen, 
Basen^ ijlen, van 't spoor zijn. 
Bea , eene bede. 
Bea , hij bad. 
Bedolkjen^ met den dolk be- 

vechten. 
Befearje^ bevaren, bewande- 

len , gehoorza'ben.* 
Beguwchje ^ bespotten. 
Bek^ rug; hiervan toheky terug. 
Bemomjen , bemommen , toe- 
Bert^ beurt. (takelen, 

Bescean^ wedervaren, overko- 
raen, bejegenen. 



Bety goed; ook beter. 

Betsjoeden^ beduiden. 

Betten^ nat maken, uitdoven ; 
ook afwasschen, reinîgen. 

Bewald , magt , geweld , be- 
wind, bescherming. 

BjeaUkjen^ bruUen. 

Biar ^ bier. 

Bier ^ doodbaar. 

Binsgjen^ reinigen, zuiveren. 

Blea^ bloode. 

Bleakjen , blinken , lichten. 

Blye-mie, blijmare. 

Boaskjen , verloven, ook trou- 

Bokjen^ bukken. (wen. 

Bod^ ruimte. 

Bod^ bed; van hier hodsje^ ne- 
der- of te bedde leggen. 
Men zegt nog delhadsje,''t 
welk men overdragtelijk be- 
zigt van onstuimige gemoe- 
deren tot rust brengen; eene 
twist in der minne schik- 
ken enz. 
Boffe^ pof, slag, val. 
Bret^ gebroed. 
Briesjen , verbrijzolen. 
Baedsjen en 
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JDeyen , dooden. Hij äaedt , 

hij doodt. 
Derre ^ deeren. 
JDerten , dartel. 
D'mmen , zachtmoedig , be- 

scheiden. 
Djier , dier ; ook vee, gedierte. 

JEarm djier^ arm schepsel; 

overdragtelijk van een 

raensch gezegd. 
Djear^ deern, meid. 
Djoe [hy) bij menigte , bij de 

hoop, troepsgewijze. 
Djoeyen^ spelcD, boerten, dar- 
D^dïter ^ dochter, (telen, 

D51, dal. 
Dos^ dus. 
Dod^ dut, suflerij; druwldody 

druilend*, slaperigheid. 
Dreage^ afgedroogd, afgego- 

ten, afgeschept. 
Droagjen^ sluimeren, droomen. 
Droasheidy kwaadaardigheid , 

overmoed. 
j9rwÄ;?K*,drukplas j ammerpoel 
Duwhle^ boos, verkeerd. 
Ealjen , ijlen , mallen. 
Eal-lylle-hoartlyh^ uitgelaten, 

speelziek. 
Eangje^ beangst zijn, schuwen. 
Earmkje^ omarmen, omhelzen. 
Earnjen , spreken met zeke- 

ren ernst. 
Ease^ aas. 
Einser^ unster. 
Fald^ voogd. 
ikst, vuist. 
Fean , vangen. 
Fyne , vijand. 



Fytl uitroep van verbazing. 

Finsen^ gevangen. 

Flaébbytsjen^ kwaadspreken , 
lasteren. 

Fleale^ dorschvlegel. 

Fleehy vlerk, vleugel. 

Fljuen^ vlies. 

Fordomjen y verdoemen. 

Fordomjen , in domheid toe- 
nemen. 

Forealdy verzot, verliefd. 

Forleasjen , verschalken. 

Forpropjen , verwerpen , ver- 
stooten. 

Forslou7iy verslonden,verslond. 

Fortseagjen , ontstellen , be- 
vreesd worden. 

Fortsingerjen^ verzengen, ver- 
braden. Nog ingebruik in 
oansingerjen of oansanger- 
jen^ voor aanbranden; over- 
dragtelijk wordt gezegd van 
iemand die zich een ligte 
roes gedronken heeft: Hj 
is oansangere. 

Forwrigjen , ontaarden , in 
boosheid toenemen. 

Forge y voor , greppel; thans 
foerge, 

Gaiy oplettendheid, nadenken; 
buwte gai, onbedacht, onop- 
lettend. 

Gcîl. gil, klagt, geschrei. 

Geade^ gade, wederga. 

Geane^ vreugde, blijdschap. 

Gelaegjen^ gelag geven. 

Geyen^ veel ophef van iets ma- 
ken; thans zegt men nog 
wel geilen. 
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Ojsjen^ lagchen, spotten; gjs- 

gobjen nog in gebruik. 
Gnierdsjen (ta-) toesnaauwen; 
toebijten. Gnierdsjen wordt 
thans nog gebruilt in den 
zin van iemand lijn maar 
gevoelîg pijnigen. 
Gnody allerlei slecht kort ge- 
was. Gnuwd en gnoh ge- 
bruikt men thans voor ze- 
kere kleine vliegjes, ook 
voor allerlei klein goed. 
Goa^ gewest, distrikt. 
Gou^ dorp, gebuurte; ook^<9Ä. 
Grayen^ schreijen, krijten. 
Gfounhol^ zeer hol. 
Grjmjen^ grijnzen. 
Guwsjen^ huilen. 
Goujen^ eigenl. gapen; ergens 

naar haken, smachten. 
Haed^ hoofd , opperhoofd. 
Haedstoh ^ scepter. 
Hauky havik, 
Hertse^ hoor, luister.' 
jBTöÄ^^'heul, troost. 
Hoare^ paardenhoef. 
Hofenjen^ oefenen; thans nog 
in gebruik in den zin van 
iets, dat zeer vuil is, door- 
tasteud te reinigen. 
Hogge^ een zakmes. 
Hoask^ heusch. 
Hotsjen^ wetten, scherpen. 
Jeld^ ouderdom, leeftijd. 
Jeldsjen , doen branden , aan- 

vuren, aandrijven. 
Jenj! tusschenwerpsel van 

verwondering. 
Joe , 'gaf. 



Joft^ of. 

Joftscien^ ofschoon. 
Keatsjen^ (uitspr. kjetsjen) , 
koten, met koten spelen, 
losbandig leven. 
Keatseri of keatsjen^ kaatsen. 
Kjtsen en kjtsjen^ kijken. 
Klinge^ heuvel, duin. 
Kluenje% heukeren, huiveren. 
Knotte^ knoop. 
Knuwkforscje , knokforschen , 
met de vuisten stompen, 
knoffelen. 't Woord is nog 
in gebruik. 
Kortelasse^ een korte breede 

sabel of zwaard. 
Krie^ kraai, (gaan. 

Krippe , kruipen , langzaam 
Kritsjeny kruijen, vervoeren, 

dragen. 
Kmose, een bevallig klein 

knaapje. 
Ldngeane^ landvreugde. 
Lauje^ looven, prijzen; ook 

beloven, toezeggen. 
Laugjen^ laven. 
Leach^ loog; ook vuur, vlam. 
Leaf^ blad papier, 
Leagje^ vlammen, branden. 
Lea/rre^ liever. 
Leas^ loos. 
Leasej leus. 
Lierom^ voor lierey een lier 

(muzijk-instrument). 
Liete^ vreugde, vermaak, uit- 

gelaten. 
Lille^ lilleseky lillepypkerS'' 
sek enz., doedelzak, zeker 
blaas-instruraent 
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Littinkendy laatdnnkend 
Zjeach-swary leugen-eed, val- 

sche eed. 
Ljuentsjen^ smeeken, bidden, 

vleijen. Van een vleijer 

zegt men nog: f/Hij praet 

wakker Jljnensk f'' dit is 

misschien verbastering. 
Loakjeny zien, kijken. 
Lomme^ luim. 
Louen^ oanlouen^ met zekere 

begeerte naar iets zien. 
Mdde^ een made, wormpje; 

thans genoemd een maits, 
JA^, een zware arbeid, pak, 
Mean^ maaijen. (last, 

Mie^ mare, tijding. 
Mientey gemeente. 
Mier, maâijer. (king. 

Mieri! uitroep'van verruk- 
Mierkjen^ merken, opmerken. 
Mychy bloedverwant, neef. 
Moard-alterjefte , moord-al- 

taargift, een menschen-ofi'er 

aan deafgoden. 
Moardlee^ moordenarij, moord- 
MoaytSy moei, tante. (leed. 
MuwlkjeUy kussen. 
Neakjerty genaken. 
Nedsjen^ bereiden, maken. 
Njue^ gunst, genegenheid; 

ook genoegen , begeerte , 

verlangen. 
Njoer^ boos, kwaad, norsch. 
Noerjeriy neuriën, zingen. 
Nolky goed, braaf, bekwaam. 
Nommely gepast, opregt, ge- 

schikt. 
Noty net: tlismt^ warnet. 



Nuiakjeny langzaam wandelen. 
Nuisk bestjoeren^ traagheid, 

loomheid. 
Oanploereny aanzien, aanloeren. 
Oerheky rugwaarts. 
Orkelpâny onderpand, tot ge- 

tuigenis strekkende. 
Oun^ oven. 
Pea^ kus, zoen. 
Paiy kus. 

Payerke^ zoetertje, lie^e. 
Perty streek, kunstgreep. 
Pestdjier^ pestdier, schrikdier; 
ook verderfelijke ondeugden. 
Petiele^ schotel, pan; nog 

overig in ream-petiele , 

roomschotel. 
Pys, pees (van een boog). 
PlacAtsjen, pleiten. 
Pliîy glibberig. 
Raye^ danzen in de rei. 
Ranjen\ ranken, booze zotte 

streken. (teren. 

Raljen^ rellen, snappen, las- 
Rearngreat , raamgroot , zoo 

groot als men 't zich immer 

voorstellen kan. 
Reapjen {amm^-) ademhalen, 

op zijn adem komen. 
Resting^ rusting,wapenTUsting. 
Ridy geloop, gedraaf, drukte. 
Ringen, ras, schielijk, weldra. 
Ruwterscear , ruiterbende. 
Sabjen , sabben , zoenen. 
Scannekeak y schandekaak of 

paal. 
Scean^ geschieden. 
Scetjeftstiiây de tijd om het 

vee te voederen. 
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Scien^ schoon, fraai. 

ScieUy geschieden. 

Scyp^ schip. 

Scoarsgjen^ schurken, zich in 

de zon bakeren. • 
ScoaleUy zamenscholen, bij- 

eenloopen, 
Scodden^ schurken, deugnieten. 
Scoune^ schoof. Een scoune be- 

teekent thans een groote 

graanhoop of schelf, vandaar 

notscoune^ beanscoune, 
Scrol^ bespotting , beschimping. 
Seiny seine^ zegen. 
Seinjuwch^ gejuich over ont- 

vangene zegeningen. 
Seinen^ zenden. 
Setkar^ wetsbepaling, inzetting. 
Siete^ zathe, boerenplaats. 
Sint^ zijn. 
Sjochte^ ziekte, pijn. 
SUepsnot^ het net des slaap. 
Slobjen^ sloven, zwaar werken. 
Slypjen^ slepen,trekken,sleuren. 
Snirten^ snuiten (den neus); fi- 

guurlijk: straffen, treffen. 
'Sotte^ zetten. 
Soune^ zonde. 
Somey gezond. 
Speetse^ spies, lans. 
Spjeld^^irky speldewerk, thans 

bekend onder den naam van 

kant, 
Stalke^ vriend. 

StipCy schoor, steun. (pilaar. 
Stypbalke^ schoorbalk, steun- 
Stjuwn^ steven (van een schip). 
Stjuwgje^ ondersteunen, schra- 

gen. 



Stoamesnuweny stoom van rich 

geven, walm uitwerpen, 
Stribjen^ streven, strijken. 
Strye^ strooijen, 
StruwSy stuursch, fier, barsch, 
Suwchberny zuigeling. 
Swalpje^ vloeijen, stroomen. 
Swiermje^ zwerven, zweven. 
Swinge, karbeel 
TaenSy dank. (offeren. 

Tanhr^hje^ dankrooken,brand- 
Teanjej toonen, aantoonen. 
Tcedy benaauwd, beangst. 
Telj spoedig, ras. 
Toawerwispy tooverroede. 
Touer j donder. 
Trean^ troon. 

Trieling^ drieling (een beker). 
Troayen^ loopen, streven, 

trachten, 
Trotsjen^ tarten, uitdagen. 
Tseagjen^ sagen, vreezen, 
Tsjea^ dije, heup, 
TsjeajF, dief. 
TsjüRjr, kaf, 
Tsjierly kerel, man. 
Tsjiesjen^ kiezen, verkiezen. 
Tsjoiisje^ tsjoiterje^ het kwee- 

len der vogehj. 
Tsjuwchje^gQimgQnyhQimgtVk. 
Tuwle^ tuil, boert, spot. 
Tuwselsin, duizelzin, zotte- 

praat. 
Uwlekoffe^ een soort van 

groote nachtuil. 
Uwtmedde^ afgemat, verzwakt 
Wald^ geweld, bestuur, be- 
JFalebcedy wieg. (scherming. 
Wanderje, wandelen. 

15 
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WaTj wety geregt, vonnis, 

vierschaar. 
Warsôal, geregtsplaats. 
Wauwelje^ uitstorten, uitspu- 

wen, braken. 
Weage^ wand, muur. 
Wean^ waan, verbeelding. 
Wease, slijk, modder, vuilnis. 
Wearje, bewaren. 
Wers^ wars, afkeerig. 
Wiel^ wel, draaikolk. 
Wierk^ wierook. 
Wirlsedeiy werkdag. 
Wispfey smeulen, branden.* 
Wjealde^ weelde. ^ 



Wjoedj onkruid. 

Wytgjen^ bedreigen,beschuldi- 
gen, verwijten, voorspellen, 
verwittigen. 

Wob^ web, weefsel. 

Wrea^ wreed. (spook. 

Wrigge , gedrogt , monster , 

Teniy oom. 

Tnjierny opregt, hartelijk. Dit 
woord heeft thans een ande- 
ren zin: van iemand die eene 
gemaakte deftigheid aan- 
neemt, zegt men: //i?y is 
wakker ynfiern^ 



AÄNHANGSEL. 



Boekatoai^ letter; ook een ge- 
schrift of drukwerk. Boek- 
stoai'Stal^ letterkast. 

Boerde^ boord, grens. 

Bounle^ bundel. 

Bolseay eenediepte, afgrond. 

Eamkloer^ arendsklaauw. 

Forswymky verzwonden, ver- 
dwenen. 

Frotmeraye^ vrouwenrei. 

Giersek^ gierigaard. 

Ginsen^ gegaan. 

Girsje, steken, wonden. (ijst, 

Girsmet (my)y mij deert, mij 

Groedy groeikracht. 

Guwckjey schimpen, spotten. 

ïlors, paard. 

Iluwchtanky blijvende dank; 
huwchjen is heugen. Dit 
woord kan dus beschouwd 
worden als het tegendeel 



van Godvergeten ondank- 

baarheid. (vaak. 

Jamky goed, wel; ook dikwijls, 
Jan raeb en sjn maety allerlei 

gemeen volk. 
Jechtsjeny ontdekken, open- 
Kalty kout. (baarmaken. 
Lorge^ keel. 
Mirseljcy metselen; fig. in't 

hart bevestigen. (dekken. 
Oerkolpjeny overstorten, over- 
PoehoanCy pochger, snoever. 
Quytlity kwijtschelding, ver- 

geving. 
/S£?ö<?^je, verachtelijk, smadelijk 
Scerndohbey mestvaelt, vuilnis- 
Scohscy hongerig. (poel. 
Sjoency het gezicht. 
Somme voor scoe me^ zou men. 
Touterweagjey schudden, be- 
Tsjeay trek, {werkw.) (wegen. 



Digitized by VjOOQ lC 



ÄANTEEKËNINGEN. 



De Heer Halbertsma zegt in de Toelichting der Rede- 
voering^ die gehouden iâ na de onibloting van hei Borstbeeld 
mn G, e/".; >/Hij die in de letterkunde der latere eeuwem 
>/opgevoed is of smaak gekregen heeft, kan bij 't eerste ge- 
/yzicht onmogelijk behagen scheppen in de dichters der 
/youdheid. Op eens onder de meesters van JRome en Aihene 
//gebragt, vraagt hij verwonderd, of dat nu die vernuften 
//zijn waar alle eeuwen zo luid van geroepen hebben? Door 
//de latere beoefenaars der kunst gewoon aan de onverpoosde 
//inspanning om altijd te treffen, aan vele en grote bewe- 
>ygingen, aan scherpgetekende en uitkomende trekken, waarvan 
^s'de een nog luider dan de ander om aandacht roept, kan 
//'t hem van de ouden onmogelijk bevallen, dat ze gene 
//beweging maken als in de uiterste noodzakelijkheid, en dan 
//nog zo spaarzaam, dat ze eerder laten raden wat men 
//van hun te wachten had als ze hun best eens verkozen te 
//doen, dan dat ze door de werkelijke inspanning van alle 
/rkrachten inderdaad hun best doen. Zij zijn hem eigenlijk 
//veel te natuurlijk, en brengen in de gewrochten van elke 
//kunst, gelijk in den stand en de omtrekken hunner beelden, 
//een stille eenvoud, die voor zijn overprikkeld gevoel koud- 
//heid is. Hetzelfde zal den liefhebber der moderne dichters 
//met GiJSBERï overkomen, bij wien niets is dat bralt of 
//schittert, of zich als fraai aan elken lezer wil opdringen; 
//zijne schoonheden, hoe stout en verheven dikwijls, hebben 
//ene stille rustigheid over zich, en zich schuil houden- 
//de voor de grote hoop willen ze door 't ware kunstgevoel 
//opgemerkt worden. Niet dus, dan na herhaalde lezing, 
//na zich aan schoonheden van zijn soort gewend en onzen 
//smaak daarvoor gevormd te hebben, zal men hem fraai 

//vinden." 

15^ 
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Wij willen trachteii, voorzoover wij daartoe in staat zijn, 
den lezer behulpzaam te zijn oin Gijsberï te verstaan door 
ÚG schoonheden die wij in hem hebben opgemerkt, zooveel 
mogelijk aan te wijzen. Ware dichterlijke schoonhedeu 
echter, en die van Gijsbert niet het minst,'ziju van zulk 
eenen aard, dat ze zich beter laten gevoelen dan beschrij- 
ven, en ik heb er daarom op gerekend dat de lezer zooveel 
smaak en gevoel zal bezitten (hij die daarvan jgeheel vreemd 
is behoeft G. J. natuurlijk niet in handen te nemen) dat 
hij, eens op weg geholpen, meer zal vînden dan hem wordt 
aangewezen. 

Veel zal er voorzeker in deze aanteekeningen voorkomen 
dat voor hen die eenige kennis bezitten geheel overtoUig 
is, doch ik meende niets van dien aard achter wege te moe- 
ten laten, ten einde het werk zooveel mogelijk voor ieder, 
en vooral ook voor jeugdige kunstoefenaren bruikbaar te 
maken. 

De twee eerste dichtstukken van Gijsbert zijn door 
Halbertsma iu zijne Leiierkundige Naoogst zoo voortrefiFe- 
lijk bewerkt dat, zoo ik denken kon dat gemeld werk zoo 
algemeen bekend was als het verdient, ik die beide stukken 
wel onaangeroerd had kunnen laten. Het geen ik er van 
geschrevën heb is dan ook weinig meer dan een uittreksel 
uit Halbertsma 's geleerde en belangriîke aanteekeningen, 
die ik elken Fries, die eenig belang in de eer van zijn land 
en deszelfs taal stelt, ter lezing aanbeveel. 

Behalve de reeds in de Voorrede (pag. vi) vermeldde 
medehelper tot dit werk, wiens mededeelingen met N. N. 
geteekend zijn, heeft de heer A. Wassenbergh de vrien- 
delijkheid gehad mij verscheidene aanteekeningen op G. J. 
van zijne hand toe te zenden, (zijnde vruchten van eene 
veeljarige studie) waarvan ik een dankbaar gebruik heb ge- 
maakt. Wat van zijnen arbeid hierin gevoegd is, is ge- 
teekend: A. W. 

FRYSCE TSJERNE. 

ïjerne, een welgestelde friesche boer, komt bij zijn 
landheer om de landshuur te betalen en dat, buiten zijn 
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weten, juist op den dag dat de landheer bruiloft houdt, 
Hij komt daar als een oude bekende; meer als vriend dan. 
als afhankelijke , doch laat zich niet, als ieraand met den 
landheer van gelijken stand, bij de voordeur aanmelden, 
maar treedt zonder veel plichtplegingen de keuken binnen, 
waar de dienstboden druk bezig zijn om allerlei spijzen, 
even vreemdsoortig als kostbaar, gereed te maken. 

Nadat raen den landman van de aanwezige voorraad, zoo 
drank als spijs, heeft toegediend, en hij daarvan gebruikt 
heeft bijna meer dan hij konde, treedt hij in de bruilofts- 
zaal, waar de landheer 'met zijne bruid aanzit, omringd van 
een aantal aanzienlijke gasten. Tjerne wordt door den 
Dichter sprekende ingevoerd op het oogenblik dat hij bin- 
nen komt. Hij wenscht op eene eenvoudige maar hoogst 
guUe wijze het jeugdig echtpaar geluk, en begint daarop, 
op een naïven trant zijne verwondering te kennen te geven 
over 't geen hij in de keuken gezien had, en hoe hij zich 
daar te goed gedaan had aan de heerlijke spijzen en geest- 
ïijke dranken. Dat de laatste hera reeds eenigzins naar het 
hoofd gegaan waren en in eene raeer dan gewone vrolijke 
stemming gebragt hadden, merkt men door het geheele ge- 
dicht heen. Allerlei grappige, soms satirike opmerkingen 
wisselen elkander af, terwijl tusschen beiden Tjerne's gods- 
dienstig gevoel weêr boven komt en hij ernstig begint te 
spreken. Al spoedig krijgt hij aanleiding om over zijne 
eigene vrijerij met zijne vrouw Yntske Widmers te spreken, 
en begint daarop een vroUjk liedje te zingen, waarin zijne 
minnarij met haar wordt beschreven. 

Daarop is hij zoo vrij den landheer te verzekeren, dat 
deze met zijne schoone sierlijk getooide bruid en met al de 
weelde die hem omringt niet gelukkiger zijn kan, dan hij 
met zijne Yntske. Hij schetst het geluk van zijn eerste 
huwelijksjaar met levendige kleuren, doch eindelijk bemer- 
kende dat de drank al meer en raeer begint te werken en 
dat hij wezenlijk dronken is , ziet hij in dat het best is 
het gezelschap te verlaten : hij neötnt daarop afscheid en 
vertrekt. 

In het naar huis gaan zingt hij nog een liedje langs den 
weg , waarin de slechtc gevolgen van onberadene huwelijken 
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wordeii geschetst, en de jeugd aangemaand tot omzîgtigheid 
bij het sluiten van den echten band. 

Dit geheele dichtstuk is eene belangrijke bijdrage tot de 
kennis der volkszeden van Gijsberïs tijd. 



Tsjeme. Een friesche eigennaam, die door Prof. Was- 
sENBERGH als vcrouderd is opgegeven. ÏJeer zeker is deze 
naam met overleg door Gijsbert aan den boer gegeven, 
als zinspelende op zijn bedrijf. Van zulke aardigheden, die 
dikwijls veel bijdragen tot de bevallîgheid van een gedicht, 
wanneer ze slechts met smaak worden aangewend, maakt 
onzen Dichter meer gebruik. Volgens Halbertsma {Itet- 
terk, Naoogst 1 st. p. 134) is de oorspronkelijke beteekenîs 
van dezen eigennaam kerne^ uitverkorene. 

Huwêman, Een woord dat men thans, voor zooveel mij 
bekend is, niet meer hoort gebruiken; men heeft er door 
te verstaan een welgestelde boer, maar die zijne plaats in 
pacht heeft. Een die eigenaar zijner plaats is heet nog 
heden een eigen-ierâe (eigen-erfde) boer, en een boer in 
het klein, een ioater-boer, 

Tsjierly p. 3 regel 3. Kerel^ hier in den zin van goede 
vriend, kameraad. Men gevoelt dat Tjerne zijnen land- 
heef al zeer geraeenzaam aanspreekt. Hij zal begrepen hebben, 
dat een boer tegenover aanzienlijken zich veel bespottelijker 
maakt, wanneer hij de in de beschaafde wereld gebruikelijke 
pligtplegingen tracht na te maken , dan wanneer hij op 
zijnen gewonen eenvoudigen trant daarhenen praat. 

T)it reits ik yn ''t lid^ as H wiif de wirtel, p. 3, r. 6. 
Sen spreekwoord welks aardigheid daarin gelegen is dat 
cen wortel geen lid heeft. Zoo zegt men ook: ffnHarh^ 
harkr sei doawe Japik, f/dmr rint in muws op hoasfoetling 
fle sonder lans,^''''^ Tot dit soort van spreekwoorden kan 
'.:.en ook de volgende brengen : ////'^ Wis foar V onwis^ 
jcideman^ nen hy houn ien dead^ houn de hektaf^^ — nlt 
IPlnkt as ienturffet hy' nachtT — f/It rattelt as ien skiepe- 
l' utel yn ien sliepnuwtse; — f/It eint as ien pod op'^e kluw- 
; i," enz. 

Tsjocht men dos tV hymmel yn? Frjeunen Ut my mei lye, 
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p. 3, r. 8. Aldus had Tjerne, zegt hij, tot de boden in 
de keuken gesproken ; men gevoelt dat het ironie is. De 
spreekwijs is nog niet in onbruik : wanneer er , b.v. van 
lekker smuUen verteld wordt, dan zegt er al ligt iemand! 
f/NoUy sa acoe men yen eak ris lye litter Dit bewijst alweer 
dat Tjerne zich bij zijn landheer niet geneerde; hij zat 
meê aan en at zijn buik rond en 't speet hem genoeg dat 
hij de buiken van zijne vrouw en overige huisgenooten niet 
had meégebragt, daar deze ook nog zeer goed met de over- 
toUige voorraad zouden gevuld kunuen zijn. Wanneer iemand, 
ten platten lande, bij een ander ten eten is, en door eene 
guUe huismoeder als het ware gedwongen wordt om meer 
te eten dan hij kan, dan hoort men hem nog wel zeggen: 
ffAs ik dat allegearre op-ite Bcoey den moeht ik v)ol tv/a Vmen 
meinomd har 

Wylde Sarlle ! r. 10. Een uitroep van verbazing, of ei- 
genUjk een ligte vloek. Over de ware beteekenis dezer uit- 
drukking leze men Halbertsma Letterh NaoogsL 

I/illepypkers hongcy r. 12. De blaas van den doedelzak- 
speler, of eigenlijk van den doedelzak zelve. De doedelzak 
schijnt in Gijsberts tijd onder de friesche boeren nog ai 
getanteerd geworden te zijn; hetwelk uit zijne gedichteri 
meermalen op te merken is. 

Healwoexen jongcy r. 11. De stedeUng zegt: ffeeno^lopen 
jongeri^ A. W. — ftlen opsluwpt Jong feintsjé'' zegt men 
ook in het land. 

Is de buîoklapper dea? r, 13. Thans zegt men nog,wan- 
neer iemand onmatig lacht: ftFas op^ laitse dy net to har- 
sten ; de ~duioklapper is dea^ 

Goed biar is eak net quea^ r. 14. Dat is ontegenzegge- 
Ujk waar: goed is niet kwaad. Zulke aardîgheden zijnwaar- 
schijnUjk niet van Gijsberts eigen vinding; in het dage- 
Ujksch leven hoort men soortgeUjke meer: lúaar hij wister 
een juist gebruik van te maken , en dat is reeds kunst. 

By dikerst iens enz. r. 15. Halbertsma zegt: //De 
Bolwarder druk had de verdeeUng zonder zin , By dekers 
yens! alljcky enz. die door Gabbema en Epkema bUndeUngs 
gevolgd is." — Ik heb H. gevolgd, doch ben later op liet 
denkbeeld gekomen of dat Bj dekers yens ! misschien ook 
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hetzelfde zou konnen zijn met: deher noch iens! of nog 
liever eenstjielijh met den duivel kan beteekenen? In^tlaatste 
geval zou ^t omtrent op ^t zelfde neérkomen ah bij den 
duivel qfy d. i. bijna zoo slecht als de duivel zelf. t)at 
dit hier niet te pas kwam, doet niets ter zaak; zulke spreek- 
wijzen worden dikwijls gebruikt zonder dat er op den zin 
der woorden gelet wordt. 

Uar*n do nws Grieiman etoar^ r. 16. Tjerne herinnert 
zich bij deze gelegenheid dat hij ten tijde toen er een nieuwe 
Grietman moest verkozen worden 80ortgeli}k eene braspafftij 
had bijgewoond. Ten tijde van dit gedicht (omstreeks het 
jaar 1635) werden de Grietmannen door stemgeregtigde 
landlieden gekozen. De grooten die gaame tot dien post 
wenschten bevorderd te worden, ontzagen zich meestentijds 
nîet, allerlei kuiperijen in het werk te stellen, om stemmen 
voor zich of voor den vriend, dien men helpen wilde, te 
verkrijgen. Den stemgeregtigden overlaadde men — het 
gaf pas of geen pas — met vriendschapsbewijzen , dikwijls 
even overdreven als onzuiver in bedoeling. Bij zulk eene 
gelegenheid was Tjerne , als zijnde stemgeregtigde , dan 
ook eens in de stad op een zaturdag getrakteerd geworden 
eveneens als thaus bij den landheen Hij geeft hiervan eene 
zeer geestige en satirike beschrijving van reg. 16 tot 24. 
Men moet zich daarbij voorstellen , dat Tjerne tegenover 
een gezelschap aanzienlijken stond, die zich misschien' allen 
aan het gemelde kwaad schuldig kenden. 

Harh^ Aarh ris efhes Tjerne! r. 20. Hier fitaat in de 
vorige uitgaven: hertsey hertse reis^ Tjerne! Ik meen door 
deze verandering eene verbetering in de maat aangebragt 
te hebben. 

Ih hie my nei hemoddere^ r. 24. Woordelijk : ik had 
mij bijna besUjht. Er moest op iten geriimd worden. De 
Dichter laat het woord dat hier vereischt wordt aan de 
gedachte van den lezer over. Buma heeft in zijnen Boere- 
hruiloft G. J. hierin nagevolgd. A. W. 

Thans valt Tjerne in wat bedaarder toon en ^egt den 
landheer dat hij gekomen is om wat huur te brengen , en 
hij meent daarmede juist van pas , te komen , daar hij zeer 
goed begrijpt dat zulk een feest vrij wat kosteu zal. Weldra 
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hemeemt zijne stem en houding weêr de zelfde levendigheîd, 
bij de opmerking dat de pracht der zaal met den overvloed 
der tafel in volkomene vcrhouding staat. Ja, hij drijft 
het zoover te verzekeren dat zoo het hemelrijk op aarde te 
vinden is, het hier voorzeker zijn moet. 

tink hwet de jngoe Qod enz. r. 30. Men gevoelt dat 
Tjeene hier weêt in eene emstige stemming valt. //De 
Dichter," zegt Halbeetsma, //wiens gedachten anders zeer 
//geregeld afloopen, leent aan Tjerne eene piotselinge op- 
//welling van dat godsdienstig gevoel, hetwelk hem anders 
//bestendig eigen was. Nu verdwijnt het, even snel als het 
//opkwam , omdat zijne zinnen op hol zijn." 

derten liette^ (r. 33) o dartele vreugd! Epkema zegt 
op het woord liette : //îfier gebruikt men nog besteudig 
Zeutr Hier^ namelijk in Zeeland, Het Hoogd. leutselig. 
Misschien is het met migelaten^ waarschijnlijker met het 
Latijnsche laetus^ het oud-fransche M^ ons hlij (be^i)') ver- 
bonden. Zie Bildebdijk, Gesl. d. naamwoorden, op blijd' 
schap, A. W. 

De moerren tekkenwirk enz. r. 35. Op het tapijtwerk , 
waarmede de muren van het vprtrek behangen waren, werd 
zeer waarschijnlijk de intrede in Jerusalern voorgesteld. 

nei Bethlehim r. 37. Zoo staat er verkeerdelijk in onze 
uitgave; het moet hier zijn: £ed-lehim, omdat het zinapeelt 
op het naar bed gaan van bruidegom en bruid. 

Do ''k boaske ear'^n oan mos Ynts, r. 39. Tjerne brengt 
zich onwillekeurig zijne eîgene vrijtijd voor den geest. //Hwet 
'wier ik yet ienJobbe! en hja wier, earm djier^ jong^ Deze 
woorden verraden eene diepe keunis van 't menschelijk hart 
bij den Dichter. Tjerne herinnert zich, met een zekerge- 
voei van schaamte, de dwaasheden zijnerjeugd, maar Yntske 
vindt in zijn oog verontschuldiging: want zij, armschepsel, 
was jong — zij liet zich door hem medeslepen. Al weder 
eene ppwelling van Tjerne's ernstige denkwijze, die zijne 
opgewondene vrolijkheid telkens tempert, en het karakte? 
van Tjerne zoo schoon doet uitkomen: eene wezenlijke ver- 
dienste van dit gedicht. 

Doch Tjerne is thans van 't kjeiting^ zooals men zegt. 
Hij ziet dat zijne vrolijkhcid het gczelschap genoegen doet 
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(men stelle zich voor welk een pret zijne naïve taal den gasten 
zal gegeven hebben) en dit geeft hem moed om een liedje 
op te halen , dat hij , naar zijn zeggen , zelf vervaardigd 
heeft op zijne minnarij met Ynïske. 

Dit lied is een wezenlijk fraai minnedîcht. Men stelle 
zich voor een friesch landschapje. Yntske , een bevallig 
landmeisje wandelt langs het veld; TjerIïe een groenejon- 
gen, komt haar op zijde en klamt haar met verliefde praat- 
jes aan boord , doch zij veinst zich daarvan afkeerig^ lu 
het verschiet ziet men in de staldenr van eene boerenhai- 
zing RiNZEN staan, eene voormalige minnares van Tjernb, 
die met wangunstige blikken in de verte ziet wat er met 
Tjerne en Yntske gaande is. Yntske maakt hem daarop 
opmerkzaam met een zeker welgevallen en als overtuigd van 
haren zege. En zij had zîch niet bedrogen : na hem be- 
hoorlijk beproefd en gelouterd te hebben, weet ze hem uit 
te lokken om haar de knotte aan te bieden, en zij weigert 
niet meer. 

Dat komt neame foar^ r. 50. //Dat staat nergens te le- 
zen," eigenlijk: dat geeft geen pas. Zoo zegt men ook: 
ifHwa Aet dat op 'ö fioele Sj^jljen. hjerdT'' 

ffJou! (r. 62) is hier geen uitroep van bewondering, maar 
van bespotting, ////Wel, wel! Gij spreekt zoo mooi, men 
////zou er verliefd van worden." " Halbertsma. — Men 
denke hîer echter niet aan bittere spot, maar aan eene ge- 
waande tegenkanting, in eenen toon uitgesproken die Tjerne 
van den goeden uitslag zijner poging zoo goed als verze- 
kerde. In al de antwoorden die Yntskb vervolgens op 
Tjeene's teedere liefdeverklaringen geeft, is deze zelfde 
toon op te merken. 

Grien beteekent hier verliefd. Deze spreekwijs îs nog 
in gebruik, doch in eenen bepaalden zin : het ziet niet zoo 
zeer op het gevoel van liefde , als wel op de uitwerking daar- 
van, het h'efkozen. Wanneer een bejaard man zichmetmin- 
narij ophoudt zegt men: nlen ald sciep meiyet wol ris ien 
grien hlceds'wy^ A, i. hij laat zich nog gaarne eens van een 
jong meisje liefkozen. 

Sjuch dcer moaye , kikeho ! r. 109. Als Tjerne merkt 
dat Yntske zich zal overgeveu , laat hii haar even als ter 
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sluik dc knotte zien en zegt: nKikebor Dit tusschenwerp- 
sel van verrassing is , geloof ik , thans nog niet geheel in 
onbruik , doch meer hoort men : ft'pie]} ba /" 't welk ook 
voorkomt in een spreekwoord : m/Piep ha T sei mem^ nin 
hja loek it fel oer ''e nekher 

Knoite r. 110. De letterlijke zin van dit woord is knoop^ 
namelijk een knoop in een touw , doek of zoo iets , wel te 
onderscheiden van knoopen aan de kleeren. De knotte was 
een geschenk in geld in eênen doek beknoopt dat de min- 
naar zijn meisje aanbood als hij haar ten huwelijk verlangdo. 
Dacht zij zich aaû hem te verbinden dan nam zij het ge- 
schenk aan , doch zoo niet : dan wees ze het van de hand. 
Daarom roept Tjerne , toen Yntske had toegetast , zoo 
vol blijdschap uit : //V la keap , H is keap r — Veel be- 
langrijks kan men hierover lezen in Halbertsma's NaoogH, 

Als Tjekne zijn liedje uit heeft begint hij weer op nieuw 
zijne verwondering te kennen te geven over 't geen hij ziet. 
Thans trekt de bruid in haar prachtig gewaad zijne aan- 
dacht, doch hij yerklaart ronduit niet te kunnen gelooven 
dat de landheer met haar gelukkiger zal kunnen zijn, dan 
hij weleer met zijne Ynts was geweest. En hierop volgt 
eene onnavolgbare schoone beschrijving van Tjerne's eerste 
huwelijksdagen. Wij^ twijfelen niet of de Dichter heeft bij 
het vervaardigen dezer schilderij zijne eigene ondervinding 
te baat gehad. Hoeveel uitdrukking ligt er niet in die 
vijf regels : ffBo mer ik yn myn scik ," en 't geen daarop 
volgt. Om het schoone van zulke poëzij juist te kunnen 
gevoelen, moet men zelf iets dergelijks ondervonden hebben, 
en daarom staat zij zoo ver boven eene andere soort , die 
de verbeelding prikkelt met voorstellingen die nimmer ver- 
wezenlijkt worden. 

len wanfC het ae earsling om enz. r. 13 7. Een wanheeft 
ze het achterst voor om. Dit is eene boertige benaming 
voor de overeindstaande halskraag der bruid, gelijk die toen 
door aanzienlijke dames gedragen werden. 

Oareheit (r. 132) en oaremem, Grootvader en grootmoe- 
der. Deze benamingen zijn niet door geheel Friesland in 
gebruik , men zegt meestal pake en heppe, In de Donge- 
radeelen raaakt men onderscheid tusschen het eerste en het 
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laatste. Oareheit (andere vader) is daar grootvader en pake 
overgrootvader, Wanneer daar eene nog vlugge en niet 
zeer hoog bejaarde grootmoeder, door kleinkinderen die, in 
eene andere streek opgevoed, het oaremem-zeggen niet ge- 
leerd hebben , met den titel van 'beppe wordt vereerd , 
dan zegt zc: //Ä* wol gjin beppe hjiUe; ik bin yet gjin 
ald wii/y 

Greef Hindrik r. 135. Graaf Hendrik Ernst Casimir, 
die in 1632 Stadhouder van Friesland werd, 

Faer (r. 148) beteekent hier niet vader in den gewonen 
zin , maar : kameraad , goede vriend. 

Taheakke ^ een \froord dat door G, meer gebezigd wordt, 
beteekent toehaak, aanhangsel, //maar," zegt Hai.be rtsma, 
//zulk een dat het stuk zijn volkomen beslag geeft." En 
dit aanhangsel op de Frysce Tjerne is een liedje dat Tjerne 
zong toen hij met een berooid hoofd naar huis ging. Dit 
liedje is zeer juist in de volksgeest gesteld ; eenvoudig en 
niet smakeloos plat. 

Lef fen ún^ r. 164 Mismoedig, ontevreden. Hetgeen 
TjERNE van Ofke en Swobke zingt is een groot contrast 
van het bevallige tafereel dat hij van zijn eigen huwelijk heeft 
opgehangen. De vader zag als wou hij bijten, omdat hij de 
kost niet voor zijn huisgezin kon winnen , en de moeder 
lelt hem dagelijks om de ooren over de lasten die zij met 
de verzorging der kinderen heeft, terwijl ze hem niet on- 
duidelijk doet gevoelen dat ze hem als de oorzaak van haar 
lijden beschouwt, door gedurig haren maagdelijken staat 
terug te wenschen. Denk eens, welk een ellendig leven. 

Sini Eal^ r. 170. Sint Odolf; den 12 Junij, de feest- 
dag van dezen heilige, was de dag waarop voorheen de zo- 
merkermis teBolsward, de woonplaats des [Dichters, inviel. 
En op zulk eene kermis onder het gebruik van wijn en bier, 
hadden Sjolle en Teïje het met elkander klaar gemaakt. 
Gemoedelijke Priezen hebben van zulke huweli^ken, die 
zooais ze zeggen foar de jioele klpnken wirde^ niet veel 
verwachting. f^Be boêste hjnsers wirde op V stal socht,^'' 
is een spreekwoord dat te kennen geeft dat het voor een 
meisje eerbaarder is wanneer de minnaars haar aan de ou- 
derlijke woning opzoeken, dan wanneer zij op alle kermis- 
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seii reist met het doel om daar een vrijer op te doen. "De 
gevolgen waren hier ook nietgunstig; men leze slechts het 
volgende dichtstuk: 

SJOLLE KREAMER IN TETKE. 

Het echtpaar, zoo even aangeroerd, leeren wij in dit tweede 
meesterstuk van onzen Dichter nader kennen. Zij zijn thans 
reeds op gevorderde jaren en Sjoi.iiE is marskramer gewor- 
den , een bedrijf waartoe men nog heden ten dage in Fnes- 
land zeer zelden de toevlugt neemt, dan wanneer raen an- 
ders niet meer weet aan den kost te komen. Dit was ook 
klaarblijkelijk het geval met Sjolle; hij had door luiheid 
en losbandigheid ziine zaken verwaarloosd en alles doorge- 
bragt en verloren. Thans waren zij doodarm, maar Sjolle 
daarom niet tot inkeer gekomen, althans in den aanhef van 
het gedicht merken wij al dadelijk dat hij zeer weinig ijver 
voor zijn tegenwoordig beroep heeft. Hij laat, terwijl hij zijne 
onverschilligheid over hetgeen de menschen van hem mogen 
zeggen te kennen gee/t, zijne mars van den rug glijden en 
gaat in het gras zitten; hij haalt zijn doedelzak voor den 
dag en begint te spelen en te zingen. Voorwaar, eene echt 
natuurliike teekening van een zorgeloos en ligtzinnig huis- 
vader, die goedsmoeds kan zitten kwinkeleeren , terwijl hij 
zijne vrouw en kinderen in de uiterste armoede heeft tehuis 
gelaten, die dikwijls geen eten kunnen krijgen omdat hij 
zoo weinig verdient; terwijl hij bovendien de eerste schuld 
van alle hunne armoede op zijn geweten heeffc. 

Het lied dat Sjolle zingt is een minneliedje //zooals'er 
yj^niet meer gemaakt worden ," zegt Halbertsma. 

Tetje ziet van uit hare woning dat Sjolle daar weêr 
op het best van den dag zoo onverschillig zit. Zij kan 
het niet langer uithôuden, de verontwaardiging drijft haar 
de deur uit. Zij komt bij hem en zoekt hem tot meerderen 
ijver aan te sporen. Sjolle beantwoordt hare dringend 
weemoedige reden met onverschillige praatjes. In het ge- 
sprek dat er tusschen de twee echtelieden gehouden wordt, 
is het karakter van Sjolt.e uitmuntend volgeh'ouden , die 
zich zelfs niet ontziet zijne ter neder geslagene vrouw te 
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grieven raet herinneringen uit gelukkiger dagen, terwijl hij 
voor alle hare reden, hge krachtvol van uitdrukking en hoe 
juist ook berekend om op zijn vaderhart te werken, onge- 
voelig blijft. 

ScoascAjen, (*) r. 3 en 18, zich bakeren. Eigenlijk van 
hoenders welke een gat in de aarde krabben en daar zich 
in de zon leggen te bakeren. A. W. — Men noemt dit ook 
sintsjen. 

ffSchoarsgjen is zich kraauwen en schurken, zooals de 
//luia^d doet, die de koesterende warmte der zon op zijn 
//lijf laat spelen." Halbertsma. 

//Sint Lamerts merk^ r, 26. Eene der twee jaarmarkten 
//te Bolsward; toen gehouden den 17 September. Halb. 

Hei! r. 30. Verkorting van heech dei (hoogtijd) hier 
een uitroep van opgetogenheid. Tiete herinnert zich de 
vreugd die hij gesmaakt had met zijne Boaitske, die hem 
nu ontrouw was geworden. 

Ei loaitsl r. 74. //Ei kijk! Ik heb wel eens gedacht, 
//of TiEïE hier de knotte ook aan Rôyts voorhield, gelijk 
//Tjehne met het woord lcikehor Halb. 

Sa myn pipe, dat gyng swiet (r, 81) zegt Sjolle met 
innige tevredenheid over zijn eigen kunst. Maar eer hij 
er op denkt staat zijne vrouw bij hem en valt hem op het 
lijf met eene vrij scherpe berisping over zijne luiheid. Hij 
echter blijft onverschillig en beantwoordt haar met spot, 

Keamerhouer^ r. 87. Een spotnaam die Sjolle aan zijne 
vrouw geeft- Volgens Halbertsma wordt er door verstaan 
een procureur crimineel die de dieven vervolgt. Overdrag- 
telijk werd het gebezigd van iemand die in huis den baas 
speelde. Sjolle schold met dit woord zijne vrouw voor 
zijne huisplaag die hem altijd met hare bestraflSngen lastig 
viel. Nu kwam ze hem zelfs buiten 's huis naloopen. Met 
soortgelijke ruwe namen, die van geene zeer teedere liefde 
getuigen, hoort men sommige mannen hunne vrouwen nog 
wel bestempelen, b.v.: myn oare helt; myn sydsihver; myn 
stik goed^ enz. 

Van Hasselt heeft in zijne bijdr. voor den Burg van 



{^) Aldas staat hct woord in de vorige uitgaven gcspeld. 
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Nijmegen^ bl. 9 — 11 bewezen, dat hamer eeiie slaapplaats , 
bijzouder eeii ledikant beteekende. — Dit komt mij beter 
voor dan procureur crimineel ! N. N. — Dan zou de be- 
teekenis van heamerhouer zijn: bedgenoot. 

Het woord hamer heeft, behalve het door N. N. opge- 
gevene van ledïkani^ bij oude schrijvers vele verschillende 
beteekenissen. Volgens Epkema is heamerkouwer //dereg- 
ter, die naax het gedrag der aangeklaagden onderzoek doet 
en dit gedaan hebbende straf vordert." Dit laatste, dunkt 
mij , komt hier wel te pas. A. W. 

Sjolle noodigt zijne vrouw om met hem te ontbijten. 
Lijden zijne huisgenooten soms gebrek, hij zorgt wel dat 
hîj wat bij zich heeft, even als ik eens heb hooren vertel- 
len van zeker huisvader die 's middags, wanneer de portie 
wat schraal was, al spoedig den boel tot zich trok en zijne 
hongerige kinderen afweerde met de woorden : f/Heit mat 
Awet mear ha; heît mat it eah fortsjienjer • — Treffend 
brengt Tetke hem het schandelijke zijner handelwijze pnder 
het oog : //Uwe kinderen ," zegt zij , loopen met hongerige 
buiken, en terwijl gij hier zit te luijeren laat ge mij er 
voor zorgen hoe hen best tevreden te stellen." Dat was 
iets anders dan den baas te spelen. 

Boa litst mj er mei betsjen r. 97. Hier staat in de 
Bolswarder en Leeuwarder Uitgaven: f/Boz so my hetjean!'^ 
en in die van Epkema : Doz so (litstu) my hetjeanr De 
verbeterde lezing, die ik overgenomen heb, deelt Halbebtsma 
mede in de NaoogsL 

Tn mijn exempl. van G. J. LeeuW; 1821, vind ik op bl. 
9 bij den regel : Boz so (litstu) my hetjean^'' door mij aan- 
geteekend : ///« my litst er mey hetjean Bear du loyheste 
oone lean^ Aldus zijn deze regels verbeterd in eene aantee- 
kening (denhelijh van den Bichter zelven) in eene Bolsw, uit 
gaaf , in 't bezit van Jr. Aebinga van Humalda." N. N. 

Maar Sjolle blijft haar tarten : f/Moar^ ih sparr' nin doawe 
stohhen^ r. 99. ^î^Ik spaar geene verdorde stokken," zegt 
hij , //wanneer ik mijne gezonde leden spaar." Naar mijne 
opvatting wil hij hiermede te kennen geven: //Ik ben nog 
een te flinke kerel om mij lam en krom te sjouwen onder 
de mars : daarom leg ik het wat zachtjes aan." Ik meen 
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ook eens gehoord te hebben: nj)y syn lea sparret^ dy spar- 
ret gjin koaUtrmvkenr 

Aste dochste^ Sjolleï r. 100. //Jawel ter dege spaart gij 
uwe leden," wil Tetke zeggen. 

' Hwet pohken , in hwet pleage mienst er mei ! Ik zou 
denken dat pokken en pleage hier beide als ligte vloeken 
moeten beschouwd worden: pokken beteekent drommel, en 
pleage een volksramp. Men zou het dan kunnen vertalen: 
// Wat drommel en wat hagel ! wat hebt gij toch ten doel 
met die zotte praatjes?" — 

Pleage beteekent bij uitstek de vallende ziekte. Laur- 
MAN Groning. töngval bl. 51. N. N. 

Sjolle zoekt Tetke te overtuigen dat zij hem te on- 
regte heeft gescholden {/orspritsen)^ door haar zijn buidel 
te toonen, die naar zijne meening reeds behoorlijk voorzien 
is , en f/âat haw ik hjoed al stritsen ^"^ zegt hij : //gij 
moogt u dus liever schamen dan mij te verwijten dat ik 
niets win." Het kan ook zijn dat er zoo goed als niets 
în den buidel is geweest, dan zou het de allerbitterste 
spot zijn die men bedenken kan. Althans uit Tetke's 
antwoord is op te maken dat zij er niet gunstiger door 
gestemd werd ; zij beweert dat ze wel reden heeft om een 
gleann wird (gloeijend woord) te spreken, daar dekinderen 
dagelijks van honger krijten, terwijl het haar aan middelen 
ontbreekt om dien te stillen. 

Hare verwijtingen beginnen hem eindelijk een weinig 
lastig te wordén ; hij wil haar met zoete namen tot beda- 
ren brengen: //Moeder!""* zegt hij, . . . . // Ja raoeder !" valt 
ze hem in de rede, //ik ben met zulke lieve woorden niet 
gedîend." — Wanneer een man bij zulk eene gelegenheid 
zijne vrouw Ljeaf\ noemt, dan krijgt hij niet zelden ten 
antwoord : f/Ljeafje dou de kat , den hest de stirt taT 

Mei ien feinte in fammehoun^ r. 130, Men stelle zich 
voor een gezelschap van knapen en meiden die na den af- 
loop van het dagwerk nog eens naar "het dorp gingen om 
kleine boodschappen te doen, en 's-avonds laat in gezel- 
schap weder huiswaarts keerden. Dan hadden er natuur- 
lijk vrolijke gesprekken, grappen en plagerijen plaats, maar 
eigenlijke vrijerij kwam er niet bij te pas: ieder zocht zijne 
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cigene woBiüg op. Doch Sjolle en Tbtke konden zich 
hiermede niet te vrede stellen; zoodra de anderen verdwe- 
nen waren, sloop hij haar weêr achterna. {lare ouders, 
die tegen hare verkeering met hem waren , waren dan reeds 
ter rust gegaan en zij liet hem stil de schuurdeur binnen 
komen. De beschrijving die Sjolle van hunnen liefdehan- 
del geeft, waaruit blijkt dat Tetke niet weinig op hem 
verzot was, moet voor haar in haren tegenwoordigen toe- 
stand, allergrievendst zijn aan te hooren. Het herinnert 
haar niet aUeen dat ze destijds niet in alles had gehandeld 
zoo ais het een eerbaar meisje betaamt; maar ook hare geluk- 
kige onbekommerde dagen, die zij in 't ouderlijke huis 
gesleten had, werden haar daarbij voor den geest gebragt; 
terwijl ze moedwillig tegen den zin harer ouders zich aan 
eenen slechten kerel had verslingerd en zich al hare el- 
lende zelf op' den hals gehaald. Treffend, schoon, kracht- 
vol van uitdrukking is het antwoord van Tetke, waarin 
zij in weinige woorden laat gevoelen wat er in haar hart 
omgaat. Sjolle schijnt voor dezen toon eenigzins te 
zwichten. Hij wil er liefst maar niet meer van hooren en 
maakt er zich af met te beweren dat hij de eenigste niet 
is die dus gehandeld heeft — het gewone middel om ge- 
gronde berispingen af te weren. — Hij hoopt met den tijd 
wel wijzer te zuUen worden, en om eeu einde aan de zaak 
te maken, neemt.hij zijn mars op en gaat heen. 

Tet, hwei wierste enz. r. 25. Hier staat in de vroegere uit- 
gaven; Tetke, het vderate enz. Ik meen door deze ver- 
andering de lezing gemakkelijker gemaakt te hebben. Doch 
misschien heb ik te veel vrijheid genomen en de uitdruk- 
king verzwakt. Het is echter bekend dat men in de taai der 
vertrouwelijkheid als ook in die der liefde (hier door Sjolle 
^gebezigd) rondweg zegt Tet, Griet enz. en niet Tetje, 
Qbietje, gelijk in de taai der oppervlakkige vriendschap. 

""tNochlik do "^k dy'*t jild tatreau^r, 150. Dit ziet op de 
knotte, die Sjolle haar onder de teederste en waarschijnlijk 
wat al te vrijpostige liefkozerijen in handen had gestopt. 
Zie hierover nader Halbertsma's Naoogat^ ï 8t. p. 277. 

MeidS my H hertenz, r. 151. Dit meiste bewijst ons dat 
Tetke op eenen weemoedigen toon begint te spreken. 

]6 
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Had ze gezegd maste my enz., dan zou het meer een 'bit- 
ter verwijt geweest zijn. ffHo meist it ha?" zegt eene 
moeder , waijneer de vader naar haren zin het kind wat al 
te veel plaagt. Het is een beroep op de liefde. //Hebt 
gij," wil Tetkb zeggen, //reeds zoover alle liefde voor mij 
nitgeschud, dat ge zelfs niet schroomt mij deze dingen 
spottende te herinneren ?** 

Al mijn goed enz. r. 160. Dit beteekent hîer Tbtkb's voor- 
raad van kleedingstnkken en gonden en zilveren versierse- 
len, die bij welgestelde friesche boerenvronwen over 't al- 
gemeen niet gering is en waarop ze veel zwak hebben, 
zoodat {e niet dan in de niterste noodzakelijkheid daarvan 
afstand doen. En alles wat Tetkb van £en aard bezat 
had Sjolle verdronken en verspeeld. Hoevele tranen zal 
haar dit gekost hebben! 

Keate r. 166. Met de koot gespeeld, als kinderen gemalle- 
jaagd en geligtmisd. 

Van Sjolle Kreamer m Tethe vindt men eene hollandsche 
vertaling in De vrije Fries D. III p, 194 

LJEAPDE. 

Een minnedichtje waarin de Liefde zelf onder 't beeld 
van een minnares wordt bezongen. De Dichter bezigt hier 
de nitgezochtste woorden om de voortrefifelijkheden der 
Liefde t§ schilderen , terwijl hij op eene echt dichterlijke 
wijze zijne afkeuring te kennen geeft over de gewoonte — 
bij minnedichten niet vreemd — om aan de lâefde allerleî 
leed te wijten dat minnaars soms — hetzij dan wezenlijk 
of ingebeeld ~ te verdragen hebben, en aan hare ver- 
keerde hoedanigheden toe te schrijven. De Liefde — be- 
weert Gijsbebt te regt — is in alle opzigten beminnelijk, 
en die om harentwille lijdt heeft het aan zijn eigen dwaas- 
heid toe te schrijven. 

Bovenaan lezen wij I Johannes 4i 8 (in onze Uitgave 
abusivelijk I Joh. 8) en daar ter 'plaatse lezen wij de 
woorden : //Dîe niet lief heeft, heeft God niet gekend, want 
God is liefde." Hiermede komt overeen des Dicfiters ge- 
zegde , couplet 2 reg, 1 en 2 : f/JTm dy net Ijeaft ie yn 
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foritdnfen fpü infet (mdreaeh^ — Wli in fei is weten*' 
schap en bevatting; ondreaek^ volgens GusBfiETS eigene 
Terklaring, onzwanger. De zin van dit gezegde zal dan 
hierop neder komen: //Wie u (de Liefde) niet bemint moet 
wel van alle redelijke kennis en gevoel vervreemd zijn. 
Doch de Dichter erkent ook dadelijk daarop — weder 
met allerzachtste woorden — dat het menschelijk verstand 
niet toereikend is om de uitnemendheid der liefde naar 
waarde te bevatten. Zeer zeker heeft hij hier, even als 
JoHANNES in de aangehaalde bijbelplaats, die zedelijke liefde 
op het oog die zich niet bij één voorwerp , of zöoals men 
zegt, bij eigen vleesch en bloed bepaalt, en die de bestem- 
ming heeft om eerst aan gene zijde des grafs hare hoogste 
volmaking te bereiken. Het godsdienstig gevoel des Dich- 
ters komt hier boven; in het volgende couplet spreekt hij 
weér in den toon.eens minnaars« 

Zeer fraai is de vergelijking van de liefde met het ijzer 
dat uit het smidsvnur komt, coupL 4 Bezelfde vergelij- 
king vindt men bij Cats, Sinne- en Minnebeelden, no. II, 
met dit onderscheid dat Gats inplaats van het ijii^ izer 
een brandhout voorstelt en zegt er bij : 

nDe Llefde , soele Jevgt , is , ik en weet niet wat , 
SiJ dient , of dient u niet , na dat se wordt ge?at." 

Het vierregelig couplet aan het slot van dit diohtstukje 
komt mij voor eene soort van toeëigening te zijn aan die 
minnares, wier deugden hier, onder het beeld van de Liefde 
zelJ^ zoo hoog worden geprezen. 

JDohbe-icL Eigenlijk de oever van een put|; hier betee- 
kent het de rand des grafs. 

EEONTSE LJEAEDEGAL- 

Laat in den avond, wanneer de zon reeds lang achter 
de duinen verdwenen is, terwijl de maan bedekt is met wol- 
ken, en veld, water en lucht gehuld in een somber duister, 
zit Beonts aan het strand en weent bittere tranen. rBissKE 
haar beminde, die haar zijne liefde zwoer, is over de zee 
vertrokken en heeft in gindsche landstreek zich eene an- 

16* 
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dere minnares gekozen. Op deze tijding heeft Eeonts in 
den laten avond het strand opgezocht, niet gelîjk vroeger 
door het verlangen der liefde genoopt, om in het graauwe ver- 
schiet te turen of er mogelijk een schip mogt komen op- 
dagen dat den beminde tot haar voerde: neen, maar om, 
zoo mogelijk hare verzuchtingen naar den overkant te zen- 
den, om de ooren van den trouwelooze te treffen. 

Het bittere gevoel van teleurgestelde liefde, van wanhoop. 
die niet nalaten kan tusschen beiden nog te hopen, en van 
fijne jalousie wordt hier zoo natuurlijk en met zulke krachtige 
woorden uitgedrukt, dat dit stuk, mijns inziens, onder Gus- 
BEBiTs eerste meesterstukken behoort gerangschikt te worden. 

Oan 'ö oare igg* duton. Coupl. 1, r. 1. Aan gene zijde der 
duinen. 

NacUwaldsier, Coupl. 1 , r. 2. Beheerscheres van den 
nacht, de maan. 

len trienegjalp r. 5. Deze met de volgende regel zijn 
bijzonder fraai. Men neme fel (r. 6) hier als zelfst. naamw. 
(de huid) en niet als bijv. naamw. (geweldig, stert) 

Do' hja wer hwet bikoâm, Coupl. 2, r. 3. Hier staat in 
de vorige uitgaven : da se heite weer hehôm. Men moet 
dit lezen : do «' "^eiie enz. ; bij G. J. moet men dikwijls de 
h als een vokaal beschouwen of liever als of hij er niet 
stond, doch het denkbeeld dat men hieraan thans geheel 
niet gewoon is deed mij deze verandering maken. Men 
zal echter deze stomme h (als ik hem zoo noemen mag) wel 
meer in Gijsbebts poëzij aantreffen. Het woord hei voor 
wat is nog niet in onbruik. Halbertsma zegt (Fr. Jier- 
boekjen 1834) >ywij spellen hja^ zij; hjar^ haar; hwai^ wat, 
//iets, latende ieder de vrijheid, om in de uitspraak de h 
//oî de y, de Ä of de w te bezigen." 

Fynemin. Coupl. 3, r. 4. Liefde voor den vijand (hier 
in een ongunstigen zin). Reonts bedoelt hiermede de 
liefde die Fbieske bewijst aan het meisje dat zij als hare 
vijandin beschouwt. 

Spoorbjuster ridt Spoorbijster rijdt. De liefde voor dat 
andere meisje vervoert hem op het dwaalspoor, zegt Reonts. 
(Zie onze aanmerking op 't woord hjusier p. 256), Zij 
^elooft nog het beste van hem ; hij heeft zieh , ja te 
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ligtzinnîg tot ontrouw jegens haar laten verleiden , maar 
dat zijne liefde voor haar geheel verdwenen is, dat gelooft 
ze nog niet. Men leze mâar de twee laatste, zoo overschoone 
regels van coupl. 3. De zin dier sierlijke woorden is, dat 
Reonts geloofde, dat zoo het haar slechts mogelijk ware 
hem te doen gevoelen wat zij om hem leed, hij haar dan 
zeker niet meer zou laten lijden. Ook hetgeen zij zegt in 
de twee volgende coupletten getuigt van hetzelfde miskende 
treurende liefdegevoel om hem, en tevens van eene bittere 
haat jegens de medeminnares op welke zij ingewikkeld alle 
schuld van haar ongeluk werpt. 

De Goden^ Coupl. 4, r. 2. Deze spreekwijs bezigt G. J. 
in navolging van de grieksche en romeinsche dichters, die 
hij blijkbaar genoeg bij gedichten als het onderhavige zich 
ten voorbeeld stelde , even als de hoUandsche dichters van 
dien tijd ook deden. 

. Mearemln, Coupl. 5, r. 3. Meerminnen of sirenen komen 
in de grieksche fabelleer voor als drie nymfen of halve 
godinnen, die op een eiland huis hielden en de voorbijva- 
rende reizigers door haar liefelijk gezang tot zich lokten 
en dan verslonden. Zulk een verleidende meermin noemt 
Beonts ook hare medeminnares , in wier handen haar be- 
nodnde rRiESKE gevallen is. 

Troch Mercurs fluit forredt. Coupl. 5 , r. 6. Verraden 
door de fluit van Mebcürius. In de mythologie wordt de 
Tiitvinding der fluit aan Mercurius toegeschreven ; zijne 
kunst om ïberend dit instrument te bespelen, wist hij, dief 
van beroep als hij was, soms dienstbaar te maken aan de 
uitvoering zijner listige streken. 

Danaus fammébcBd. Coupl. 5 , r. 7. Al weder eené aan 
de mythologie ontleende uitdrukking. De vijftig dochters 
van Danaus, naar hem Danaïden genoemd, huwden elk een 
van de vijftig zonen van Egyptus, broeder van Danaus, 
door welke huwelijken eene twist werd bijgelegd, tusschen 
de beide broeders ontstaan, over het bestuur over een ge- 
deelte van Egypte. Doch het orakel had Danaus gewaar- 
schuwd dat hij door een zijner schoonzonen om 't leven 
zou gebragt worden. Daarom gaf hij zijne dochters hei- 
raelijk het bevel om hare bruidegoras den eersten nacht 
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allen om te brengen, welk bevel zij, nitgezonderd ééne^ ge- 
trouw volbragten. — Eeonts geloofde dat !Fbieske zich ook 
in de magt van zulk een gevaarlijke danaïde bevond. 

Van JReantêe Ljeafiegâl is eene overzetting in den JFw- 
schm Volks'almanai 1842. En van de drie eerste oouplet- 
ten van dit Dichtstuk vîndt men eene Hoogduitsche over- 
zetting in: Heide-Blüthen durchr'Dt. K* H. Hebmbs, Utr. 
1826. Zij luiden aldns: 

• »Die Somie war gesankea \n die Wogen , 
Des Mondes Aog' mf t V^olken überbangen , 
Feld, Wasser, Luft mit düsterm Braun umzogen , 

Reonts sass allein am Strand, die schönen Wangen , 
Anf denen Liebesscbmen nnd Sebnen glüht , 
Von beissen Tbränen — wle von Than — besprüht. (*) 

»0 FBixtKF, senfzt' sie nnd sank leblos nieder 
Und lag am Strand obnmäcbtig da , aU todt , 

O FRiEtKB p sagt sie — als das Leben wieder 
Zurückgekehrt — wie ist dein Reomts in Noth \ 

Reoii Tt eiost dein Herz , dein Leben , Seel' und Sian , 

Reohts glebst du , Lieb, so biAterm Tode bln. 

»Flicht hin , thr Seofzer , meine Schmcrien , irrt 
Und senket euch in 's Herz, das RsoHTt verglst^, 

Ucd mir ein Born von tausend Tbränen wird, 
Um ihn , den Liebsten , ach ! der treulos ist. 

O Könnt icb meine Thränen deinem Blot _ 

Vermiachen , ach ! ich wendUe deinen lliith !'^ A* W. 

HEBDERSLJEAPDE oan GALATHI. 

Hebben wij in de Voorrede gezegd dat GnsBBftTS min- 
nedichten uitmunten door kieschheid: hier zie men het 
bewijs, Vindt men in vele minnedichten onzer vroegere 
letterkunde de ligohamelijke bevalligheden der minnaressen, 
de wenschen der minnaars en zelfs de handelingen dei? min- 
nenden geschetst op eene wijze, die wel echt dichterlijk 
maar toch op verre na niet onschuldig kan genoemcl wor- 
den, ook al worden er geene regtstreeksch aanstootelijke woor- 



4"'< 



^) Men ycrgelijke een^ dezen regel met de oorspronkeiyke. Tranen dîe 
j Gijsbert) d^ huid bijten en splîjten zijn hier trancn die de wangen 
als daauw besproeijen, Dit laatste kou, dunkt mij, gepaster van yreuj^e- 
tranen gezegd worden. D. 
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den gebezîgd: dit vers van Gijsbeut munt uit door zedig- 
heid. Onder het beeld eener herderin wordt er het land- 
leven in bezongen. De zedelijke hoedanigheden van de 
herderin zijn het waarom de herder haar zoo beminnelijk 
vindt; hoedanigheden waardoor de vrouw door alle leeftijden 
heen , ook als de schoonheid harer jeugd lang verdwenen 
is, beminnelijk blijft. >7Haar wezen vroom en slecht (ne- 
derig, eenvoudig); hare woorden klaar en opregt;'haar on- 
besproken wandel en hare enkele ronde eenvoud" worden 
op den voorgrond gesteld. 

Galatkéa is geen friesche eigennaam. Het is een van 
dat stel uitgezochte namen , die meerendeels aan de griek- 
sche mythologie ontleend, in herdersdichten gewoonlijk aan 
herderinnen gegeven worden, en waartoe ook Files, Dafne, 
Amabil en nog een aantal anderen behooren. Galathea 
komt in de mythologie voor als eene zeenymf die door den 
cycloop Polyfemus bemind werd, maar echter den herder 
AoiB verre boven eerstgemelden verkoos. In het laatste 
couplet van Qijsbebts dichtstukje worden Thetib, Pluto 
en Khsa tegenover haar gesteld. Thetis was de godin 
der zee , de nymf Pluto was de gemalin van den koning 
Tantalus (*) de zoon van Jupitee en gunsteling der 
goden, en Khéa was de vrouw van den oppergod Satub- 
Nus. Dus allen ieer aanzienlijke dames: doch onze herder 
wil haar met dat al gaarne' aan anderen overlaten en houdt 
het met de nederige Galathea. De zin is: dat stille deugd 
verre boven eer en aanzien is te schatten, en dat het vrije 
landleven verkieslijker ia te achten dan wereldsche groot- 
heid en heerschappij. 

Be onnoasle karde dy enz. Coupl. 8. Hier bedoelt de 
Dichter Abel de zoon van Adau en Eva, zoo teregt om 
zijne vroomheid de onnozeU genoemd ; want dit woord 
duidt in ^t friesch aan , iemand die van geen kwaad weet. 
9flk vAer onnoasel yn H gefal ,'' en tflk wist fen God gjin 
quéa^ zijn twee spreekwijzén die omtrent hetzelfde te ken- 
nen geven. £n deze onnozele, Absl namelijk, verkoos 



(^^ Conversations Lexicon^ B, XI, s. 34. Anderc scbryvers zcggcn. 
d«t zü de moeder van Taktalus vas. 
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Oalathea tot zijn lief , zegt de Dichter. Bat is in een- 
voudig proza: Abel verkoos het herdersleven tot zijn beroep. 
I>e heale wrald fordie. Coupl. 3, r. 6. Kaïn en Abel 
waren, zoolang beiden leefden, als de stamvaders van het 
toekomstig menschelijk geslacht te beschouwen ; daarom 
zegt de Dichter dat Kaïn de halve wereld (het halve mensch- 
dom) verdeed, toen hij Abel vermoordde. Er bestaatnog 
in Priesland onder de kinderen een raadsel: //Rwa heû de 
measte minscen formoardde T en 't antwoord is: ftKdin^ 
hwent dy het de fierdepart fen de minscen formoardde , do 
er Abel foraloech''' Daar worden de beide ouders ook 



mi 



PALES. 



Even als in het voorgaande stukje wordt ook in dit het 
landleven geroemd onder het beeld eener herderin. Zij 
wordt hier Pales genoemd; dat is de naam van de land- 
godin der oude Romeinen. In het tweede couplet wordt 
gezegd, dat er wel lieden geweest zijn, die ^keerig waren 
van scepterzwaaijén {haedstohdragen) en eenen hoogen staat ge- 
ring achtten, alleen om Pales te behagen. Dit kan toegepast 
worden op Quintius Cincinnatus, die van achter de ploeg 
verheven werd eerst tot consul van Rôme en later tot dictator, 
doch telkens na volbragten dienst weder tot den akkerbouw 
terug keerde. 

Waar de oorlog woedt kwijnt de landbouw; dan worden 
de veldvruchten vernield , het vee weggevoerd en de land- 
bewoners uit hunne bezittingen verdreven. Daarom noemt 
de Herder (coupl. 3) Mabs , de krijgsgod , de aartsvijand 
zijner min. Doch gelukkig , zegt hij , gruwelt deze thans 
langs andere wegen en nu bloeit Pales als godin enz. 

In het laatste couplet zegt de minnaar dat hij gaarne 
medeminnaars nevens zich duldt. Dit wordt onnatuurliik , 
wanneer men zich het geliefde voorwerp als een meisje 
voorstelt , doch natjiurlijk als men 't op het landleven toe- 
past. Landlieden toch leven — in tegenstelling van zoo 
vele andere lieden van eenerlei betrekking — in rust en 
vrede naast elkander ; zonder dat de een den ander uit 
zijne plaats wenscht te verdrijven. 
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Liefdeklagt. Dit stukje is rijk in schoone en krachtige 
gezegden. De minnaar in hét begin nog hopende het hart 
zijner geliefde te zuUen vermurven , vervalt in 't einde tot 
wanhoop eii wenscht den dood. 

Ik siedy ik briedy ik koaits yn Ijeafdefjoer. coupl. 1. Hoe 
krachtigl Sieden en koaitsen verschilt weinigin beteekenis. 
Twee zulke ongelijk klinkende, in beteekenis naauw aan 
elkander verwante woorden bij elkander, brengen veel bij 
tot versterking der zin. 

In 't tweede couplet doet de mînnaar de alles overtref- 
fende hardvochtigheid der geliefde zeer treflend uitkomen , 
door de voorstelling dat zelfs velden , boomen , dieren en 
alles wat hem omgeeft hem uit medelijden zou helpen 
weenen, indien het slechts mogelijk ware om in al die tra- 
nen haar hard hart week te maken. Doch wat laat hij er 
op volgen? f/Mar ochl hja witte, hja witte wol^ it is om 
neatr Hoe teeder weemoedigl 

De schoone regels, coupl. 3 reg. 7 — 10, waarin veron- 
dersteld wordt dat alles wat maar hard en koud is moet 
zamengewerkt hebben om zulk eene onverwrikbare maagd 
ter wereld te brengen , — zijn volgens Epkemâ overgeno- 
men van den latijnschen dichter Catüllüs. 

Eindelijk, coupl. 4, voelt de minnaar zijn geest zich be- 
geven; hi] heeft geen lust meer in klagen; hij legt zijne 
fluit het zwijgen op en voelt den dood naderen. Zijn vee, 
het gevogelte en 't geboomte roept hij bij zich om getuigen 
zijner uitvaart te zijn, en hem de eer aan te doen van nu 
en dan zijn grafgesteente te komen bezoeken. Van men- 
schefi verkngt hij zulks niet , immers het versteende hart 
eens menschen deed hem den dood, 

EAMERIL IN GOfilS. 

Een benrtgezang tusschen een herder en herderin. Ama- 
BIL is en blijft tot het einde toe afkeerig van de zoo vu- 
rige liefde des herders. Wanneer men dit stuk vergelijkt met 
de vrijaadje tusscheti Tjernb en Yntske, bl. 5 en 6, zal men 
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opmerken dat er in de weigerende toon van Yntske (die 
slechts in schijn was) en die van Amabil (die uit het hart 
kwam) een fijn onderscheid bestaat, — en ook daarin de 
kanst des Dichters bewonderen. Hoe langer Tsjebne en 
Yntskb praten, hoe meer men begint te gevoelen dat het 
meisje zich zal overgeven; hier in te^endeel worden de 
woorden der herderin hoe langer hoe scherper. 

^l lê my êa laea net iens om ây. Coupl. 1, r. 8. Oij 
behoeft niet te denken dät het mij om uwentwil wee om 
^t hart is. Deze uitdrukking van Amabil komt geheel 
overeen met dezulken als men nog uit de mond van friesche 
meisjes hoort, wanneer ze spreken over minnaars die haar 
onverschillig zijn. ti'k Scil er net in nacU atiep om brei- 
fo." — ^i Scil er net in stii brea minder om itey 

atege stjuwge ein^ Wird sizlii om dy stoiete min. Coupl. 2, 
r. 9, 10. O stugge stuursche zin, wordt gezeggelijk om de zoete 
min: AUeen om de wille van de min zelve, die geheel na- 
tuur bezielt en de grond van alle levensvreugde is , moest 
een jeugdig meisje tot liefkozerij genoopt worden« Het 
woord min is in de vorige uitgaven cursief gedrukt , ten 
bewijze dat men daar bijzonder op heeft te drukken. 

1)4U leljen reiiet myn doaf ear. Coupl. S, r. 5. Hier zou 
men zeggen de herderin begint te veranderen, en geen won* 
der, daar de herder haar verzekert dat hij op H punt is 
van te sterven: maar haar antwoord is enkel spot, ^t welk 
te merken is uit het woord leljeny dathier zeerblijkbaoreen 
vervelend gezanik te kennen geeft. In den zin van aan*- 
houdend smeeken heeft G, J. dit woord in psalm 84 coupL 
4. — Een paar regels verder zegt Amabil: Ei hake hwet 
ien leazen pert/ Ei zie, welke valsche strekenl Daar werpt 
ze hem weer geheel ter neder; die woorden doen hem tot 
wanhoop overslaan en hij heeft er leeds voorgevoel van dat 
hij den dood der liefde zal moeten sterven ; coupl. 3 , r. 
9, 10. — Doch hij herstelt zich weêr en begint op nieuw 
zeer ootmoedig te smeeken (coupl. 4.) Zij wordt onge- 
duldig over dat onophoudelijk geprevel. r. 2. 

JFetterboerls optoaL Coupl. 4, r. 5. De schoonheid van 
een waterbel. Daarbij vergelijkt Amebil hare eigene schoon- 
heid die door Gobis geprezen werd.- Znlk een meisje, zou 
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men zeggen, moet wel.een hoogeu trap van zelfveTlooche- 
ning bereikt hebben; maar men begrijpt dat zij zich ten 
regel had gesteld om alles wat hlj zeide tegen te spreken: 
dat ze niet mooi is, wacht zij zich wel te beweeren. 

In 't laatste couplet meent de minnaar weêr dat het 
meisje begint te bnigen: hij meent het, want door liefde 
verblind vat hij hare woorden anders op dan zij ze meent; 
althans hij waagt het eindelijk haar de knotte aan te bie- 
den. Immers als hij zegt: f/Hald dosrr (zie daar!) denkt 
men onwillekeurig daarbij dat hij haar iets wil geven, 't 
welk nog meer bevestigd wotdt door haar antwoord: //Neen 
maat, daar is 't op verre na nog niet aan toe" 't Schijnt 
dat ze met een wegloopt, want de minnaar laat af en spreekt 
nog slechts cen paar weemoedige woorden bij zich zelven. 

ONTSLEIN HERT. 

De minnaar in dit stukje bidt met gevouwen handen, 
maar op vrolijken toon zijn meisje, en waarom? — Hij 
zegt haar dat zij door de lonlqes harer oogen hem de borst 
opengesneden en het hart daarnit getrokken heeft, en de 
ledige plaats weêr aangevuld met vuur en vlam: welk een 
toestand ! Wel teregt noemt hij haar hart- en zinnediefje 
en verzoekt haar om eens liefelijk aan zijne smart te den- 
ken. Zonder hart \sk zonder leven, zegt hij, en hij weet 
dan ook naauwelijks meer of hij leeft dan of ^hij dood is ; 
het vleesch verdort hem van zijn gebeente en hij lacht nog 
om zijne smart. Is dat niet hetgeen men humor noemt? 
*— Hij bidt haar dan om hem zijn hart en zinnen terug 
te geven : maar neen, hij beseft dat indien hij znlks deed , 
alsdan ook zijne koele gevoellooze toestand van vroeger 
zoude terug keeren: en dit wenscht hij niet. Hij wil haar 
zijn hart gaarne laten houden , maar verzoekt haar het in 
haar eigen hart in te sluiten. Dan zou het eene zachte 
rustplaats hebben en hij van zijne smart verlo^t zijn. De 
eenvoudige zin is: dat zij zijn hart zoodanig in liefde heeft 
ontstoken , dat hij zijne zinnen naanwelijks meester is ; 
doch hij wenscht vän die liefdekwaal niet verlost te wor- 
den, maar alleen dat zij hem wedermin biedt, hij met haar 
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in lîefde wordt vereenigd en zîj te zamen zoo één hart en 
éérxe ziel worden. Keurigheid van vinding is de hoofd- 
deugd ook van dit stukje. 

MINNESINNE. 

Twee stukjes onder denzelfden titel. Het eerste, zijnde 
een bijschrift voor eene prentverbeelding, schijnt de inlei- 
ding tot het tweede te zijn. Eene herderin verrast eenen 
koelen herder met een kusje, en ziet: hij is geheel buiten 
zich zelven. In 't tweede stukje wordt hij sprekende in- 
gevoerd en daar verklaart hij hoe hij nu gesteld is. 

H Is klear jowleas-nimmend jaen. Coupl. 1, r. 5. //Nemend 
geven zonder geven" vertaalt Efkema. — Door het geven 
van een kus ontnam zij hem het hart, zonder dadelijk het 
hare er voor in de plaats te geven. 

Sok jaen jowtnimt Iiert in sinnen , r. 6. Geven en nemen 
te gelijk. Epo:ma. — Een kus geven^ een hart nemen. 

Bij BoEMDB VisscHER vindt men een stukje, bijna woor- 
delijk gelijk aan Gijsbebts tweede versje: Minnesinn^, Het 
luidt ddus: 

»MeitJen als ick u macli wesen ontrent, 
»A1 stonden de sterren aen het firmament , 
>Soo is als dagh , den Hemel klaer : 
»Maer als ick yan n moet zijn tbsent , 
»A1 scbeen de zon nog soo excellent , 
»Soo is bet nacht voor mijo eenpaar. 
»Wat baet m^ dan der sonnen kracht, 
»Als ghij mij maekt dagh ende nacht?'' 

Hoewel sommigen misschien te veel plaatsen in G. J. 
als navolgingen hebben aangewezen (*) , kunnen wij toch 

(*) Halbertsma. zcgt : ffulde aan G. J. p. Si^ v. v. ; »Met ecn Bols- 
nMrarder schoolmeester ging men stilzwijgend als een bewezen stak vande 
»ondersteIling oit: vZuÜLe heerlijiie dingen heeft hij niet alleen van zich 
»»zelven : vreemde talen kendc hy natunrlijk niet , liij ging dus te gast 
»»bij de Hollanders , die van bera verstaan werden :^' en H hoofd toI 
»van deze onderslelling zag men met aren4^-oogen deo ganschen HoIIand-> 
»schen pamas rond , of men de modellen van Gusbbrt konde yinden. 
»Spoedig ontdekte men gelijklnidende plaatsen, teekende die op en gaf 
»ze uit voor nayolgingen. * Over de waarde dezer bemocijingen is echtcp 
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bezwaarlîjk gelooven dat onzen Dichter bij het vervaardigen 
van dit zijn stukje met dat van Eoemeb onbekend is geweest. 

WOBBELKE. 

Een minnedichtje, dat bevallig is door het groot aantal 

lieve verkleinwoordjes en de zoete namen, die de minnaar 

zijn meisje geeft, Eene andere lezing van dit stukje vindt 

. men in den Pr. VolkS'Ähmnak 1854 , medegedeeld door 

Jr, DE Haan Hettema. 

HWA TIID NET BRUWKT, enz. 

* Volgens protj Wassenbergh is dit stukje eene vrije nä- 
volging van een stuk van den latijnschen dichter Catul- 
Lus, dat ook door Egemer Visscher in 't HoUandsch is 
overgebragt. Het hoofddenkbeeld is dat men den tijd der 
onbezorgde jeugd niet moet laten voorbijgaan zonder zich 
in 't genot der onschuldige liefde bot te vieren, omdat 
dien tijd, waarin het hart voor de liefde best vatbaar is, 
eens heengevlogen zijnde nimmer terug keert. //De zon 
en maan gaan onder," zegt de minnaar, //maar komen na 
verloop van korten tijd weêr te voorschijn; de jaargetijden 
gaan voorbij en wisselen elkânder af , maar komen telkens 



»het oordcel der yerstandigen niet al te gunstig. Immers , nadat allerlei 
vonderwerpen door ene menigte yernoften van zo vele kanten behandeld 
vzijn, zou 't den oorspronkelijksten dichter (Homerüs, zo zijne yoorgangers 
»bekend waren, niet oitgezooderd) moeijelijk yallen , om een enkel denk- 
»beeld te scheppen, dat niet yroeger in een gelijksoortig onderwerp gebe- 
ozigd werd, en îndien men hem met een twintigtal zijner Toorgangers 
Dgelieft te yergelijken, zal 't nooit missen , of men treft by bon, scboon 
i)hij er nimmer één yan las, ene menigte afzonderlijke gedachten en wen- 
»dingen yan denzelfden stempel als de zijne aan. — — 't Is «p dos yerre 
»af dat cnige geiykheid in oitdrukking of denkbeeld tosschen deze of 
»gene brokstukjes der rede, bÛjk yan nayolging zou zijn, en waartoe al 
»die aanhalingen uit Hollandsche dichters bij 't werk yan Gusbbrt moeten 
vdienen , bekenne ik niet te begrijpen ; want behalye twee of drie , . die 
»eene opzettetijke navolging verraden, bieden de oyerigen ten dien opzichtc 
»niets kenmerkends aan , en ongelukkig heeft men den enigen dichter (^), 
»dien bij zich althans in 't Hollandsch rijm onmiskenbaar tot model koos, 
vgehcel oyer 't hoofd gezien." enz. 
(^) H. L. Spiegbbl. « 
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op hnnne beurt weâer terug: doeh de lente des levens eens 
verdwenen zijnde, keert niet weder." Het denkbeeld is 
eigenlijk maar eenvoudig en alledaagsch: het ligt slechts 
aan de behandeling van den Dichter, dat er zulk een be- 
vallig stukje van gekomen is. 

MINNE-FJUCHTSPIL. 

Een vechtspel met Cupino. Dit is mede eene vertaling 
en wel uit het grieksch van Anakseok. Dit bewijst ech- 
ter niet dat G. J. het grieksch gekend heeft. Het ont- 
brak hem niet aan geleerde vrienden, die zulke stukjes voor 
hem woordelijk konden overbrengen en de schoonheden er 
in aanwijzen ; dit was voor Gijsbert genoeg om ze op 
vrijen trant in het friesch te bewerken. — De alvermogende 
onwederstaanbare kracht der liefde wordt hier zéer figuur- 
lijk voorgesteld. Het beeld van Cupiik), den kleinen 
naakten jongen, gewapend met pijl en boog, is algemeen 
bekend. De minnaar in dit stukje zegt, dat hij door dien 
kleinen minnegod eens werd uitgedaagd tot een gevecht, 
en dat wel omdat hij hem een /^nietig manneke," een /rspeel- 
ziek kindje," een //kleinen guit'' had genoemd. De min- 
naar gevoelt zich sterk genoeg, om Cupido's pijlen weêr- 
stand te bieden en beroemt zich een stalen hainas aan te 
hebben. En inderdaad hij staat pal als een eiken pilaar, 
al vlogen de schichten des minnegods bij duizenden om 
hem. Eindelijk had deze zijne pijlen verschoten en be- 
toonde zich wanhopig, De minnaar nam het drieste be- 
sluit om de min, die plaag voor velen, voor altijd te ver- 
nietigen, door hem in eenen kuil te begraven, waartoe hij 
reeds eene spade in gereedheid had. Maar de minnegod 
hemeemt zijnen vorigen vrolijken toon, en spot met zijpe 
tegenpartij; noch één middel, waaraan deze nimmer gedacht 
heeft, rest hem: hij maakt zich zelven tot een pijl en 
wondt met die /i^zelfpijF zijnen vijand zoodanig dat deze 
zijne wapenrusting nederlegt, omdat hij zijnen vijand bin- 
nen in zich gevoelt en van pijn en brand zich geen 
raad weet. 

Met regt draagt dit stukje den titel van VecUspel; de 
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toon dien de partijen tegen elkander voeren bewijst ons 
dat zij vechtend spelen en spelend vechten. *t Is dezelfde 
schertsende toon, die knapen en meiden voeren, wanneer 
ze met elkander aan 't regjearjen of hakheleyen zijn, zooals 
men in I'riesland zegt. 

Cypris soa% r. 5, Cypris een der bijnamen van Vjbnus, 
de moeder van Cupido, aan haar gegeven, omdat zij op 
het eiland Cypres bijzonder vereerd werd. 

Ik aeil my as ien Smtser werre. Een spreekwoord , dat 
GijsBEKT, volgens de meening van prof. Wassenbekgh, 
heeft overgenomen van Jan van dee Vben , omdat men 
H bij dien hollandschen dichter ook aantreft. 

Quantstatse^ r. 15. Kwantsgewijs of, zooals men in echt 
Friesch zegt, sa beare^ schijnbaar. Kwant beteekent oor- 
spronkelijk een ruilhandelaar (*) ; vandaar kwantselen, welke 
benaming men in Eriesland toepast op allerlei kleinhandel, 
waarmede niet 'zelden ruilhandel gepaard gaat. Dat zulke 
handelaars, over 't algemeen, bijzonder de kunst verstaan 
om anders te ppreken en zich voor te doen dan zij 't 
meenen, is bekend, en vandaar zal dan misschien de spreek- 
wijs kwantswijs, in de manier van een kwant, afkomstig 
zijn. De minnegod, lezen wij bij G. J. maakte kwantswijs 
een eangsiick kreau. Kreauen beteekent thans nog kibbe- 
len, krakeelen, meest in gebruik bij kinder- en volksspelen, 
waar het op winnen en verliezen aankomt. Wanneer iemand 
die het spel verloren heeft, met aanhoudend gekibbel het 
tegendeel zoekt te beweren, dan wordt hij een kreauer ge- 
noemd. Misschen stelde de Dichter zich voor, dat Cupido 
zich omtrent als zoo iemand gedragen heeft, toen hij zijne 
pijien verschoten had, 

I>os duwkt dyn hoerîbels snöarkich pocijen. r. 18. Een 
hoerlhel is een waterbel, en even als deze, na zîch voor 
eene korte poos schoon en groot vertoond te hebben, eens- 
klaps uiteen spat, zoo zou ook het snoevend roemen {snoar- 
kich pochjen) van den minnegod te niet gaan. 

MinnefjuchtspiL Ook al naar Boemeb, no, 92: Omdat 
ik Kupido had genoemt een Undt enz. N* N. 



(*) Zie MsiJBRS IVoordenschat y f2de druk , pag. 464. 
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Het stukje van Boemeb Vissgheb: Omdat ih Kupdo 
had genoemt enz. is naar het Griekscli van Anakbjeon. A. W. 

KUPIDO EEAU-BJUSTEE. 

CuPiDo missende zijn gereedschap. — lets hjuster te 
zijn, zegt men, wanneer men iets mist, dat men niet weet 
waar 't gebleven is. //i/y is sjn jild hjiister^'^ zegt men 
van iemand, die alles in onbedachtzaamheid heeft verspild. 
It paed is men hjuater^ wanneer men van den regten weg 
af is, zonder dadelijk te weten hoe dien weêr te vinden enz. 

CupiDo lag zoet te slapen in de donkere schaduw van 
het digte geboomte en toen hij ontwaakte, zag hij om zich 
heen naar zijn boog en pijlenkoker, die hij aan zijne zijde 
had nedergelegd: maar hij vond ze niet, hij was ze hjuster, 

Hij klaagde zijn nood aan zijne moeder, en toen hij in 
de verte een lief meisje om zijne verlegenheid zag lagchen, 
begreep hij, dat die hem de pots gespeeld had. Venus 
troostte hem, door te zeggen, dat zuik een bevallig meisje 
zijne pijlen niet behoefde, om de liefde in het hart der jon- 
gelingen te doen ontbranden, maar daartoe aan den gloed 
harer oogen genoeg had. II ij mogt dus gerust wezen, dat 
zij hem zijne wapenen wel zou terug geven. 

Goudâie poale, Coupl. 1, r. 2, Poäle beteekent het hoofd- 
haar van een kind. f/Memme Ijeave poäler zegt eene 
moeder, wanneer ze haar kind het hoofd streelt., Eene 
HoUandsche zou zeggen ; f/Moeders lief Jcrulkopje,^'' De 
Dichter schrijft aan Cupido een gouden poale toe. 

In hjr kniep-eage yn 'ö sliep rmstlik ^ dat er snirkeL 
Coupl. 1 , r. 7 en 8. Deze woorden brengen ons zeer le- 
vendig een lief slapend kind voor den geest. 

Boartlik leachje. Coupl. 2 , r. 3. leder weet wat het 
zegt, iemand lagen te leggen. Het meisje lag Cupido 
een hoartlik leachje ; zij zocht hem uit de grap een pots 
te spelen. 

Kuwse. Coupl, 2, r. 4. Troetelnaampje voor een klein kind. 

Wjrlde wiermen, Coupl. 3 , r. 3, Dit is een van die 
tusschenwerpsels , die men gebruikt , wanneer men niet 
rondweg dîwel wil zeggen , doch die in den grond het- 
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zelfde beteekenei). Door wierm heeft men. hier waarschijn- 
lijk de slang te verstaan , onder welk beeld , gelijk men 
weet, de satan in de Heilige Schrift meermalen wordt aan- 
geduid (*). Men zegt ook ; fflk hry al wiermenr dat 
wil zeggen , dat men ongerust over eene zaak begint te 
worden. Dit wiermen krijgen of hebben , duidt zeker het 
gevoel van bezorgdheid en bekomraering aan , zeer goed 
bij het knagen van wormen te vergelijken. 

HoEUFï'T, Proeve van Bredaaseh Taaleigen ^ bl. 703, 
séhrijft : // Wylde wiermen^ d. i. wilde duivela^ leest men 
als eene uitroep bij Gijsbeht Japik. Op gelijke wijze 
wordt Vermo bij de Italianen voor den duivel gebezigd. 
In het gedicht Tesoretto van Latini, hetwelk sommigen 
meenen door Dante in zijne Bivine ComoedicB nagevolgd 
te zijn , wordt de duivel ook il gran vermo genoemd. Bij 
Dante zelven is Cerberus il gran vermo^ A. W. 

Ilja Griet, Coupl, 4, r. 5. Zij Griet, of liever: zij die 
Griet. Eene spreekwijs die il^ altijd zeer fraai gevonden 
heb ; in het dagelijks leven is ze mij nooit voorgekomen. 
Men kan zich gemakkelijk voorstellen dat Cüpido, dit zeg- 
gende, de bedoelde persoon met den vinger aanwees, even 
als nysgierige Jolle toen hij f/hja faerrC\ zij , die meid!" 
zeide, p. 48, 

Kupido Reaubjuster, Misschien ook naar Roemer Vis- 
scHER^si : // dat moye MaddaleentjeTC* enz., ofschoon Gus- 
bert's dichtstuk veel uitvoeriger is. Doch RoEMERisook 
hier niet oorspronkelijk , maar heeft eene navolging geleverd 
van een zesregelig Latijnsch Dichtstukje van den Italiaan- 
schen Dichter Hieronymüs Angerianus, te vinden in 
Delic. Poëtarum Itahrum^ Tom. I , pag. 186 , Collect. Gru- 
terianae, 7Ae Ev. Wassenbergh , bijdr. I St. bl. 188. A. W, 

rORSCAET AERD ENZ. 

Een stukje welks bevalligheîd daarin gelegen is , dat na- 
genoeg ieder regel op zich zelf een zin uitmaakt , en dat 



(*) VcrgcL Prof. Wassembmoii , Taalk, Bijdr. II St. bl. 33. 
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er zoo veel znet weiiiig wooTden gezegd wordt , eene knnst 
die trouwens in alle stukken van 6. J. doorstraali Het 
hier genoemde meisje liad zich teii regel gesteld anders te 
willen dan de minnaar wihle. Zij waren verscheiden van 
aard en tegenstrijdig van zin en dns niet geschikt voor 
elkander. Yan zulk een meisje zegt men : // Hja haldi de 
feini op ^e tocht f dat is : zij geeft zîjne hoop voedsel maar 
meent het hem niet , eu eindeliik wanneer ze hem naar ha- 
ren zin lang genoeg geplaagd heeft, krijgt hij de bms. 

Nylii êin r. 2. Vreemde zeldzame zin. Van een zön- 
derling zegt men ook : /y Dat is in nye jorbge^ een vreemd- 
soortige knaap. Over het verschil tnsschen d^ sin (faet 
zin) en dy êin (de zin) zie men de Iduna^ Boek YHI, 
p. 186. 

JAEN IS LJEArTE, NIMMEN TSJEAFTE. 

Geven is Uefde, nemen dieverij. — Een aUerUefst min- 
nediohtje vol van fraaije g^egden. Het meisje heeft onder 
^t stoeijen den minuaar een paar malen gekust en hij noemt 
haar daarom een dieQe. Zij spot met zalk een verwi}t en 
zegtî ff Heb ik gestolen waaneer ik gaf? — Ijitegendeel," 
zegt ze, // gij zijt de dief want gij hebt mij stületjes nujn 
hart ontstolen. Die nu, als 'thart haar ontnomen is, in 
dwelm stort , (in die bedwelming had zij hem gekust) steelt 
die, zoete schelm ? Neen die hartensteler zelf wordt har- 
tedief. Kef zelf r 

Poddehieraitmt ^ coupl. 1, £8. Mond met paddeharen. 
Van een^ jongeling, die men in 'tHoUandsch een vlas- 
baard noerat , zegt men in Friesland : ff Hy iê yet yn Hpod- 
^hierV Eigenlijk verstaat men door poddehier de wol , 
waarmede jonge vogelenbekleed zijn voor ze nog veêren 
hebben, Ook de ruige schimmel die op sommige gekookte 
spijzen groeit, noemt men wel poâdehier, 

Bazesi dou net enz, coupl. 2 , r. 7. Zijt gij niet verbijs- 
terd ? Sazen beteekeat ijlen ; hiervan : verbaasd staan , buî- 
iten zich zelve zijn. 

Tsjeaf selm, Dief zelf ! coupl. 3 , r. 8. Dat staat daar 
als een stopwoord. Wanneer jongens tegen elkander kijven 
en de een den ander scheldt voor /c dief! dan is gewoon- 

Digitized by VjOOQ lC 



JAEN IS LJEAVTIS , NIMMSN TSJEAFTE. 259 

lijk het antwoord : // dief dy V seit r Op dezelfde wijze 
werpt het meisje haren minnaar hier al boertende dat // tajeaf 
selm r naar het hoofd. 

MÜWZEBOASK. 

De verloving van een mnis. Eene Fabel over welks oor- 
sprong de Heer Ds. A. Wassenbesoh «uJ het volgende 
he^eft medegedeeld r // Omtrent dit dichtstnk zegt Epksma 
//in %}^XM^ Aanieeh op G. J., bl. 131.'' ////Dit Gedicht is 
//^nagevolgd uit Duikreiüs, Yoorb. der Oude W^zen^ bl. 
ff/rill — 315"" //Daar wordt het ook gevonden en waar- 
//schijnlijk is de fabel ook nit dit werk ter kennis van 
ffG. J. gekomen. Men vindt haar tevens in de Conseile 
f/et lee Maximes de Pilpay^ PÂiloappâe Indien^ JParie 1709, 
/f p. 234 : bij la !Fontaine , Fahles , Liv. 9 , Fab, 7 , en 
//eene dergelijke bîj A. von Kotzsbui:, Kindere^i myner 
' fflmmen^ Iste Beel^ bl. 364. Doch de eigenlijke auteur 
n van die fabel is: Eabbi Bebachja Ben-Natrqnii Hanak- 
ffj>AiHy die geleefd heeft in het laatst der 13e en in het 
//begin der 14e eeuw, In het jaar 1557 zijn zijne fobelen 
//în het Hebreeuwsch te Mantua nitgegeven, onder den 
//titel van MischU-Schualim ^ d. i. f/ Fabelen van Vossen^ 
//Omtrent deze benaming geeft de Babbi op de laatste 
//bladzijde van ziju boek deze opheldering: ////Omdat de 
////vossen onder de dieren die hunne rol in de fabel spelen 
//// de verstandigste zijn."" ff Door dezen titel misleid , heeft 
// Gottsched dezelve , doch geheel verkeerdelijk , aangezien 
//en opgegeven als vertaling van Reineke Fuchsy in zijne 
// voorr. voör dit werk , bl. 43, Men kan over dezen Rabbi 
// en zijne Pabelen nazien de Biblioth. der schönen Wîssen- 
ffschafteny 3er B. lcr St. s. 73." 

Woexen jeld en jierren. Coupl. 5 , r. 2. Volwassen leeftijd. 

Feisje of lcezze. Coupl. 6, r. 4. Vatten noch lezen. Dit 
of voor noch komt bij G. J. meermalen voor ; het is ook 
zuiver Friesch, doch ik heb het veranderd zoo dikwijls de 
versmaat zulks toeliet, omdat het, mijns inziens, tot mis- 
verstand aanleiding geeft. 

Tsjokke Wolke. Coupl. 8, r. 2. Dikke wolk. Over het 

17* 
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onderscheid tusschen de friesche woorden tsjoh en grou 
leest men in de Idunay Boek Vlll , side 13 hetvolgende: 
//Det hoUonsk het for klien end thin mar ien wird, dun: 
//enklien twîchje hiet eendun twygje; thin pompier, thinne 
//inket, dun papier ^ dnnne inkt. 't Jenoerstelde fon klien 
// is grou , jenoer thin stiet thiuk , beide hi th' hoUonsk 
ffdik, — — Grou - klien - is en rund eft rundachtich 

//lichem lîk as en beamstamme, en apel endsfh. Fon 

// dingen sprekkende, der lang end breed, skiifrund eft 
//sahwet benne, brûkt ma thiuk, thin: en thiuke planke; 
// en thinne skîl : dy falske goune ken ik deroan , det er to 
//thiuk is. — Thiuk thin jildt der by ac yete for floei- 
//stoffen." Dus ôok voor een wolk. 

Kaepmomme, Met eene kap bedekt, vermomd. Bekend 
is het kinderspei, waarbij iemand die geblinddoekt is ka- 
perman genoemd wordt. De zon zegt dat de dikke wolk 
haar wel als kaepmomme doet omroUen: eene fraaije verge-. 
lijking. 

Monse-fem, Gonpl. 10, r. 5. Monse-oom. Monse is een 
friesche mansnaam die hier aan den berg gegeven wordt 
om de gelijkluidendheid met het latijnsche woord mons , 
een berg. 

Ätlas. Coupl. 11. Een andere naam voor den berg: 
deze is aan de mythologie ontleend. Atlas was een zoon 
van den titan Japet, die benevens alle zîjne zonen bij de 
goden gehaat was. Toen hij Perseus den toegang tot den 
tuin der Hesperiden weigerde, werd hij door dezen in een 
berg veranderd en door Jüpiter veroordeeld om den ge- 
heelen sterrenhemel op zijne schouders te torschen. Een 
gebergte in Noord-Âfriha draagt nog zijnen naam. 

Lamo^ my. Coupl. 12. Voluit: lauwje my^ beloof mij; 
zeg mij dat schoon beeld ten gifte toe. Lauwjen beteekent 
öok loven , prijzen , roemen. 

Hier volgt in de vorige uitgaven het prozastuk getiteld : 
Paris forlittende Enone in her hleyen dear oer , dat wij 
hebben weggelaten. De vier volgende dichtstukjes komen 
mij voor als bladvuUingen beschouwd te moeten worden , 
oradat ze onder de rubriek: Ljeafde in hoartUhe Mingel" 
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deunisjea eigenlijk niet te huis behooren , als zijnde in een 
geheel ander genre. 

OP 'T MUZYKSJONGEN. 

Een klein maar lief stukje. De zin is deze : // Wanneer 
heft aardsche zoetluidend zingen ons het hart hoaris (bijna) 
ten ooren ujttrekt, hoe veïrukkend moet dan niet het he- 
melsche gezang der Engelen zijn? — Kan men hier zoo 
zoet muzijk maken , dat Gods G^est het hart van Gods 
vrienden bezielt, hoe moet het hen dan eens zijn bij het 
hooren van het eenwige hemelsch lied?" 

frjeunen^ aykje, Coupl. 2, r. 6. /Sy^yö beteekent hier 
niet zoeken^ (dan spellen wij siikje) maar ademhalen {syk- 
helje in 't Friesch.) // O vrienden , hijg naar dat eeuwig 
genot !'' wil de Dichter zeggen. 

FROMME LJUE EACHWYT. 

Het doelwit der vromen. — Dit stukje schetst den moed^, 
de volharding en zelfsverloochening der ware godvruchtigen » 
die geleerd hebben, de wereld met hare begeerlijkheden te 
verachten en hunne hoop te vestigen op het betere leven, 
hier namaals aan dezulken toegezegd. 

Ify reknei nei ien myi, Coupl. 2. //Eene mijt, de al- 
//lergeringste muntspecie; figuurlijk iets van zeer geringe 
//waarde," verklaart Epkbma, Woordenb, — Door»^/^ver- 
staat men in Friesland ook een zeer klein insekt ; zoo 
heeft men hea-myi en isiis-myi, Van iemand die er schraal ,, 
sober en armoedig uitziet, hetzij aan zijn ligchaam of aan 
zijne kleeding, zegt n^en: /rhy sjochi er miiich uwi^ 

Weiierwinsi^ Coupl. 3, Winst verkregen door de zee- 
vaart. 

Weidforsiân, Coupl, 3. Kennis van land en Veeweiderij. 

Beamar, Coupl. 5. De roode zee. In dit en het vol- 
gende couplet wordt het leven der vromen vergeleken bij 
de uittogt der Israëliten uit Egypie. Even als deze uit 
de slavernij geleid werden door de dorre woestijn naar 
het beloofde land Kanaäny even zoo worden de vromeii 
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Tcrlost van de slaTernij der zonde, om, na de woestijn 
van aardsche rampen en zorgen doorgeworsteld te hebben, 
aan te landen in het hemelsche Kanaän. 

OP S, A. GABBEMA LJEAPDEDICHTEN. 

Een gelegenheidsversje , om naar de gewoonte dier tij- 
den, v6ör in het bezongen boek geplaatst te worden. 

SiMON Abbes Gabbema, die groote vriend van Gijs- 
BEBT, werd geboren te Leeuwarden^ den 19 Octoberl628. 
Hij was een ijverig beoefenaar der geschied- en letterkunde, 
Yooral aan Frieslands taal en geschiedenis liet hij zich 
bijzonder veel gelegen liggen; in 1659 werd hij aange- 
steld tot historie-schrijver van Friesland. Hij schreef ver- 
scheidene werken zoo in X'^za als poëzij, waaronder zijn 
VerAaal van de súad Leeuwarden^ dat na zîjn dood in 
't licht kwam , bijzonder nitmunt. 

Ook schreef hij minnedichten , gelijk reeds blijkt uît 
het versje van G. J. Dit versje mag een juweeltje ge- 
noemd worden; voor dezulken, die het niet mogten vatten 
wil ik beprocven er eene letterlijke vertaling van te geven : 

De Min , de mllde leTcnteelende Min , 

De toorerroede Tan bart en zin , 

De Min , die alle uren nieawe schepselen het aanwezen tchenkt^ 

Die aarde , locht , Tonr en water , 

Met zegen tn zaligheid overgiet, 

De Min , behoudspilaar der natnar , 

TVaar buiten de wereld 6tK>edig geen wereld meer zijn zoii ^ 

Gl^nsgloort in bet papier dezcs werlts , 

AIs een zwârtc git gezet in albast, 

AIs een piarei in het good , als een kostbaar gesteente 

In het prachtgewaad ccner koningin; 

AIs de arondster , ja als 'een iEonnestraal van boven. 

Wie Zou niet des Dichters roem uitroepen? 

Toawerwiap^ r. 2, heb ik vertaâld-doortooverroede, maar 
een wisp is eigenlijk een brandend bos str'oo , een lont , 
een flambouw of zoo iets, gelijk wispjen ook smenlen, 
braiiden beteekent. //Dy lampé barnt as in wisp ^ zegt 
men nog , wanneer de lamp buitengewoon sterk brandt. 

YN 'tSTAMBOEK FEN S. A. GABÖËMA. 
Een Stamboeh was vroeger hetïelfde wat ttien thaiié 6en 
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Jilbum no6int. Het was zeer Bataurlijk dat Qijsbekt voot 
eenen vriend als Gabbema hem was, een albumversje 
maakte. Er znllen er thans wel gemaakt worden die mîu- 
der gehalte hebben als dit, Bilderdijk heeft het uit- 
muntend vertaald, doch zag zich genoodzaakt veel meer 
woorden dan Gimbebt te gebruiken , wilde hij alles zoo 
wat terug geven, wat hij in 'toorspronkelijke vond. Het 
zij mij vergund die vertaling hier over te nemen, 

i>De warcld duivelsch van naloar , 
Of Uever van Daluur vcrvallen , 

Yerwarelt »og van uur tot nur 

En 'wordt nieer duivelsch op den duur , 
Ecn ieder kraaqwt zîjn zeer niet schurkend zegcscballen. 

Eens Kaïns vloekt>ren broedemioord 

Vereert men nnet een sierlijk woord , 
En 'l wordt een Jieldensluk van Riddrcnmoed gcheeten j 

'tGcweld eens Nimrods wordt tot grondslag aUer macht f 

Een Nabal is de man die 't zijne neemt in acht ; 
En Achant diefstal kreokt gcen reinheid van gewcted : 

Ja AbsaloDS geweld , zijn stiefmoérs aanjgcdaan, 

Mag Toor een aartig grapjcn gaan. 

O Wareldy tot in alle dtngen 

Verduiveld , ^k zag u binnen kort 
De onpeilbre poel der doemclingeii 

Onred-, onkeerbaar ingestort, 
Waar 't niet dat enkle Godverloofden , 

Doorzaalgen, van omboog verlicht, 
U 'tgrawiaani slavenjuk met sohraDdre Ust ontroofd^-n , 
En drongen in het spoor van kennis , dcugd en pUeht , 

Gelijk mijn vriend en Mecenaat , 

Mijn DichlnyiBfs stnt en toeverlaat." 

Afyn Bymfaemâ Meeenatse* stypbalke , r, 17, 0. Cilnius 
Mecenas was een romeinsch ridder en bijzondere gunste- 
ling van, keizer Augustus. Hij was een groot voorstander 
van kunsten en wetenschappen , en allen die daarin uitmunt- 
ten waren zijne vrienden en vonden in hem eenen. aan- 
moediger en voorthelper. Hij ontving hen steeds met wel- 
willendheid aan zijne tafel en niet zelden beval hij hen 
aan den keizer aan. Van daar noemt men ieder begun- 
stiger van kunsten en wetenschappen eenen Mecenas , en 
ook daarom noemt Gusbeet Gabbema , dio hem ora zijne 
kunst zoo bijzonder vereerde: // de Meceuaatsche steunpi- 
laar zijner zangster.'' 
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NYSGIERIGE JOLLE IN HAITSE-YEM. 

Nieuwsgierige Jolle, een jongen boerenknaap, komt 
buiten de dear geloopen en ziet op 'den weg een rijtuig 
naderen, beladen raet deftig opgeschikte stedelingen, iets 
wat in een aan den algemeenen rijdweg gelegen dorp 
niets vreemds is, raaar toch altijd de aandacht der land- 
lieden tot zich trekt. Jolle roept dan ook alle buren — • 
zoo mannen als vrouwen — bijeen om te komen zien. Ver- 
volgens geeft hij lucht aan zijne verontwaardiging , of lie- 
ver vitzucht, door op de kleeding der voorbijrijdenden 
te schimpen , en meent dat de overdreven weelde der groo- 
ten (waarvan men hier efen voorbeeld heeft) weleens oor- 
zaak van zware volksrampen konde zijn. Onder degenen 
die op zijn geroep zijn zamen geloopefi, bevindt zich ook 
zijn oom Haitse , een grijsaard , dien wij uit het gedicht 
als een verstandig en weldenkend man leeren kennen. Hij 
knoopt met zijn neef Jolle een gesprek aan en brengt 
dezen onder 'toog dat hij in zijn oordeel te voorbarig en 
tevens te onregtvaardig is, daar ook de landbewoners 
gansch niet van pronkzucht ontbloot zijn. Vervolgens 
wijst hij aan hoe dwaes en roekeloos het is , wanneer iemand 
zijne jeugd in ligtzinnigheid doorbrengt, en van emstige 
overdenkingen en eenen vroomen levenswandel niets weten 
wil; waartegen Jolle zijne tegenbedenkingen inbrengt. 
// Het gesprek is zeer ernstig en zeer leerzaam ; ook won- 
der wel geschikt, om er de kleederdragt en zeden van 
voor omtrent twéé eeuwen uit op te merken ," zegt Prof. 
Wassenbeegh, die dit Dichtstuk, met eene menigte aan- 
teekeningen , heeft opgenomen in zijne Taalkundige Bij- 
dragen. 

Triômfearjen^ r. 9. Het latijnsche ^n«?«/i?^rtf« , dateigen- 
lijk zegepralen, overwinnen beteekent; doch hier bij G. J. 
moet het genomen worden in den zin van pralen, schit- 
teren. 

Dy greaie Masterê holle mei me uwt sohhen hraech net 
sjen^ r. 19, 20. Door Master heeft men hier een advo- 
caat of regtsgeleerde te verstaan, dienog altijd, gelijk men 
weet, Mr. voor hun naam schrijven. Het dragen van groote 
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halskragen (waaruit , volgens Jolle , het hoofd naauwelijks 
zigtbaar was) was in Gusberts tijd ouder de aanzienlijken 
algemeen in gebruik , gelijk te zien is aan de portretten 
van beroemde mannen dier eeuw. Dat Jolle hier over- 
(freven spreekt, zal ieder begrijpen, • 

Tfoch hakle oer al ayn klean^ r, 21. // Doorgehakkelde 
/^kleeren zijn, op onderscheidene plaatsen doorgesnedenen , 
// ten einde een of ander fraai onderkleed of linnen er door 
// heen blinken raogt, enz," Prof. Wassenbergh. 

Hja faem sjocht uwt hjar hier aâ ien waldaep , r. 23, 24. 
Nog in gebruik is de spreekwijs : // Hy sjocht troch H hier 
as in kikkert troch H fluchr 

MingeTy r. 25. Pr. Wassenbergh verklaart dit woord 
door koopman of omzetter van waren , en nog heden noemt 
een winkelier of rondventer van waren zijne klanten zijn 
mingers, Doch in Halbertsma's Naoogst (I St., p. 288) 
leest men Gijsberts eigene verkiaring ("'*•) van dit woord : 
ffmanghety die ergens in uitsteekt y" en Halbertsma voegt 
daar bij : 7/ Zoo als wij dus heden nog zeggen : It is ien 
ff hiele spekkeaper , hij is er gehecl boven op , hij is een 
>ygansche bram." 

Siden slinger ^ r. 27. Een sluijer of slingerdoek. 

Ald swabert^ r. 33. Eigenlijk een kleedingstuk waaraan 
niet veel te bederven is en dat men derhalve draagt als 
men bij ongunstig weder reizen (uit zwabberen gaan) moet. 
Het is in den toon der vertrouwelijke vriendschap dat 
HAiTSE-oom JoLLE ald swaiert noemt. Zoo zegt men 
ook, zonder dat de leeftijd der aangesprokene daarbij in 
aanmerking komt : aldfeint , alde k^ning , alde jonge of ook 
enkel alde^ Een voorbeeld daarvan vindt men bij Alt- 
HUYSEN, Ffiesche Rijmlerij ^ p. 70, waar de verliefde Ja- 
PIK aan zijne beminde Atjkjen de belofte doet : // Ik scil 
dy altydt hyette ddde,^'' 

Bernsk petear ^ r, 35. Kinderachtige praat, of liever praat 
van iemand die in zijne kindschheid (bernskens) is. 

Biste dol of fol fen Uar? r. 36. Het drinken vanbier 



(•) Zîc ODZC P^oorrede, p. xiv, twecde nool. 
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was nog tot in ^tlaatst der yorige eeow btj de fnesehe 
landlieden algemeen in gebruik, zooweL bij httnne feeat^ 
en begravenismalen als in de herbergen. Thans heeft de 
sterke drank, bij alle gelegenheden , de plaats van ^tbîer 
ingenomen; op boeren-begravenissen^ die nog in den onden 
vorm wordeu gehouden, drinkt men thans koffij m thee. 

Malle ranjen, r. 37. Gekke streken. Thans zegk men 
Bog malle /ranjen^ blijkbaar eene verbastering van ran/eHf 
het hollandsche ranien , waardoor men zoowd dnime kromBie 
boomtakken als allerlei streken en uitspattingen verataat. 

Marl min êeU er fen mei Jolls ! r. 43. Desse r^el 
heeft Epkema aldus veranderd: nMar! min seiú er /eny 
myg Jolle !'^ en geeft daarvoor deze reden op : /7 De in de 
/r Land&iesche taal zeer bedrevene, en meermalen door ons 
91 met lof genoemde Jr. Aebinga van Humalda , gaC mij 
/^hier de echte leziug aan de hand» die ik, als van -den 
irDichter zelven herkomstig, zonder bedenking heb opge- 
^nomen. Alles pleit er voor: de comma achter feni de 
^aanspraak in den tweeden persoon hisin^ enz; En hoe 
tf gemakkelijk was hier de dwaling ! kort te voren leest men 
// JoUe-^ygr Korie Aanieek achter de Leeuw. Uitg. 18Ä1 
p. 135. — Ik meende echter hem niet te moeten volgen, 
daar de apreekw\}s nog bij ^tvolk in gebruik is even zoo 
als ze in de beide oudste uitgaven van O. J. voorkomt. 
Wanneer b. v. eene moeder haar kind eens neijjes heeft op- 
geschikt, Am zegt ze : ffLü heit nou ria sjen ho moai asie 
biate /" En dau zegt de vader : // Wel , min seit er fen , 
ff mei UW8 pop f' — Wat de bedoeling aangaat komt deze 
spreekwijs eenigzins overeen met die der stedelingen : ^ Ik 
weet niei hoe ""k het heh , mei jmi /" 

Jeyp^ r. 61. Deze eigennaam staat in de vorige uitgaven 
met eene I gedrukt, en dus leyp. Pr. Wassenbsboh 
heeft, even als ik, Jeyp ; en hij heeft dezen naam, even- 
eens gespeld , in zîjne lljst van friesche mans- en vrouwen- 
namen , onder de niet-verouderden opgegeven , hoewel dezelve 
mij in ^t dagelijksch leven nooit is voorgekomen. De vol- 
gende aanmerking komt hier tegen op. 

Jeyp , is dat wel een Priesche naam ? Zou niet de Dich- 
ter bedoeld hebben Ta ? N. N. 
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Élmme in heamke teiierê^ i. 64^ 65. Het letternaaîjen 
is thaiis nog, maar was yroeger Veel meer eene knnst 
träaroj) de frieäche boerenvrouwen zich bijzonder toeleg- 
den ; het Was eene eet daarin boven anderen uit te munten, 
De halsboordsels (opzetsels) der manshemden waren geheel 
met bloemwerk benaaid en op de borst prijkten de naam- 
lett(erä die in Gi^sbe&ts tijd voor het oog zigtbaar schenen 
te feijn {*)é Het bedlinnéii werd benaaid met kolossale 
letters rooi toan en vrouw ieder slechts ééne , waartüsschen 
böbmen of bloempotten. In de binnenkamers van welgö- 
stelde boereii vond men doorgaans een pronkbed. De ha- 
geiWitte gordijnen vddr zulk een bed wareii half open- 
gestfekeh , en daar achtet zag men een bankje waarop vob^- 
eerfit éfenige half bntrolde bedlakehs lagen, waarvâü die 
eiüdfen waalr de fraaiîfe lettetö op stonden bij 'I bankje tteêr- 
hihgën. Op Aéte lakens lag een stapel kussens bijna tot 
âan déti Äoldér. wiet qvertreksels (slopen) insgelijks bö- 
fiaftid wären met verschillende soorten van letters, boo- 
men en bloemen. Men had heamkeleiterÉ^ blokjeleiiers ^ Jt' 
iergaieleUeré énz. 

Ldne de rime ien fodlejagi ^ r. 69. De boeren in dien 
tijd droegen gordels om den middel waarop in H rond om 
eene reeks zilveren paardjes prijkten, en dit noemde men 
eeti veulelijagti 

Itokken piel as waex , r. ^3. n De inwoners dezer lan- 
// den waren er , van de vroegste tîjden af , over uit , om 
/srde goudgeele kleur op de haren hunner kinderen te doen 
//hechten." Pr. A/Vassenbergh. 

Secijefis iiid^ r. 11. De tijd om 't vee te voederen , 
v&n eeet , veé , eü jefüs , gift , gave. Men zegt nu meest 
jer^neny zamengetrokken >f2Ln Jerrekeinen ^ het reinigen ^n 



(*) Voor twintis Jaren , co 8ltertraar6chijnlijk&t lot op heden , bBBtond 
deze mode bij de vrouwen in het Saterland of Sagelierlandj een land- 
sichap In jRolsteln'Oldenburg ^ welks inwoners Friezen zijn , wie'r taal 
▼rij gelijk is aan ons Friesch. Twee onzer geleerden , d« Ht*eren Jhr. 
Mr. M* BB HÂiK HETTEMâ CH R. R. PosTHuuDS, hebbcn in 1832 eene reis 
derwaarts gedaan en fater (1836) een werk in 'llicht gegcven geliteld : 
0/i2f6 Aeis n'äär Sägeîtéttand 'éliz., waarln vecl belangrijks voorkomt voor 
tettefe'Mrars der frié^che taal. 



Digitized by VjOOQIC 



268 NYSGIE&IGE JOLLE IN HAITSE-TEM. 

den stalgrup , dat gelijktijdig met het veevoederen geschiedt. 
Heinen is iets opvangen , 't welk zeer eigenaardig vooTkomt 
in kreamheinsier , thans eene baker , vroeger misschien eene 
vroedvrouw. Vergelijk hiermede Job 8 : 12« en de kant- 
teekening daarop in den Statenbijbel. 

Goe mannen ! r. 115. Goede mannen ! Aan deze spreek- 
wijs , die nog in gebruik is , is een zeker gevoel van nae- 
delijden verbonden. Spreekt men, b. v., over een korte- 
lings overleden vriend of familiebetrekking , . dan is 't niet 
zelden : // Hwet toier er aliyd fliiich en warber , goê man ! 
(die goede man !) In de Zapeioer 1834 , p. 30 , leest 
men: ffSaskemoiy goémoer (die goede sloof) begpun al gau 
mei kiar Pibom to doUerjenr Jolle bezigt de spreekwijs 
hier spottenderwijs : // Die medelijdenswaardige dwazen V 
wil hij zeggen, // zi) slepen een geheele kraam van noo- 
deloozen pronk met zich.'' Hiermede komen overeen de 
spreekwijzen : // Moaiwcesen is neai as lasr en r/ By moai 
wase woi mat pine uwtstean ^ ook op vele hedendaagsche 
modes maar al te wel van toepassing. 

JFoby T. 116. Web, weefsel. Hier heeft meu te denken 
aan kauten {spealdwirk) die om hals en handen werden 
gedragen. 

Scoarje oarC tsjerkeweach^ by djoe ^ r. 122. Leunen te- 
gen den kerkmuur bij menigte , troepsgewijze. Dat dit de 
ware beteekenis is van dewoorden tsjerkeweach en by djoe^ 
vindt men bewezen in een stuk van A. Wassenberoh, 
gepiaatst in de Nieuwe Friesche Volks-almanak 1854, p» 
119 en vv. 

Lit ik cthynsi fenr! stal ris liede^ as ien foile wol 
besciede^ r. 135, 136. Het mes trekken om te vechteUy 
al& er iemand is die wat veel te praten heeft , of zich met 
dingen bemoeit die hem niet aangaan. Thans zegt men 
nog wel van een albeschik , die zich met allerlei zaken be- 
moeit : // By mat altiid in hele bulte bescaiie^ Dit is 
zeker hetzelfde als fffolle besciedey Het was vroeger eene 
gewoonte der friesche boeren om een mes in eene scho- 
de in den zak te dragen, niet alleen om, bij gelegen- 
heid van twist in de herberg, daarmede zijnen vijand te 
bestrijden , maar ook om er zich van te bedienen op be- 
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gravenissen of andere vriendenmaaltijden, wanf daar wer- 
den door de gastlieer geene messen geschikt. De hechten 
dezer zakmessen waren meest van zilver, doch ook wel van 
hont of been ; zij waren fraai bewerkt en hadden aan 't uit- 
einde meest een springend paardje." Van daar de spreek- 
wijs : // de hynst fenrü stal lieder Er waren onder de 
boeren die de kunst verstonden om zulke hechten uit hout 
of been te snijden. Zie verder IIai^beetma Naoogst^ I St 
p. 289. 

Moam^ muwlky rekkeste yn '^ hier ^ r. 158. Morgen , 
mogelijk, geraakt gij in de lijkbaar. //Bij ouds, schijnt 
wel ," zegt Pr. Wassenbergh , // was men niet gewoon de 
// lijken te kisten , maar enkel te haaren , d. i. in de baar 
//te leggen.'" Misschien pleit voor dit gevoelen dat 
thans soms nog het zwarte kleed, dat gedurende den tijd 
dat het lijk boven aarde staat en naar 'tgraf gedragen 
wordt , over de kist hangt , het hierkleed genoemd wordt , 
schoon 't nu meer algemeen het kistekleed heet. AVanneer 
een lijk zonder kist op de baar wcrd gedragen , was de 
bedekking met zulk een kleed zeer gepast , terwijl het thans 
eigenlijk niets dan eene nuttelooze plegtigheid is, 

JDreage môlke^ r. 178. In het Idioticon Frisicum van 
Pr. Wassenbergh lees ik: //Bij G. J. vind ik ook, bl. 
17, ondreag^ hetgeen daar op den kant verklaard wordt 
onswangerr {^) Hieruit blijkt, dat het woord dreagen 
eigenlijk zwanger zijn beteekent, zoo als het woord dragen^ 
dragt , ook in dien zin gebruikt wordt. Men zegt ook van 
eene hoogzwangere vrouw hja is heech in dreech, Daar ik 
meermalen heb opgemerkt dat de landlieden niet het woord 
dreagen of dreagjen gebruiken voor: room van de melk ne- 
men, maar het woord oâfdreagjen ^ zoo denk ik dat men 
eigenlijk in plaats van dreage molke^ odfdreage môlke zou 
moeten zeggen van melk die ontdaan is van de vettigheid , 
waaimede zij natuurlijk bezwangerd is. Zoo gebruiken wij 
ook het woord hloot voor iets dat onthloot is. Dreag wirk 
zal dan ook een wérk zijn daar, zoo als men zegt, niet 
veel vet op zit. A. W. 



(*) In de vorige uitgaven namelîjk. 
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Ik gelodf dat het woord dreeck niet het^elfde is als 
dreage, Dreech beteekent vast, stevichy daurzaam. Zoo 
spreekt ipen van dreecA iien^ zwaar te verteeren spijs, 
Dreech wirJt is een werk daar veel tijd in inspannii^g toe 
vereificht wordt, maar Hkan daarom wel goede winsten 
geven. In de Lapehoer 1834. p. 307 leest men: ifüwier 
ien drege heardely dy Keimpei'' het was eenstevige, sterke 
kerel, die Keimfe. 

EEAMEa IN SAPE. 

De hoofdinhoud van dil gedicht wordt dooi den Diehter 
zelf kortelijk opgegeven in het couplet dat er boven staat 
In den vi^oegen morgen zingt B^ahcsR langs den weg, b^ 
het Qpgaan der zon. H.ij heet in sierlijken trant de dag- 
vorstin welkom en vestigt vervolgens zijne aandacht op 
het ontwaken van menschen en dieren , die zich met verr- 
nieuwden lust tot de dagelijksche bezigheden begeven. De 
ongestoorde vreugde , waarmede de dieren zich in het leveu 
verheugen , stemt hem tot weemoed , bij het bedenken hoe 
veel auders het in dezen met den mensch gesteld is, die 
zijn leven doorbrengt in onrust en kwelling en daardoor 
vaak ongeschikt is voor het regte gebruik van de onschul- 
dige genoegens die deze aarde aanbiedt: waarop hij een 
treurig tafereel ophangt van den zedelijken toestand des 
lands. Broeder (vriend) Sape komt hem nageloopen; deze 
heeft ongetwijfeld het gezang van Beameb aangehoord, 
want hij begint , zoodra het gesprek tusschen hen beiden 
i» aangeknoopt, hetzelfde onderwerp aan te roeren. Hij 
wenscht niets vuriger dan een land te verlaten waar al- 
lerlei grove zonden en ongeregtigheden dagelijksch den 
weldenkenden ergeren, om een betcr oord op te zoeken. 
Maar Eeameb beweert dat hij daarmede geen rust en vrede 
zal winnen, aangezien het in geen land ter wereld aan ze- 
denbederf ontbreekt en vooral ook omdat des menschen 
ontevreden hart, dat hy overal met zich voert, de voor- 
naamste oorzaak is van het leed dat hij te dragen heeft of 
meent te hebben. 

De zoogenaamde amerikaansche koorts of landverhuizers- 
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ziekte, waarvan wij in onze dagen zoo vele vetschijnselen 
zien, behoorde in Gijsbebts tijd nog tot de onbekende 
zaVien : maar schijnt dit Dichtstuk niet opzetteljyk gemaakt 
te zijn voor hen die aan genoemde kwaal lijden P Indien 
het tegenwoordig algemeen onder het votk gelezen werd 
zooden misschien de wijze lessen van den eenvoudigen 
Bokwiard^ meester menigeen toi nadenken brengen -^ en 
iBOgelijk terng hoaden van de reis naar de nieuwe wereld. 
J9« iwee eerde coupletten van Reamers morgenlied wor*- 
Am algiemeen gidiouden voor eene navolging van hdb stukje 
van HuTOENS, bekend onâer den titel van Namen van de 
Zan ; en waarlijk , de geUjkheid springt te duidelijk in het 
oog om het t^eqdeel te beweeren. Voor dezulken onzer 
lezersy di^ er nog onbekend meé mogten zijn, deel ik het 
iuer mede: 

Ifj en soll ^y q«cI rerjftghen , 

Felle straelder van oni hoogb , 
Snelle Meter yan obs' daghen , 

Jaeren •passer , Rondom CK^gh ; 
0»QHK»o-Uccker^ Soiucr-bxcoger , 

Dagh-verlenger , Vruchten-4>aet , 
Bceslcn-"byter , •Vel-^'cwengei' , 

^oiHit-be<lerT«r, Joflcr-^faaet , 
Wolcken dry*er, Macht-verjager . 

Maen-vefrasscr^ Stercen-dicf , 
Schadow'splyter , Faokel drager , 

Picjf-bcklapper , BrU-rgcirief , 
LiRnen-bleickcr , Tiiylen kroUcr , 

Al-bekycke.r , Nummer-hUnd, 
Stof<'beroei'der , Meniel-vrollcr » 

Rf prjgc> w<ecker , |(ei$cr - vi|riid. 

Miiar men leze ook hetgeen onz^ geleerde Halbertsm^^ 

hiervan zegt : // Huygens was bera zeker yoor 

//den geest bij den jnanhef van zijnen JSeamer in Sape; 
ir maar heeft hij geene aliernatuurlijkste aanleiding toft deze 
/^begroeting vaji den monarch des dags gevonden? Ver- 
//volgt hij ze niet met yaajtdigen gang, vol van migesteit 
>ren mannelijke kracht? En is de toepassiag, die hy er 
v/ten laatstc van miiakt, niöfc plegtig, ontzagverwekkend , 
/î'verheven? Verdieusten, waarop de plaats van Hüy&bn8 
//zich zoo weinig beroemen kan , dat Gijsbert haar met 
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//opzet schijnt nagevolgd te hebben om zijn groot model 
//te verwijten , dat hij de zon 28 namen gegeven heeft zon- 
// der ander doel dan zijn weelderig vemuft in 't uitvinden 
//van 28 namen eens vrij spel te geven" Hulde aan G. J. 
II SL p. 313. 

Niet minder schoon dan de twee eersten zijn ook het 
8e en 4.e couplet , die met korte maar krachtige woorden 
al het schoone wat eene zomersche morgenstond aanbiedt , 
afmalen. En de beschouwing daarvan geeft onzen landman 
aanleiding tot eene jeremiade, waarin hij eene schets levert 
van de gebreken zijner eeuw , die ons bewijst dat het in 
dien goeden ouden tijd er ook al niet zoo veel beter dan 
thans heeft uitgezien, gelijk sommigen ifillen beweren. 

In al liwei wy acraepje Kin de scird net laepje, Coupl. 
' 5, r. 7, 8. En al wat wij (bij een) schrapen kan descheur 
niet lappen. AUes wat deze aarde aanbiedk, wil de Dichter 
zeggen , is niet toereikend om 's menschen hart te vreden 
te stellen. Het woord 8cird (spr. uit sehud) is nog in ge- 
bruik , doch niet volkomen in den zin van scheur. Wan- 
neer een voorwerp van porselein , aardewerk enz. een weinig 
aan een hoek of rand geschonden is, zoo dat er weinig 
meer dan het verglaassel af is — zeggen de iiaauwkeurig 
toekijkende vrouwtjes : f/Der iê V« Ijt^ scirdsje yn^ Is 
de zaak erger dan mist er ''in stikje uwt. 

In ik scoê mr dilde. Coupl. 6 , r. 2. Hier zou ik eene 
verbetering hebben voorgeslageu. Zoo als die regel in alle 
uitgaven , ook van Efkema , staat , heb ik er nooit den zin 
van gevat. Ik meen dat G. J. niet wy maar m^ geschre- 
ven heeft. De zin is dan : Nog liet ik het passeren , en 
ik zou almede^ even als andere menscken, er mij onder 
neêr geven. N, N. 

Deze aanmerking , waarmede ik instem , [is mij geworden 
toen het vel met genoemden regel reeds afgedrukt was. 

Sceel set tsjerke in wer yn roer. Coupl. 7 , r. 5. Twist 
zet kerk en regtzaal in beweging. 

Mar , Awa wekket fen dy spoar ? Coupl. 10 r. 5. Wie 
wordt opgewekt door het prikkelen van die spoor ? leder - 
wil de zanger zeggen , volhardt even koelbloedig in het kwade, 
al «ien wij in andere landen schrikkelijke dingen gebeuren. 
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Ninter, .Coupl. 10 , r. 6 , beteek. hier niemand^ úAsî^geen. 

Als eene dichterlijke schoonheid vestigen wij ook de aan- 
dacht op de vier eerste regels van couplet 12. 

Maar, zegt de zanger tot besluit , (coupl. 13) alpraatte 
ik alle morgens eveneens, het wiltoch niet anders wezen. 
En hij besluit zijn lied met een gebedtot den Almagtige,. 
dat deze de booze harten der menschen vroom en opregt wil 
maken , want dan zou , naar zijne meening , de zaak in orde 
wezen: en wie zal 'them tegenspreken 7 Thans komtSAPS, 
een zijner bekenden, hemop zijde, en het gesprek, dat zij 
vervolgens hou^en , heeft aanleiding gevonden in het lied 
dat Beamer gezongen heeft. Sape denkt niets gunstiger 
over de wereld danzijn vriend, doch in zijne taal is meer 
wievel en ontevredenheid en minder zuivere godsdienstzin 
op te merken dan in die van Beamer. Sape gelooft dat 
in zulk een zondig land noodzakelijk zware plagen te ver- 
wachten zijn, en daarom wenscht hij naar een ander beter 
oord te vertrekken, én om die plagen te ontduiken, én om 
met minder ergemis te kunnenleven. Doch hier komt Rea- 
MER tegen op met eene taal , waarin wij onzen Dichter als 
een man van gezond oordeel leeren kennen. 

In loaiis ik ford^ p. 59 , r. 13. En zie ik voort (al 
verder). In onze uitgave abusivelijk : Ik loaits , ik ford. 

Lanet ik fortsjoch^ p. 60, r. 6. Landsman of langenoot, 
ik vertrek. Het woord lanêt komt ook voor in 'tmiddelste 
van de drie puntdichtjes v66r de Rijmlerije, 

Getten moerwirk^ p. 60, r. 17. ^ Wanneer twee muren op 
geringen afstand nevens elkander zijn opgetrokken , en de 
tusschenruimte met kalk, steengruis enz. is aangevuld , zoo 
dat dit alles te zamen één dikke muur vormt, dan noemt 
men dat in Friesland een gettene moerre. Vele oude ker- 
ken en torens hebben zulké muren, die wel niet zoo sterk 
als doorgemetselde muren worden gehouden , maar toch wel 
eenige eeuwen lang de stormen en onweêrsvlagen kunncn 
weêrstand bieden. De oude stinzen der friesche edellieden 
hebben hoogst waarschijnlijk ook zulke gegoten muren ge- 
had, en daarop kan dan Gusbert hier gedoeld hebben. 

Gods eindoMy p. 60 , r. 27. Gods eigendom. Hiermede 
bedoelt de Dichter het Israëlitische volk onder 't O. Testament. 

18 
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EQGE, WYNERING IN QODSFRJEUN, 

Weér een geBprek tusscfaen twee boëren kngs den weg. 
Hier wordt gehandeld oTer het land- en stadsleren; de een 
geeft het eerste , de ander het laatste de voorkeur. Gods- 
TRiEND, een man van verstand en ondervinding, en bij 
EoGS en Wynsbino daarvoor bekend. haalt hen in met 
het rijtnig, neemt hen bij zich op, en wordt vervolgens 
de scheidsman in hun geschil , dat hij beslist ten voordeele 
van het landleven. 

Boer Eggs , nog niet^ geheel gereed om te v^rekkm , 
eiet zijn bunrman Wtnebing langs den weg loopen, ^ 
omdat deze zoo gnepper gUed (net en zindelijk) gekleed is 
denkt Egge met reden dat zijn vriend, even als hij , eens 
de stad zal bezoeken: want het is zaturdag. Hij verzoekt 
Wtnkring een weinig tc vertoev^ tot dat hij gereed zal 
zijn , om dan in elkanders gezelschap stadwaarts te wandelen. 

Hlê snjem^ r. 2. HALBss'rsMA zegt dat de weekmarkt 
te Bolmard vroeger op zatnrdag gehouden werd; ook te 
Leetmafdefi was dit tot iii ^ laatst der vorige eeuw het ge- 
val. Het is dus niet met zekerhâd te bepalen naar welke 
É*Äd de vrienden gingen. 

Terwijl zij nu zamen voortwandelen, geeft de moeîjdijk- 
heid van den weg aa&Ieiding tot het gespa*eL Egge be- 
kîaagt zïch dat een boer altijd door dik cn dun moet loo- 
pen, terwijl de stedelingen op hunne geplaveide straten al- 
tijd op hun gemak kunnen wandelen. En dit doet hem 
den wensch niten om in de stad te mogen wonen. Wtns- 
!KING spreekt dit tegen en stelt de voordeelen en aange- 
naamheden van het landleven tegen de last^ en zwarig- 
heden van het stadsleven over. 

Buwten gai^ r. 16 , zonder nadenken, onbedacht. 

len pisbeloaUser ^ ien berbier^ ien Mecaei of sohhen â^ier ^ 
r. 21, 22. Een uroskoop, een wondheeler, een advocaat 
of zulk een dier. De boer spreekt hier schimpend van de 
beoefeûaars dier wetenschappen , waaTmede hij te kennen 
geeft , te gelooven dat de kunst en geleerdheid , die aan 
hun werk verbonden is, op verre na zoo veel niet te betee- 
kenen. hebben a^s het voordeel dat zij er afhalen. Door 

Digitized by VjOOQ lC 



£GQS, WTKIÜRING IN G0D9FBJEUN. 275 

blaue eekhen (r. 23) heeft men bij G. J. geldzakken te 
verstaan; zie ook Ps. 10 , coupl. 3. 

Hofei súfje oare Ijues fieüelen^ r. 27. Lefcterlijk: Hoe 
Yct soepen andere lafs schotels. Men zegt thans nog : 
ff'*tl9 altyd fet op ien oar mans scuwteV Dit is ^tzeKde, 
want een patiele is een schotel. En wanneer iemand iets 
ondemeemt waarvan men hem geene zeer groote winsten 
vooifspelt , zegt m^ : // J2y sdl er net rom fen sopje / Sop- 
jen zegt m^n voor sojp^itenf gelijk stroukjen vöor strou- 
iten. 

It seynt reabuwter oan ^e beamey al is Hnen tombrébinne 
seame^ r. 31, 32. Het scbijnt roode boter tot aan den 
bodem (der kam) al is 'tgeen daimsbreedte binnen den rand. 
Een spreekwoordelijk gezegde welks beteekenis men ligtelijk 
vatten zal. Beabnwter (roode boter) is grasbbter, die in 
den zomer., als de koeijen gras eten, gemaakt wordt, en 
waaraan men de voorkeua^ geeft boven de hooiboter, die wit is. 
BeafiinterSy r. 69, roode vlinders, gondgeld. 
Op pagina 95 hebben wij eene regt boertige beschrijving 
van de kwalen en smarten die de stedelingen zich niet zel- 
den door hon onmaüg en zondig leven op den hals halen , 
waaraede Wtnebing z\jn zeggen : nlt liket sommes msar 
M V ^'' (p. 63) ten duidelijkste bewijst. 

Ik jowch request jrn folle jieren. Ik denk dat Idn- 
hearre een vriend van pleiten was , waartoe hij jaren lang 
xeqnesten indiende, deswege met onderscheidene advokaten 
druk confereerde, die hij dan op zijne kosten onthaalde, en zich 
tengevolge van al dat gelagzetten de podegra berokkende. N.N. 
Bline nearingy r. 104. Blinde nering , overspel ; eigenlijk 
het honden van een bordeel. 

Ik eamle er fen ien einleas rige^ r. 111. Ik kon er een 

eindelooze regel van optellen. Haméljen^ dat oorspronkelijk 

tellen , optellen beteekent , bezigt men thans alleen in den 

*zin van vervelend babbelen. Een praatvadr heet in Pries- 

land een eamelsek. 

Dcer filipet me alle ding to ncesi ^ r. 114. Letterl. daar 
sleept men alle dingen naar het nest. Daar is het de sta- 
pelplaats van alWlei koopwaren , wil 't zeggen. 

Spanjes swiet en Frankryks d^oer dolkoUkk wiet, r. 117 , 
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118« Spaansche en franscfae wijnen. Dolhollich^ dat het 
hoofd dol (duizelig) maakt. 

Onder Gusberts schoonheden die in ^t bijzonder nit- 
munten wordt altijd door kenners aangewezen de schildering 
der natnnr op het land , die Wtnering in den mond ge- 
legd wordt pag. ^^ en 67, Qeestig is het denkbedd van 
den Dichter, van een met het penseel geschilderd landschap 
(waarvoor niet zelden groote sommen betaBld worden) te- 
genover de werkelijke natuur te stellen. Wij zîen hier tevens 
uit dat de ware Dichter geene rotsgevaarten, geene hemel- 
hooge bergen, geene bosschen met duistere spelonken, geene 
oorverdovende watervallen, geene vuurbrakende bergen noodig 
heeft om zijn schoonheidsgevoel lucht te geven in eene 
natuurschildering. 

Maar in hun druk gesprek ziet Egge achter hen eenen' 
bekende met het rijdtuig naderen; het is Godsvriend, die 
zij kennen voor een heusch en vriendelijk man , en tevens 
als iemand die wat meer geleerd en ondervonden heeft dan 
een boer. Uit hetgeen Egge hier (pag, 67) van hem zegt 
en wat wij vervolgens door Godbvriend zelfhoorenspreken, 
kunnen wij opmaken dat hij iemand was die men thans een 
hearéboer (dat is heer en boer in één persoon) zou noemen. 

Hjr hrige de Ämarant mei Jmzen^ r. 156. Hij nam den 
Admirant meê gevangen. Prancisco db Mendoza, Admi- 
rant van Arragon werd in de beroemde slag bij Nieuwpoort 
in Vlaanderen (2 Julij 1600) door prins Maurits en de 
zijnen gevangen genomen. Deze gevangenneming, zegt Egge, 
had GoDsvRiEND bijgewoond : hij had dus ook als krijgs- 
man het vaderland gediend. 

GoDsvRiEND spreekt de twee huislieden vriendelijk aan 
en neemt hen bij zich op den wagen. En nadat zij hem 
het onderwerp van hun gesprek hebben medegedéeld en 
daarover zijn oordeel ingeroepen , begint hij , na eene korte 
maar ernstige voorafspraak, hen eene schets van zijn verloo- 
pen leven te geven , en de slotsom daarvan is dat zijn te- 
genwoordig bedrijf, de boerderij, verre te verkiezen is boven 
steedsche pracht en gemak en hoofsche eer en aanzien. 

Of jy '^ ien leasje in V oare botsje ^ r. 175. Of gij 't 
een loos (slim) noemt en 't andere bot (on\^erstandig, dom). 
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Min kin op ''tfjild eak V dn nodcA Aotsje^ r. 176. Meiï 
kan op 't veld ook genoegzaam de zinnen scherpen, hei 
verstand veredelen. Een AoUe (waarvan het werkw. Aotsjen) 
is een handslîjpsteen. 

It Aof de figebeam to sdnken^ r. 200. Het hof den vij- 
genboom te schenken; het hof vaarwel z^gen, wil dit zeggen. 
Deze spreekwijs komt ook voor in een oud stnk getiteld 
Greata Waisea Lihben^ hetwelk Mr, J. Scheltema, on- 
der meer anderen mededeelt in zijn GescAied^ en Zetter- 
hmdig Mengelwerk D. III, St II, p. 84 en v.v, En daar 
lezen wij (p. 89) // Waiae liUe dy Geldersin dy poarte sjean 
in scAinste j'erre d^ fygebeam^'' En in eene noot daarop 
(p. 106) zegt de geleerde schrijver: f^De poort laten zien 
/^en den vijgeboom te scAenken zal misschien hetzelfde zijn 
/rmet aan iemand het achterste toe te keeren, Het laatste 
/rkomt insgelijks voor bij .Gijsbebt Japiks en is dan , mijns 
//inziens, zooveel als aan iemand den boom toonen die vuile 
Afvijgen geeft; men zegt nog paardevijgy 

Hjir somme elk sa nenguwcA oanstekke^ r. 227. Hier zal 
men elk zoo niet fijn beleedigen — namelijkgelijkaan'thof. 

In J, A. Backses Mengelingen mt mijne Portefeuille ^ 
2de D. 2de St. bl. 133 — 141 , vindt men eene overzetting 
van //Egge en Wtnering " en bl. 142 ald. wordt gezegd , 
dat er vier verzen van G. J. voorkomon in het HoUandsch,. 
in Clioos Kraam. A. W. 

OP S. A. GABBEMA'S HEAGELIET SALOMONS. 

Onder de verschillende schriften van Simon Abbes Gab- 
BEMA komt ook een dichtwerk voor , getiteld : // Het Aoo- 
gAelied Salomons in rjrm gesteldy Daarop heeft Gijsbebt 
dit lofvers gemaakt. Hij vergelijkt het werk bij het persen 
van honig uit het was. Wanneer men in den beginne het 
honig-dopwas knelt en drukt loopt er een wel zoet maai 
dun vocht uit; doch drukt men langer dan vertoont zich 
een dikker zoet dat het eerste in zoetheid overtreft. Even- 
zoo vindt men het, zegt onze Dichter, in 't werk van Gab- 
BEMA , waarin in 't begin de natuurlijke liefde en vervoU 
gens (naar aanleiding van het dichterlijk Bijbelboek vaik 
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Salomo) de geestelijke liefde tusschen Gods Zoon en Zijne 
bruid, de Kerk, bezongen wordt. 

Yolgens het oordeel van HalbeBtsma is het boek van 
Qabbema verre beneden den lof dien Ousbebt er aan toe- 
zwaait; doch men houde in *toog dat Halbebtsma als kri- 
ticus, GiJSBEET als vtiend het werk geiezen heeft j en dat 
de laatste gewoon was het werk zijner vrienden hoog en 
zijn eigen gering te achten. 

Wraldê djoei-behald ^ dj lib-teel swiete Min. Cdupl. 2, 
t. 2. Deze regel vertaalt Epkema aldus: ^I>e zoete le- 
ff venteelende min , het behoud van alles wat op aarde lëeft , 
//zich beweegt en is." 

Tsjerk-Boask mei God-Soan. Coupl. 2, r. 4. De verbind- 
tenis tusschen de Kerk ën God den Zoon. Dieper in de 
beteekenis dezer nitdrukking té dringen, behoott tot de 
theologie. Door de Brageman in Éreid (CoupL 8, r. 2) 
heeft men H zelfde te vérstaaö. 

Dcer Sels-Ijeafds traep dript wverh. Cötipl. 8 , r. 3^ Daat 
de treden van Hfem, die de Liefde zelf is, wiérook doen druipen. 

Dan-laii^ck fiedwiets oerfloed^ Coupl. S , r. 4. Overvloed 
vïm voedzaam nat^ lavend (verkwikkeûd) als dauw. 

éPLjeavf Breids IJéafdê éach trient as sltmë. Coupl. 4j r. 1. 
Het liefdé-oog det lieve Bruid weent tranen ak nit efene slttis. 

KlifH'úmhlaerd. Coupl. 4 j r. 2. Tfeëdér omhélzend. 

Kielt noch eint. Coupl. 4 , r. 4. Verkoelt noch rindîgt. 

TSJESKMOAES SBA-EANGSTE. 

Wij zijti dan genaderd tot het puikjuwiBeltjé vân önzen 
Dichter, dat zoo algemeen geroemd wordt, en dat men 
niet zoo dikwijls kan lezen ofmen kesthet altijd op nieuw 
Weêr met hetzelfde genoegen. 

Gelijk in alle meesterstukken van Gijsbbrt zijn ook hier 
eenvoudige natuurlijkheid , krachtige schildering en kelra- 
achtigheid van uitdrukking de hoofdverdiensten. 

Een jonge ligtzinnige knaap , "WiF (Loshoofd) geheeteik , 
had geen lust meer in 't voorvaderlijke bedrijf , de boerderîj , 
maar wettscht de wereldte bezien, en tevens des lands 
vijanden te bestrîjden , waarom hij diettst heeft geöomen op 
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een oorlogschfp. Hij woonde — zoo steUen wij het ous voor 
— met sijne grootmoeder aan de seekant, niet ver van eeu- 
der friescbe zeehavens. Hij heeft van haar die hem teeder 
bemint — vooral na den dood zijner moeder, hare geliefde 
dochter — afscheid genomen, om z66 de vaderlandsche kust 
te verlaten. Zi} is op eene hooge wier geklommen, vanwaar 
zij het schip de haven ziet uitkomen en de roime zee kie- 
zen. £n terwijl zij Wif met den hoed met pluimen ziet 
wuiven en met het zwaard zwaaijen, barst zij in bittere 
weeklagten uit. Zij herinnert aich met hoeveel zorg en Uefde 
zijne vroeg gestorven moeder hem in zijneeerstejeugdheeft 
opgevoedy en stelt zich voor wat die goede vrouw zoude 
lijden, indien zij eens het hoofd uit het graf kon opsteken 
om te zien wat haren geUefden maar al te loszinnigen zoon 
ondemomen had. Yervolgens komen al de ijsseUjke geva* 
ren, aan het zeemansleven onvermijdeUjk verbonden, Tsjxsk- 
moeder als spookgestalten voor den geest. De denkbeelden^ 
hier door den Dichter in echte poëzij ingekleed , zijn niet 
uit het rijk der idâalen^ zoo men zegt^ maar uit de wer* 
keUjke natuur genomen. Wanneer men de friesche land-> 
lieden, en vooral vrouwen, over het zeemansleven hoort 
9preken, zal men hen dezelfde denkbeelden hooren uiten 
ais TsjXBK-moeder hier in den mond zijn gelegd. Maar 
de Dichter heefk ze met zulke kracbtvoUe woorden uitge-* 
drukt, dat bekwame mannen, waaronder Neérlands puik^ 
dichter Bildekdijk en Engelands geleerden Bowaino,. 
te vergeefs hebben getracht ze in eene andere taal terug te 
geven. (^) Men neme, b. v. de drie laatste regels van 

{*) De Tertaling van Roophar« in den Fr. FolkS'Ohnanak 4844 geefl 
het oorspronkelijke Tan Gijsbebt veel beter terug , das die ran Bii.dbb~ 

BowBivG^s Mgelsclie v«rtaliQg 79n Tsjeskmoars Seaeangste \s zeer on- 
naaawkearig. Wanneer wij daarbij in aanmerking nemen dat bij die Ter> 
taling TerTaardigd faeeft om zljoe landgenooten eene proef van GiMBBBVfr 
geest cD kiiiist te leFereo^ dan woetet wQ zeggen dat de anders xeer yer- 
dienstelijke Engelsman niet zeer getrouw jegens Ousbbbt gehandeld heeft.- 
Als een enkel Toorbeeld diene het ▼olgende: bij Gusbebt zegt Wir, coupU 
4, dat hij de lee wU suiveren van Duinkerkers, ep bij Bowbiiio zegt faij 
letteri^k : »/^ wil zijn een Duinkerkseh roo^fer*^^ De geheels vertaUag 
kan men lezeo lo faet lets ot^er de Friesche Letterkunde te gelyk uitge- 
geven oiet Bowbihg's Srtetfen geschreuen op eene reis door noUand , 
Friesiand en Groningen, Loeuwarden^ G. T. M. Subikgab i830» 
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coupl. 7 — ffJDy dcer êoender rcesúen rcestje^ die daarzon- 
der rusten rasten. Wie zal schooner woorden vinden om 
het dobberen van verdronken lijken in de woeste golven 
voor te stellen? En dan: A^Die de groote visschenmesten:"^ 
welk een vreeselijk denkbeeld voor eene teedere vronw, 
//Daar men met een gezond hart sterft. ffYn ien eagenblik 
soun in dea^'* is eene spreekwijs die men bij gelegenheid 
van een zeer onverwacht sterfgeval nog altijd hoort bezigen; 
eene spreekwijs die niet minder de kracht der friesche taal 
bewijst dan de aangehaalde regel van Gijsbebt. Niet min- 
der schoon, door vereeniging van kortheid met kracht, zijn 
de woorden coupl. 8, r. 5 en 6: //Breekt er een dun bordje 
van één duim , daar is de buik zout water voL"^ En om 
zich een zeegevecht, met al deszelfs ijsselijkheden en rumoer, 
voor den geest te brengen, behoeft men alleen coupL 10 
te lezen. 

Doch hiermede schijnt de diep bedroefde grootmoeder 
een weinig tot kalmte te komen. Zij veegt van hare be- 
kreten oogen de tranen af en slaat hare blikken op de 
omliggende landouwen, waar het vee graast en waar jonge 
knapen en meiden — van stand en jaren als Wn? — vro- 
lijk hun werk verrigten. Qeen wonder dat ze weemoedig 
zegt: //Waar ^t niet beter in de weide, met de schaapjes 
op de heide, met de meisjes aan den rei?^* enz. coupL 11. 
— Maar hij schudt zijn hoofd en pluimen en haar praten 
is om niet. — Zij zoekt zich in haar lot te getroosten, 
vooral ook door de kracht der godsdienst. Zij bevedt 
hem in des hemels hoede en wenscht dat Oods engelen 
hem in alle gevaren ter zijde mogen staan om hem eens 
gezond en ongedeerd weêr aan land te brengen. CoupL 13. 

Intusschen is het schip in het graauwe verschiet ver- 
dwenen ; zij zal haren Wir waarschijnlijk nimmer weder 
zien, en in coupL 14 merken wij duidelijk eene vemieuwde 
opwelling harer droefheid, die nog onstuimiger wordt dan 
in den beginne. Nieuwe schrikbeelden doen zich op aan 
hare verbeelding, en in coupL 15 en 16 hebben wij de 
schildering eener schipbreuk, waar menig dichter zoovele 
coupletten voor zou noodig hebben als Gijsbert regels 
gebruikt. Vooral coupL 16 is onnavolgbaar in kracht van 

Digitized by VjOOQ lC 



T8JESKH0ARS 8EA-EANOSTS. 281 

uitdrukking: //Daar ze uit noodâwang den last uitschieten, 
daar ze aan eenen, klip in stukken stooten , daar ze aan 
een dreggetouw rijden in den nood; daar ze ploffen op 
harde zanden , daar ze bersten op drooge stranden ; daar 
één nagelbreuk is de dood.^^ 

Doch de storm in TsJssKmoeders boezem komt weér 
eenigzins tot bedaren, en zij begint weér emstig na te 
denken. Nadat ze zich de vreesseliike nooden en den ra- 
deloozen angst, waarin schipbreukelingen zich moeten be- 
vinden, heeft voorgesteld, komt ze tot de bedenking hoe 
het mogelijk kan wezen, dat zulke menschen, als het ge- 
vaar weêr is geweken, zij aan de klaauwen des doods zijn 
ontrukt en in een behouden haven zijn binnen gekomen 
— dat zulke menschen zoo spoedig hunnen almagtigen 
Helper vergeten en, aan wal gekomen, zich niet zelden aan 
de grofste uitspattingën' en baldadigheden schuldig maken. 
Zij besluit met een gebed ten Hemel, dat haren Wif op 
beter wegen geleid moge worden, wanneer hij tehuiskomt 
uit het diep. Deze uitboezeming, vervat in de vijf laatste 
coupletten , draagt niet weinig bij tot de schoonheid van 
het geheel, en het ontbreekt daarin evenmin aan kracht- 
volle gezegden als in het overige gedeelte van het dicht- 
stuk. Zie b.v. coupl. 17, r. 3 — 6: hooren wij niet duidelijk 
het geloei der winden vereenigd met het geraas dergolven 
in die woorden: //JDy de dead sa brinsgjen heartT'' — 

Greate Pier wier gUed forjitten. Coupl. 8, r. 1. Oroote 
PiER, gestorven in 1520, die, nadat hij als boer te Kims- 
werd rustig had geleefd, zich als zeeheld een grooten roem 
verwierf, was een geschikt voorbeeld om onzen Wif tot 
heldenmoed aan te vuren. (*) 

Uw8 lan-fyne foetenspylle, Coupl. 8, r. 5. Voeten 
spoelen was eene strafoefening ter zee aan vijandelijke krijgs- 
gevangenen. Men bond ze rug aan rug en wierp ze zoo 
in het water. Groote Piee zag het dikwijls met welge- 
vallen aan hoe zulke menschen met den dood worstelden en riep 
daarbij zijn volk toe: //äjochfevnten^ ho Mnne dy deals ijietten 



(*) Zie over Groote Pier: RtKRorr , Beknopte Geschiedentf van 
Friesland in hoofdtrekken , bl. 438—146 eo 462. 
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^tpommer — Zie de Fr. Volks-Älmanah 1841 , pag. 79 en 80. 

ffSemje^ romje in klearje fen Duwnkerkere V scolprich 
êoltr Coupl. 4, r. 2, 3. Dit ziet op de Duinkerksche zee- 
roovers die omstreeks het jaar 1630 de zee onveilig maak- 
ten, en die door de vaderlandsche schepen met kracht 
wierden bevochten. (*) 

Spek-Jan, CoupL 4, r. 6« £en scheldnaam voor de 
Spanjaarden. 

8pek-Jan was een soheldnaam der Spaansche matrozen. 
Zie Fr. rolks-alm. 1841. A. W. 

Dat deze scheldnaam alleen op spaansche matrozen werd 
toegepast , hiertegen pleit het volgende versje , zijnde een 
bijschrift onder een houtsneéplaatje, voorkomende in het Se- 
leg van Leyden^ ireur-blij-eindespel, van zekeren Bstnsrius 
BONTIUS. (t) 

Den wreden C\rion laat een Trompetter hooren , 
« En eist, nit 'sRoninp Naam , de stad In zijn gewelt , 
De Stee-Voogt niet ie ipin, en leent hier toe geen ooren, 
Maar slaat bem plolsliog af , dit maalit de iipek ontsleld. 

Cakion Lopez Qallio was een spaansch veldoverste 
bij 'tbeleg van Leyden. 

H Farkjen. Coupl. 13 , r. 2. Door farkjen (in onder- 
scheiding van farren) verstaat men thans spelevaren , of 
althans een klein reisje , zonder gevaar en moeite , met een 
bootje te doen. Misschien heeft de Dichter dit woord ge- 



(*) In ikm DBN SiRDi , Gewijsde Zäken , I. I , def. 6 , betrekkelijk 
het jaar 4633, lees ik : »jELtF. Siobrdts, een Vries , îd VrieclaDdt een 
Doot-slach begaen hebbeiide , is overgevloden tot dc Doyn-kerckers , ende 
heeft met haer op de Gusten van de Vere'nfebde Nederlandcn ter zce 
gherooft, doch is ten laetsten van ooze zee'volek ter ze« ghevaogUen 
zijnde, overghelevert den €ollegie Tan de Admiraliteyt tol Amslerdam, 
ende op begeerte Tan den Hove alhicr oTerghesonden. De Procnreur Generael 
lieschaldiglide tieni van verscbeyden misdaden , soo in VriesUndt als op 
Amelaodt bedreven." enz. A. W, 

{\) Dit £tok, dat geenerlei dichterlijke waarde heeft, draagt geen 
Jaartal Tan oitgaTe ; doch de schriJTer Terhaalt dat hij Tcrscbcidene bij- 
aoiklerhedca , zijn ooderwerp betretfeode, geTonden heeft »niet nit eeoige 
Kronyk.schriJTcrs of Beoselpraatjes , roaar oit eigen Tcrhaal Tan zeker 
mijnen Vriend, no ood zijnde meer ais.80 jaren , die dit droevig Trenr- 
apel aandaehtelijk heeft aangeschouwd , en niet min als andere heeft ge- 
leden*^ 'enz. 
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kozen met het denkbeeld dat bij Wif eene reis ter zee 
slechis /arkjen was. 

As djier /ordomme. Coupl. 19, r. 5. In domheid aan 
het vee gelijk geworden ; verdierlijkt. . 

Nevens coupl. Äl , r. 2 en Sstaat op den kant aange- 
teekend : Hosea 4: 16 en daar ter plaatse lezen wij : ^Want 
Israel is bandeloos als eene bandelooze koe ; nu zal de Hssrs 
hen weiden als een lam in de ruimte." Dit past Gns&SRi: 
op uit zee teruggekeerde en in losbandigheid uitspattende 
raatrozen toe. 

LâNGEANNE, OP FRY8CE FREüGDE OER 'TYN- 
NIMMEN FEN DE 8TMD HUL8T. 

Landgejuich of friesche vreugde over het innemen der 
etad Ifulsty gelegen in 't land van JFaas in Oost-Vlaande- 
ren , door Prins FrsDSrik Hsnbrik in 1645 ingenomen , 
welke verovering voor den staat van groot belang was, 
dewijl men daardoor het geheele land van Waas had ge- 
wonnen , gelijk ook de Dichter in ^t tweede couplet aanmerkt. 

Kartuwsefs , Jesumten. Coupl. 2 , r« 3 , 4. Karthuizers en 
Jezuïten , twee bijzondere geestelijke orden in de B. K. Kerk. 

Moents Ut paep. Coupl. 2 , r. 3. Monnik en pater. De 
meuwerwetsche achtkante molens worden in Friesland , ter 
onderscheiding van de oude (kopmolens), moentimounlen 
(monnikmolens) geno^d , vrij aeker om dat zulk een mp* 
len eenigzins het aanzien heeft vun een monnik in zijne 
pij ; vooral de kop of het bovenstuk dier molens gelijkt 
vrij wel naar een monnikskap. Mr. J, Schsltsma {Gesck. 
en Letterk Mengelw. III D., II St. p. 83) zegt dat men 
deze soort van molens ook Paltrokhen noemt, naar zeker 
'deftig manskleed, in vroeger tijd bij pl^tige gelegenheden 
in gebruik. 

H ÄUyd §riene HuUt nou toarret. Coupl. 2 , r. 4. Dit 
zinspeelt op het bekende heestergewas , Aulst of steekpalm 
genaamd , welks bladeren zelfs in den winter groen blijven. 

Nou wol H mei Äntwerpen hnypje , nou mat piipje Gent 
in Brcegge enz. Coupl. 8. De steden Äniwerpen^ Gend ea 
Brugge, nog in de magt der Spanjaarden, waren dopr de 
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iuneming van Huht minder veilig geworden. — Men merke 
hierbij op dat er een fijn onderscheid is tnsschen // nou 
wol 'tknypje*' en //nou 9cil 'tknypje," welke beide spreek- 
wijzen nog in gebruik zijn ; het eerste is gissend , het 
laatste meer stellig gesproken. 

Griel-eacA. Coupl. 3, r. 4. Geel-oog. Een scheldnaam 
voor de wreedaardige Spanjaarden, volgens de meening van 
Epkema daarop ziende, dat de meeste roofdieren geele 
oogen hebben. 'tKan ook wel zijn dat velen der spaansche 
soldaten werkelijk geele of rood-achtige oogen hadden , 
welk verschijnsel, naar ik meen, behoort tot de gevolgen 
van eene verdierlijkte levenswijze, geliik men uit de vader- 
landsche geschiedenis weet dat dit volk leidde. 

As dit healmoar bret forncesL Coupl. 4 , r. 6. AIs dit 
halfmoorsch gebroedsel vemest (een ander nest opzoekt). 
In 'tbloed der Spanjaarden zit van wege hunne afkomst 
veel mootsch bloed. 'tZijn halve mooren. N. N. 

Lieve in Ley, Coupl. 5 , r. 6. Twee rivieren in Vlaan- 
deren ; de Leye een tak van de Schelde, 

Swinge, Coupl. 6 , r. 5. In de Woordenlijst heb ik dit 
woord vertaald door iarbeel ; doch men maakt in Eriesland 
onderscheid tusschen een karbiel en een smnge. Beide woor- 
den duiden die schuinsche steunpalen aan, die onder een 
balk of bindt geplaatst worden ; doch een smnge is een 
net kantig bewerkt hout, een karbjel slechts een ruwe paal; 
deze vindt men derhalve alleen in schuren. In de woon- 
vertrekken van oude boerenhuizen , die vroeger adellijke 
staten geweest zijn, vindt men nog zulke swingen, 'tls 
dus zeer natuurlijk dat de wapenrustingen der helden daar- 
aan hingen , wanneer er geen krijg gevoerd werd, 

Iber-fald, Coupl. 7, r. 3. Ibervoogdy de koning van 
Spanje. De hoofdrivier van Spanje , de Ebro , werd oud- 
tijds Iberus genoemd , en Spanje daarnaar Iberia, 

Sljucht in rjucht, Coupl. 8, r. 6. In Giisbebts tijd 
bestond bij mannen van wetenschap de gewoonte om eene 
zinspreuk te hebben , die zij onder hunne naamteekening 
plaatsten of -ook enkel en alleen gebruikten om hunne stuk- 
ken te doeu onderkennen. Zoo had de hollandsche Dichter 
H. L. Spieghel ten spreuk : // Elk spiegele zich zelven ;"^ 
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Bredebo faad: //'tEan verkeerenf" de beroemde geneesheer 
NicoLAAS TuLP had: ^lk verteer door anderen nuttig te 
zijn ;" en Boekhaye : n Het eenvoudige is het zegel van het 
ware." En de spreuk van GusBERT-om was : Sljucht in rjucht, 
Mij is in handen gekomen een klein stukje papier , af- 
komstig van prof J. W. de Crane, waarop geschreveti 
st^at : // Job. I , v. 1. Volgens de oude overzetting in ge- 
bruik v66r de Staten-Bijbel in 1637. >/Daar was een man 
//in den lande Uz, die hiet Hiob, die selve was alecht 
ffcn recht , Qodtvreesende , ende vermydende het quaet.'' 

TN 'T STAMBOEK PEN BRUNSVELT. 

SiXTüs Bkünsvelt (geboren 1642 , overleden 1688) , 
was hervormd Leeraar, eerst te Joure ^ toen te Sneek^ la- 
ter^te Haflingen en eindelijk van 1677 tot zijnen dood te 
JLeeuwarden, Deze man beoefende ook de dichtkunst en 
was een van Gijbberts kennissen. Het versje dat onzen 
Dichter in Bkünsvelts album schreef , doelt op een voor- 
val uit de fabelleer, Pan , de herdersgod en; uitvinder van 
de luit, tevens het zinnebeeld van boersche lompheid, 
waagde zich eens in een speelstrijd met Apollo, de 
god der welsprekendheid , der dichtkunst en muzijk en 
uitvinder van de citer. Hoewel Pan volgens ^toordeel 
van MiDAs in dezen strijd de overwinning behaalde, was 
hij zelf te wel overtuigd dat Apollo zijn meester was, die 
hem ook beschaamd maakte, door den smakeloozen Midas 
met een paar ezelsooren te begiftigen. — // Toen Bkunsvelt 
//Gijsbert bezogt" zegt Halbertsma {Hulde aan Q. J.) 
//en hem zijne versen voorlas was Pan ook van 'tgezel- 
//schap, en die meende dat hij Apollo hoorde, van wien 
//hi] voorheen in een zangstrijd overwonnen was. Zonder 
//het oordeel van iemand met zulke lange oren zeer vleijend 
//voor den candidaat te kunnen vinden, ben ik echter over- 
//tuigd, dat GiJSBERT 'tgoed gemeend heeft; want dat waS; 
//zijn zwak, om zijne eigene rijmelarij voddewerken 'tkreu-. 
//peldicht zijner kunstmakkers voortrefifelijk te vinden." 

AAN DEN ED. C. EONTEYNE ENZ. 

Claüde Fonteyne , een geboren Parijzenaar , was boek- 
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drukker te Zeeuwarden en oyerleed aldaar in 1655» Hij 
maakte hollandsche verzen, meest yan godsdienstigen, soms 
ook van satiriken aard, en dat hij een van Gijsbeets 
grootste vrienden was blijkt niet alleen nit het onderhavige 
versje, maar vooral ook nit de toe-eigening voor de Frjsce 
Herder^ p. 98. 

Sybillb van Gbibthutsen, wier gedichten door Fon- 
TBTNB aan Gijsber^ ter lezing waren gezonden, wordt 
door Je&onimo 9e Veies (*) opgenoemd onder de Dich- 
teressen, waarop de zeventiende eeaw roem kan dragen. 

OP DB 6EB00RTE DES VORSTELIJKBN FEIE- 
SCHEN STADHOÜDERS ZOON. 

Deze Stadhonderszoon was Hbndeik Casimie II, zoon 
van WiLLEM Peedbeik van Nassau en van Albeetina 
Agnes, dochter van Pebdeeik Hendeik. De hier be- 
doelde prins werd geboren 18 Januarij 1657. 

Dit versje is , door de vele afgekortte lettergrepen , die 
er in voorkomen, nog al moeijelijk te verstaan.< Ik me^ 
diis ter opheldering niets beters te knnnen doen, dan het 
woordelijk te vertalen. 

Onte Natsan VorsteDzooo , dieo we Toorheen tot der Frieien eerglorie . 
Spoedig wenschleD , is spoedig gekomen. ! dat hij Vorsteiyk bloeije , 
PaliDgroeD in den Friescheo eertuin ! In glans ziJDC heldenhistorie , 
flog deugdprael wedergade vinde ! Maar al des werelds grootenoverbromt. 
Ood ! dat liy als eeo laveDd Tocht Friesland wel moge bekomen. 

MOED IN TAFORLIT OP QODS GINST. 

Een godsdienstig liedje dat bevidt door gemakkelijkheid 
van versificatie, en welks inhond en strekb'ng door alle 
tijden heén waarde hondt. 

Lit my dceroan net tseagje, Coupl. 4, r. 2. Dit tseagjen 
js 't zelfde als 't oud hoUandsche tsagen , vreezen , bevreesd 
worden. Wij hebben daarvan nog versagen; Jfbrtseagjen 
heeft GijsBEST ook. 



(*) Proeveeener GesoMedenisder JYederduUso/te Dichtkunde, ID.p.288. 
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SIELNJUE. 

Zielzacht. Eene geestelijke overdenking , waarin de be- 
geerte naar eene vemieuwing des harten en eene verbeterde 
levenswandei in schoone bewoordingen wordt uitgedrukt. 
Heeft men de woordenkoppelingen bij Qijsbert over'talge- 
meen te beschouwen als H gevolg van zijnen door Gabbema 
bedorven smaak; soms heeft hij ze ook die wezenlijk fraai 
zijn : getuige de laatste regel van dit versje. 

HET LATIJNSCHE VEfiSJEN VAN Do. FEYCO OEDS. 

Eeico Oedsonius (op zijn Priesch Eeike Oedses) was 
hervormd predikant eerst te IJtens , later te WommeU en 
eindelijk te Leeuwarden , waar hij in 1(570 overleed. Zijne 
vronw was van Bolsward en aan haar behoorde het huis 
dat G. J. bewoonde. Daar Oedsoniüs zich, even als Gus- 
BEBT , met de dichtkunst bemoeide, laat het zich begrijpen 
dat er kennismaking tusschen deze twee mannen ontstond. 

Het vorstdijk dochtertje , op wier inhaling in Friesland 
Oedsoniits het latijnsche versî^ maakte , dat door Gijsbert 
verfriescht werd, was Amalia dochter van Willem Fre- 
DERIK YAN Nassau en znster van Hendrik Casimir II. 

Ik geef van dit versje eene woordelijke vertaüng. 

Groei , Vorstlîjk dochtertje ! in Gods en ouders glorie , 
Ons laod ^oeiie nu deie -puikl>H>eni Moeit in der Prieien eerkrans , 
Leef lang ! Zie spoedig uw brocder ! OTcrlref aller yroowen hislorie, 
£n aHer rrienden Terwachting ! Breng ter wereld zolken waarover al de 
^ wereld loftroropct. 

OR^FSCEIFT OP GUSTAEF ADOLF. 

Deze beroemde Zweedsche koning weîd geboren te 8ioh- 
holm in 1594 en stierf in 1632 in den slag bij 'Zuûsen , 
waar hij voor de zaak der kerkhervorming streed. Wie 
meer van hem wenscht te weten bevelen wij ter lezing aan 
het werk van B. ter Haar: Geêchiedenis der Kerkhervor- 
ming in Tafereelen , Nienwe Uitg,^ p. 338. 

Het grafschrift van Gwsbkrt is door prof. E. Koopmans 
aldns vertaald: 
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Gcen storiD of bIiiein?aor , geen rommelende donder , 

Geen loeijende onweêrsvlaag , geen pest die 'tkerkhof roest, 

Baarde immer zulk eeo angst en doodsoood allerwegeo , 

AIs dien ik over Doitsch eo Ondaitsch Rijk nilgoot , 

Dus mij de Christenheid tot hoofd van *t krijgsvolk stelde , 

Veeltyds zag mij de zon (bij 'top of ondergaan) , 

Verscheuren al wat mij met belschen tand begrimde j 

d'Onnooz'Ien rnkken nit de klaaow des overmoeds. 

AIs Raadsman wat ik trouw , vernuftig , vaardig , schrander , 

De voorste daar 'tgevecbt het beelst en bloedigsl was, 

Des Keizers bard beslott werd door mîjo voist vcrbrijzeld , 

Ja 'k perste er rooed en bloed en geest en ieven uit. 

Dit deed tot roem mijos naams de ganscbe wereld juichen , 

Maar als mijn küng , te ttoot , den dood hraveeren dorst , 

Zoo stortte ik in zijn kaak , als Simson , groot en moedig , 

'kWon 'tslagveld tot mijn graf, de zege door mijn bloed. 

OP 'T HORSHOFFENJEN FEN JIFFER SIBILLA 
FKN JONGSTAL. 

Ook dit vers behoort onder Gijsberts eerste meester- 
stukken gerangschikt te worden. De rîjkunst eener adelijke 
juffer wordt er zoo natuurlijk in afgemaald dat wîj ons al 
de verschillende bewegingen, zoo van het paard als van 
de berijdster , levendig kunnen voorstellen. In het. iaheakke 
of aanhangsel op dit stuk komt de Dichter onze verbeel- 

« ding nog meer te hulp, door de daarin gekozen versmaat, 
die het trippelen der paardenhoeven volkomen afbeeldt. 
Wij vestigen vooral de aandacht op het eerste gedeelte van 
dit aanhangsel, dat uitmunt door bevalligheid van versi- 
ficatie. 

JüedsAearliie sprutoô. Coupl. 1 , r. 2^. Spruit (dochter) 
van een Baadsheer. Misschien was deze Juffer Sibilla eene 
dochter van Allabd Fister vak Jongestal, die als £aad 
en later als President van den Hove van Friesland, de 
fiepubliek groote diensten heeft bewezen. Hij werd gebo- 
ren in 1612 en overleed in 1676. 

As ear^n yn Tumus fjuchüxmn hlonk Camilla. Coupl. 1 , 
r. 4. Camilla, eene heldin uit de grieksche geschiedenis 
die ais koningin der Yolscers zelf hare troepen aanvoerde, 

• ter hulp van den koning Türnüs in eenen oorlog tegeu 
Ensas om het bezit eener bruid. Na verscheidene hel- 
dendaden verrigt te hebben werd zij door zekeren Aruns 
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verraderlijk vermoord. Even als deze Camilla, zegt de 
Dichter, bUnkt Juffer Jonostal onder duizenden uit in de 
kunst van paardrijden. Maar verre was het er van daan 
dat de zachtaardige Jongvrouw in alle opzigten aan de 
heldin der oudheid zou gelijken. Zij toont , zegt de Dich- 
ter, coupl. 5, te geener stond een stuursch gelaat als de 
onde Gamilla, die met eigen handen de vijanden ter ne- 
der wierp, en zag als eene helsche furie, tot dat zij, door 
Ahuns pijl doorvlijmd, uitgebloed op het slagveld neder- 
lag. Deze (Juffer Jongstal) heeft geen nood , geen moord- 
dolk kan haar genaken. Wie haar aanziet gevoelt zich 
zelf overwonnen. Kniel Aauns, geef het op ! uw boeidraad 
is volsponnen; smeek om behoud, uwe vrijheid looptspoe- 
dig ten einde.^^ 

In deze bewoordingen stelt de Dichter in coupl. 6 het 
yermogen voor dat de jongvrouw door hare bevalligheden 
op het hart zelfs der wreedste mannen moet uitoefenen. 

Einmynjen, Coupl. .2, r. 4. Letterlijk: eigen-mijnen ; 
zich toeeigenen. Deze spreekwijs behoort eigenlijk te huis 
bij publieke verkoopingen in Friesland, waar de gegadigden 
myn I roepen wanneer de oproeper , naar hunne raming , de 
prijs van een voorwerp laag genoeg heeft laten dalen. En 
wanneer iemand op die wijze iets krijgt, dan zegt men: ffHy 
Aet ü mynne^'' (gemijnd). 

Fryg nei Fryff. Coupl. 5 , r. 2. Phrygiërs werden de 
oude bewoners van Klein-Azië genoemd ; ook de Trojanen , 
en deze worden hier door Gijsbebt bedoeld. 

Tlit het aanhangsel op ^t SorsAofenJen blijkt dat Juffer 
Jongstal ook versen maakte: Immers de Dichter zegt: 
aAI kraait de Eaam haren naam uit, dat grooten en ge- 
ringcn hare deugden prijzen: nog meer dan anderen doen 
verheft haar mijn geest en lier, om het bevallige zangvera 
aan Gabbxma vereerd (geschonken), dat mij ook het kunst- 
vermogen vanharen geest doet kennen.^* Bilbebbijks ver- 
taling van genoemd aanhangsel moge hier eene plaats vinden : 

»Toomt Jongslal 'tmoedig paard den teugel wederstrevend , 
£n hopt en trippelt het als dansend langs den grood , 

Toeh bromt en schreenwt de Faam door lochteo wolken zweTeDd^ 
Haar maagdelylce lof oit altijd ToUen mond , 

19 
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kli ledigf relD en net, falliartlg en beschelden, 
Vere ert en Hof eo stulp haar deogdelijkeo aart : 
Maar is zy al my n lof , en aller hulde waard , 
Miyn pen , myn hart , mijn lier , ter harer eer gesnaard , 

Zal thans luar ▼loggen geeit en koastgeToel ▼erbreîden , 
UitscbiUreade tn 'tgedicht aan Gabberoa Tcreerd. 
Zoo bloet* ze in ^theilgenot van wat hear ziel begeert ! 

OP 'T OANFEAEDIQJEN TEN FETSLANS SCIED- 
SCfilEU-AMPT, FEN S. A. GABBEMA- 

Ter opheldering van ^t opschrift van dit stnkje zie meii 
hiervooT de aanteekeningen op het versrje Op & A. Gabbe^ 
meiê Ljeafdedichien. Hendbik Bintjes was boekdFukker 
te Leenwarden, doch naar ^t schijnt, niet eerder dan na 
den dood van Claübs Pontbtnb , 't welk blijkt nit het 
gedicht op pag. 88. Aan hem is het onderhavige stnk ge- 
rigt. Het zijn regelen aan *s Dichters verhengde pen ont- 
vloeid, nadat hij in het Iieenwarder Nienwsblad het berigt 
had gelezen dat zijn vriend Oabbxma was aangesteld tot 
Historieschrijver der E. M. Heeren Staten van Friesland. 
Zijne opgetogene Zangster geeft haren boezem Incht in het 
verheffen van Qabbska's lof (coupl. 4», 5, 6) en de Dichter 
gaat vervolgens met zijne verbeelding de geheele landsge** 
schiedenis na, en verheugt zich in hët vooniitzigt van net 
genot dat hij zal smaken in de geschriften die den nieQwen 
landshistorieschrijver eerlang zal voor den dag brengen , waar- 
in, naar Gijsbkkts verwachting, de glorie van het beminde 
Vaderland met gonden letteren zal ten toon gesteld worden. 

Ontankfutol, Uonpl. 1 , r. S. Bezield met vnile ondank , of 
ook met bittere, tergende ondank. Pwal beteekent niet alleen 
vnil , morsig ; maar ook vinnig , wreed , schraapznohtig , enz. 

Ik ïiew're V ea. Conpl. 2 , r. 2. Ik lever het zoo. Waar- 
schijnlijk een spreekwoordelijk gezegde , dat zal te kennen 
geven . // Ik houd het er voor,'* — fflk ben er bij mij 
zelf van verzekerd'' — of zoo iets. 

V Leaf fen Ljeauerd. Conpl. 2,^r. 5. Het woord fe^, 
in den zin van een blad papier, komt behalve hier ook 
voor op pag. 103 , en in de Suwnerlinge forhanlvnge fen 
Libben in fen Stearren (Uitg. van Epkema p. 107) leest 
men boeileaven , boekbladen. Het Leaf fen Ljeaiuerd was 
dan een nieuwsblad dat te Leeuwarden werd nitgegeven , 
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len gedrakt bij Hendrik Bintjes; sie coupL 2, r. 5 en 
"6. In dien ein vordt het voord leaf ^ voor zoover ini) 
l)ekend is, tiwis niet meer gebrnikt; inen yerstaat er tham 
dcMur: breed kngwerpig loöf; zoo noemt men groen welig 
riet leawici reid. Zie de Lapekoer 1834 p. 75 cn 78. — 
Ook noemt men leawen zekere dunne ijzeren banden die 
gebéxâgd woedeai ter rersterking van timmerwerk « zooalB 
boerengereedschap ^iz. Op het Bildt en in de friesche 
steden zegt men lawen^ ^twelk dezelfde beteekenis heeft. 

'*i I/oaUa rjiticMsfoart *y% pin wralds jieren trocAtoeidsjen, 
Conpl. 8 , r. 1 , 2. Ik zie terstond zijne pen des werelds 
j»en doorweidem. Oabbsili zou, naar Gusbsbts ver- 
waditiiig , dadelijk begionen de geschiedenis van alle tijden 
.te boek te stellen. 

JEkeff' lear^nffe gîänssioaiû noard en ^wwd. Hooge lemng 
(verhevien wgsheid) beglanst het noorden en het zniden. 
Gldnsstoaüsjen (glaûs-stuiten) is lichtweêrkaatsîng. 

Njnggen Sisire gharjehwdy coupl. 4, r. 5. Glorietoon 
der negen zusters. Dit is zoo wat het zelfdeals:'tolk der 
wet^sehappen ; en dien eemaam verdiende Gabbeka, zoo 
GiJSBBBT meende. Door de negen zusters bedoelt de Dich* 
ter de negen zanggodinnen die , volgens de mythologie, Apol-< 
LO op den zangb^g (helicon) omringen. 

JDy AûAenen iritset yn Fryslan. Coupl. 5 , r. 1. Die 
Aibene kruidt in Friesland, De geleerdheid van het oude 
Griekenland wordt door Gabbema in Triesland verplaatst , 
-Vril de Dichter zeggen. 

Dy falgei Pier, Coupl. 5, r. 5.. Fiebius Winsemiüs (d. 
i. PiEB VAN Winstjm) wiens Chronigue ofte ffistoriscke 
geschiedenisse van Friesîant vrij algemeen bekend is, werd 
geboren in 15S6 en overleed in 1644. Hij was professor 
te ïraneker en, even als Gabbema nu, Historieschrijver 
van JPriesland. En onze Dichter zegt: Hwisken twyn is 
H net ien sier, Tusschen deze twee is geen zier onderscheid. 

'8ét-har, Coupl. 7, r. 5. Zetkeur, wetsbepaling, inzetting. 

Zeer fraai zijn coupl. 8 en 9, pag. 87. 

*i Winsk ring uwt jon druk V bescrieu fen Ljeauerts hoîie^ 
ojfluwk. Ooupl. 10, r. 56. Hier bedoelt Gijsbert het werk 
van Gabbema, getiteld: nVerhaaî van de stad Leeuwarden^ 
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Hwelk hij wenscht dat eerlang door de drnkpers van Bintjes 
aan H licht gebragt zal worden. Dezen wensch heeft de Dichter 
niet verwezenlijkt gezien , want het bedoelde werk werd eerst 
uitgegeven in 1701, toen Gijsbsrt, Gabbsma enBiNTjss 
allen reeds dood waren. 

NEI 'T EACHWEIDSJEN OP HENDRIK EINTJES 
EARSTE PfilEUDEUKSEL. 

Toen BiNTJSs zijne nieawe drakkerij oprigtte, schijut hij 
een proefblad daarvan aan zijnen vriend meester Gijsbe&t 
Jacobs gezonden te hebben , en deze vond de uitvoering 
van dit eerste voortbrengsel der nieuwe Leeuwarder drok- 
pers zoo voortreffelijk dat hij er een lofvers aan toewijdde. 
Maar dit vers is niet zeer duidelijk te verstaan; eene woor- 
delijke overzetting achten wij ter opheldering noodig. 

Hoe perste mij 'tfharten drukpers , toeo de eer der drukpers FonTBTiriy 

Ontdrukt zijoe drukkerij , een drukdroeve leTeosstond eindigde, 

Ik scbreide zijn zalige ziel na : »0 de glorie Tan den druk 

Is alle aardschen drak onttogen. Zie , na is drnk zelf in den drok." 

Terwyi ik dus druilend dutte over LouBEira welgevonden nutheid, 

Geeft Hendrik de helphand mij «n trekt mij uit sloimer en dotheid. 

'kBeschouw zîjn letterstcl , ik zie zijn btadprent staan 

Rechtregelig ran fatsoen , net, zindlijk in zijn kleed, 

Beslepen , beslreept, beknepen in pronks dwangplooi , o puikcier ! 

Dtts ik w<îêr, evenals Friesland doet, mijn moed door hemToel herleven. 

Hier gelijkt het Samossche zeggen waarheid te zijn; het schijnt klaar 

de verscheideo kloelîe gcest van Gla.dd8 
Huist na in Rintjes. Ja zie ! 'k zie zuid , noord , west en oost 
Zijn druk doorkijken en uilkiezen voor iets buitengewoona. 
IMaar wat gouden zonnegloedglans ! wat morgenstondrood , wat wonders ! 

Wat eer zal ons kleiu laod van land tot Uind ten deel vallen , 

Als Gabbema's groote vlogge geest in rijm en onrjjm zal vliegen 

AI de wijde wereld over , oit deze drnkpers op naar de wolken , 

Hoe frîesche krijgshelden welcer de eerpraal der landsvrijheid beTochten. 

Hoe der Friezen kernachtige wetenschap week Romeren noch Atheoers , 
Hoe de Fries nooit den moed liet zakken of de vlag streek voor de Deeo , 
Of growbrc Nuorman, loen ze^als Jarobs nakomelingen^helsch ter neêr gedroki 
Door Farao) het vrije friesche schouder en halsplaag los ontworstelden. 
Dit zie ik met oogedald te gemoet en lees ik het voor mijn einde , 
*k Zal 's. scbrijvers en 's drokl^ers roero , oit 's harten grond wenschen 

(eeowigen zegen. 
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Uit het eerste alsmede uit het derde coupl. van dit stukje 
blijkt dat Glaüds Pontstns kortelings overleden was toen 
BiNTJES zijne drukkerij begon. 

Samos sis. Goupl. 3, r. 1. Samos was de geboortestad 
van den griekschen wijsgeer Pythagokas, die de leer der 
zielsverhuizing dreef. Deze leer krijgt thans schijn van 
waarheid, wil de Dichter zeggen, want men zou denken dat 
de boekdrukkersgeest van den overleden Glaüds Fontsynb 
thans in Hsndbik Bintjss gehuisvest is. Het woord 8a- 
mo8 staat in onze uitgave verkeerdelljk met kleine kapitaien 
gedrukt, waardoor men'tvoor de naam van een persoon zou 
kunnen houden ; het moest curHef gedrukt zijn ^ als zijnde 
de naam eener stad. 

In de twee laatste coupletten uit de Dichter zich.nog- 
maals over ^t streelend vooruitzigt dat hij heeft op depen- 
nevruchten van Gabbsma. Inniger vriend dan dezenman 
schijnt GijsBSBT wel niet gehad te hebben. 

OP DE 8WIETMUWLKJENDE PATEIMEN 
FEN S. A. GABBEMA. 

Nogmaals een lofvers op een werk van Gabbsma; een 
stukje dat weér bevalt door liefelijkheid van versificatie en 
de menigte fraaije lieve woordjes, waardoor de handelingen 
van een minnend paar worden voorgesteld. 

Peasjeak Leonore^ r. 12. Kuslievende Lsonoba. Demin- 
nares van Gabbsma , aan wie deze zijne zoetmondige kus- 
rijmen gerigt waren, heette Gladdia Lsonoba van Abksl. 
Zie hierover breeder Halb. Hulde aan G. J. 11 St. p. 287. 

Fammetroayera , domme njuer lylleAouthjerê , r. 23 , 24. 
Meisjesvleijers, domme, barsche stoeijers met meiden. Aldus 
scheldt de Dichter , boertender wijs , de vrijers ; en deze met 
de lodderige zoete meisjes worden door hem uitgenoodigd 
om groene laurieren om de hoofdharen van Gabbsma te 
vlechten, omdatdeze hun zulke lieve rijmipjes bezorgd heelt. 
— Door lyljen hebben wij het spelend stoeijen van jonge 
lieden te verstaan; bout is eenliefdenaampjevoor eenmeisje; 
een lylleboutkjer is dus iemand die met een meisje stoeit. 

. GloereaehjenS minnmamni lamhes , r. 26. Minnemam , 
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ée moeder der min, dat is Vsntjs. Gijsbb&t noemt das 
de loakende&de mei&jes de lammertjes van Yeküs. 

Dit versje is door Gijsbebt niet gevoegd bij de Rymlery^ 
dîe lig voor de nitgave bestemde , maar door Gabbeua in 
Ab tweede Uîtgave opgenomen. Missckien is ^t onzen Dicbter 
irei eca beetje te dartel geweest om im "t licht gegeven te worden. 

rETSCE HERDER. 

2oo iiebben wlj dan de mengelpoëzij van onzen Dicbtâr 
Jifgehandeld en ïijn gekomen tot ;de Psalmen. Deze op de- 
^dfde wijze als de andere gedichtesi te behandelen zonde 
een ZY&k nntteloos als langwi^ig werk lijn. Wien ze , in 
de veranderde spelling, ook met behulp van onze woorden- 
lijii, nog onverfttaa&baar zijn^ zal veel kunnenwinnen door 
2e te veigelijken met onze nederlandsche b^ijming , of wil 
hij liev^, mét den ongebonden tekst in oneen Bijbd. 

Van de Fry^e Hérdêr meende ik echter nog iets te moe- 
ten zeggen. De Dichter stelt hier eenen bejaarden herder 
voor ) QoiffiVlLifiND genaamd , die , terwijl hij op de kroin 
eener wier gezeteo, het oog op zijn veehoudt, zich verdiept 
in godsdienstige overdenkingen. Hij gevoelt zich tosschen 
bciâen opgewcict tot dngen en haatt een psalm op. Zoo 
Toor als 3ia worden een tiental psalmen, benevens een sior- 
gen«- en avondhed, dooo- QownsL&my gezongen, die, door 
zijne tusschenredéa «an elkamder verbonden , te zamen im 
-bâdeiUn mrk (een giesloten geheel) aitmaken , gelijk de 
Diehter »elf zich aitdFnkt in eenen hnd aan Gabbsua , 
^eificbKeven den 17 Janaarij 1655, In dien zelfden brief 
fcegt hij ook-; Arom yenighe tanckberhejte to teanjen, for 
ff^o folie in focschaete schinck^jen fen forsohaete Eijmlerye, 
//80 iiu in den>, oom my oerseynd, hab ick de stoutigheyd 
^ de moed nimd., om jon IB. mej dizse mijn Friesche 
t^Goads-Erjnene to benjuendken. It iz &n ^ earste Psalme- 
^Wirck by my Tymmele, in om uws oprfuecfate irjuenschip^ 
i^tii^'kt rsj , U emsie kamt jon E, io ^e^ — Dat GiJ3B£fiT 
deaem Snesohen Herder heeft vervaardigd in eenen tijd toen 
h^ door zwaren loiiw ter :ned^ was gedrukt blijkt uit het 
slotvei^je op pag. 119. 

Ltfter toen het GutfBEBT eena begon zeer te doen ds^t 
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hij zijn' vriend Claude Fontetwb in zoo lang niet geaien 
had, zoodat hij begon te vreezen dat de vriendschap tnsschen 
hen beiden aan *t verkleumen en verouden zoude raken, 
terwîjl het hem aan gelegenheid ontbrak om persoonlîjk zîjn 
vriend te bezoeken, — zond hij aan dezen zijne Frysce 
Herder toe, met eene toeeîgening indichtmaat, diebewijst 
dat zijn vemuft nog niet aau *t verkoqlen en verouden 
was geraakt. 

Dos ha/rkje H sjangen fen myn Älde. Toe-eigening, r.. 19. 
Door ZLJn aude bedoelt Gusbjirt hler de Friesche Ûerder 
OoBsrsjsuK. 



Bij wijze van bladvulling deel ik hier nog medo, drie 
bijschriften voor Oijsbebts afbeelding. Het eerste leest 
xnen onder ^t portret dat geplaatst is voor Bpkema's Uit'- 
gave der jRijmelarije ; het tweede onder dat hetwelk Hal* 
BSBTSMA^s Sulde aan G. J. versiert, enhet derdeis, voor 
zoo ver mij bekend is, onder geen portret te vinden. 

Koe de «lde Rooier tael en Rreeken rymlery^, 
AUJone ipei forstân hjar masters liolle flye ^ 
Sa kaemste , Bolswerd ! mei dyn Gijibekt fiersto let , 
Në , eartt moast HollAn ffoar , der al hjar kinst l>efet , 
Dal kr«|lich yn petear , ra^ar gUiirket nwt svn eag^n j 
Der hy H nws leare woe ho wy hjar al oerflea(^en : 
Ho kreftieh elk 't forstân yn wlrden sisse scoe ; 
As op elk Friezne htro ien OusaERTs holle sto«. 

F<Hir Uljoem helUitroch Joh. H(lari<|es 1687, 



Look master , sljocht en rjocht ! roemm' taels behald i|i amme ^ 
It uwtscaid brod ta howo. Ysbrekker is syn namme ; 
Tb tinse in tacl, yn kinst in Hgleannste rimers fjoer, 
Yn 'lfoUe Friezne hert, sa Qodlyk a« natowr. 

H. 



Ken In dit ned'rig beeld den Dichter der Natour^ 

Die door sich zelf geleerd en voor de kaosl geboreo , 
Begaafd met oordeel , smaak , vornuft en kracht en. Tuur , 

TXch op ▼erscheiden wîjs in ernst en boert liet booren. 
De aloude Friesche taal hersehiep hij voor zijo Lier, 

Laat Holland Triy zijn Hooft » en groolen Vondel roemen \ 
'l$0b<ok' aan die Dlchters dftil verdienden eerlaurier : 
Niet minder zal de Fries ziJD Oi'sbert Jâpiftn Doemën. 

Mr. J. Sghsltbma. 
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